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MEJORA DE ACCESO A LA N-640 

DESDE LA E.S. EN EL P.K. 224 DE LA 

N-640 EN SEGADE – CALDAS DE REIS 
 

 

ANTECEDENTES 

 

Con fecha 19 de abril de 2010 la Demarcación de Carreteras del 

Estado en Galicia resolvió autorizar a la entidad “CONSTRUCCIONES 

RAMISIL SL” la construcción de una Estación de Servicio en el PK 224+000 

de la N-640 en la margen derecha, T.M. de Caldas de Reis de acuerdo con 

el proyecto “Propuesta de modificación del proyecto Estación de Servicio 

CN-640 P.K. 224,000 M.D. Lugar de Segade, Caldas de Reis, Pontevedra”. 

Con fecha 11 de marzo de 2013, la Demarcación de Carreteras del 

Estado en Galicia resuelve modificar la titularidad de la autorización emitida 

el 19.04.2010 autorizando a la entidad mercantil “Estación de Servicio 

Caldas SL” la construcción de la citada estación de servicio de acuerdo con 

el proyecto “Modificado Básico de Estación de servicio en la N-640, p.k. 224, 

margen derecha, lugar de Segade, Caldas de Reis, Pontevedra” 

Con fecha 2 de septiembre de 2016 se traslada por la Demarcación de 

Carreteras del Estado en Galicia resolución del 26/08/2016 del director 

General de Carreteras, P.D. en el Subdirector General de Explotación y 

Gestión de Red (orden FOM/ 1644/2012 de 23 de julio) por la que se 

resuelve conceder prórroga por el plazo de 18 meses para la terminación de 

las obras de construcción de la estación de Servicio junto a la carretera N-

640 P.K. 224+000 M.D. en el término de Caldas de Reis (Pontevedra) 
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promovida por Estación de Servicio Caldas SL, computando dicho plazo a 

partir del día siguiente  a la recepción de esta notificación condicionando la 

ejecución de la obra en la autorización y condiciones recogidas en la 

resolución de autorización de fecha 20 de abril de 2010. 

 

OBJETO 

Que habiendo finalizado las obras de construcción de la citada 

Estación de Servicio de acuerdo con el proyecto “modificado Básico de 

Estación de Servicio en la N-640, P.K. 224,000, margen derecha, lugar de 

Segade, Caldas de Reis, Pontevedra” que sirvió para el cambio de titularidad 

el 11 de marzo de 2013, y con la autorización y condiciones recogidas en la 

resolución de fecha 30 de abril de 2010 y con el fin de mejorar el acceso a la 

N-640 donde la citada Estación de Servicio se propone la ejecución de las 

siguientes modificaciones. 

 

OBRAS A EJECUTAR 

De  acuerdo con la Norma 3.1-IC Trazado de la Instrucción de 

carreteras aprobada por orden FOM/273/2016 de 19 de febrero publicada en 

el B.O.E nº 55 del 4 de marzo de 2016 entrando en vigor al día siguiente de 

su publicación y de la información recogida en las Estaciones de Aforo del 

Ministerio de Fomento, obtenidas de los mapas de Tráfico del citado 

organismo, vemos que la carretera N-640 tiene un IMD mayor de 5.000 

vehículos/día con un porcentaje de pesados comprendidos entre 200 y 800 

vehículos/día. 

La N-640, en el tramo periurbano que afecta a la ubicación de la 

Estación de servicio, donde existe una limitación de 50 por la proximidad del 

casco urbano y la existencia de un grupo escolar,  se considera como C-60. 

Las obras a ejecutar consisten en un carril de aceleración de 45 m de 

longitud y un ancho de 3,50 m con un arcén de 1,20 m de ancho y una cuña 

de 60 m de longitud. 
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Para poder ejecutar el carril de aceleración  y la cuña, necesitamos 

desmontar 348,65 m3 de terreno sin clasificar y retranquear un muro de 

mampostería existente de 73 m. 

La recogida de pluviales del carril de aceleración, la cuña y el desvío 

del acceso a la finca se resuelve mediante una cuneta que enlaza con la 

cuneta existente. 

Se mantendrá el mismo paquete de firme que el existente en el tramo 

de la N-640 constituido por 25 cm de zahorra artificial, 13 cm de mezcla 

bituminosa en caliente tipo AC 22 base 50/70 G, 6 cm de mezcla bituminosa 

en caliente tipo AC 22 bin 50/70 S como capa intermedia y  6 cm de mezcla 

bituminosa en caliente tipo AC 22 surf 50/70 D como capa de rodadura. 

A 44 m desde el carril de aceleración, en la N-640 hacia Caldas de 

Reis, existe un acceso a una finca, que entroncará con el carril de 

aceleración en su inicio, teniendo así un acceso de entrada y salida a la N-

640  a través de los carriles de deceleración y aceleración de la Estación de 

Servicio. 

Para la ejecución de las obras se necesitan terrenos que se localizan 

fuera de la expropiación existente, por lo que se adjunta como Documento nº 

7 el compromiso entre el propietario de los terrenos y el propietario de E.S. 

CALDAS S.L. de disponer de los terrenos necesarios para la ejecución de 

las obras de Mejora de acceso a la N-640 desde la Estación de Servicio. 
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PRESUPUESTO 

 

Asciende el presupuesto de ejecución material de la obra propuesta a 

la cantidad de QUINCE MIL SEISCIENTOS SETENTA Y OCHO EUROS 

CON NOVENTA Y SIETE CÉNTIMOS, que sumándole un 13 % de gastos 

generales y un 6 % de beneficio industrial se obtiene un presupuesto total 

sin IVA de DIECIOCHO MIL DOSCIENTOS NOVENTA Y CINCO EUROS 

CON TREINTA Y UN CÉNTIMOS, lo que supone un precio total de 

VEINTIDOS MIL CIENTO TREINTA Y SIETE EUROS CON TREINTA Y 

TRES CÉNTIMOS, IVA incluido. 

 

 

PLAZO DE EJECUCIÓN 

 

Se estima el plazo de ejecución de las obras en 2 meses a partir del 

día de la firma del Acta de comprobación de Replanteo. 

 

DOCUMENTOS 

 

DOCUMENTO Nº 1: MEMORIA, con los siguientes anejos: 

 Nº 1: Dimensionamiento Carril de aceleración 

 Nº 2: Dimensionamiento sección de firme 

 Nº 3: Justificación de Precios 
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DOCUMENTO Nº 2: PLANOS, con las siguientes hojas: 

 Hoja nº 1 – Plano de situación  

 Hoja nº 2 - Planta General 

 Hoja nº 3 - Planta de Perfiles 

 Hojas nº 4, 5 y 6 - Perfiles Longitudinales 

 Hojas nº 7,8 y 9 - Perfiles transversales 

Hoja nº 10 - Planta de Drenaje 

Hoja nº 11 - Planta de Afecciones 

Hoja nº 12 – Sección tipo 

Hoja nº 13 – Planta General. Visibilidad 

DOCUMENTO Nº 3: ESTUDIO DE SEGURIDAD Y SALUD 

DOCUMENTO Nº 4: GESTION DE RESIDUOS 

DOCUMENTO Nº 5: PLIEGO DE CONDICIONES 

DOCUMENTO Nº 6: PRESUPUESTO 

DOCUMENTO Nº 7: COMPROMISO DE DISPONIBILIDAD DE LOS 

TERRENOS 

En Porriño, 18 de mayo de 2017 
 

EL AUTOR DEL PROYECTO,       

 
D. Manuel Fernández-Valdés Martínez-Estéllez 

Ingeniero de Caminos, Canales y Puertos, Colegiado nº 5077 
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ANEJO Nº 1 DIMENSIONAMIENTO CARRIL DE 

ACELERACION 

Según la Norma 3.1-IC Trazado en el Capítulo 8 apartado 8.2.1.1, 

define un carril de cambio de velocidad de aceleración en paralelo y una 

cuña triangular de transición en su extremo.  

 

 Según el apartado 8.2.1.2 el carril de aceleración tendrá un ancho de 

3,50 m y un arcén derecho igual de ancho que el de la calzada, que es de 

1,20 m. 

Segú la tabla 8.2  y la fórmula del anejo 2 para la determinación de la 

longitud del carril de aceleración vemos que para un aumento de velocidad 

de 20 Km/h a 60 km/h y una pendiente comprendida entre -2% y menor o 

igual a – 4% será de 45 m. 

Según el apartado 8.2.2.4 y la tabla 9.1 para una velocidad de 60 km/h 

y cualquier IMD, la cuña es la indicada en la tabla 8.3, es decir 60 metros. 
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ANEJO Nº 2 DIMENSIONAMIENTO SECCION DE 

FIRME 

 

Para dimensionar el firme empleamos la norma 6.1.IC Secciones de 

firmes. 

En los planos de aforo vemos que el tráfico pesado está comprendido 

entre 200 y 800 vehículos/día con lo cual tenemos un categoría TIPO T2. 

La Explanada que disponemos tiene un módulo de comprensibilidad en 

el segundo ciclo de carga superior a 120, con lo cual tenemos una categoría 

de explanada Tipo E.2. 

En la Figura 2.1 del catálogo de secciones de firme para un Tráfico T2 

y una Explanada E2 escogemos la sección de firme 221 y se compondrá de: 

 25 cm de zahorra artificial  

 13 cm de AC 22 base 50/70 G 

 6 cm de AC 22 bin 50/70 S 

 6 cm de AC 22 Surf 50/70 D 
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ANEJO 3: JUSTIFICACIÓN DE PRECIOS  

 

 

 

 



Nª de Orden Concepto Precio/ud.Ud.

DESCOMPUESTOS.

Rdto. Precio/ud. Importe
Código

Tipo

Pág.:     1

   1 MOVIMIENTO DE TIERRAS

EXCAVACIÓN EN DESMONTE EN CUALQUIER CLASE DE

TERRENO,INCLUSO ROCA, POR MEDIOS MECANICOS,

PARA FORMACIÓN DE LA EXPLANACIÓN, INCLUSO

CARGA, TRANSPORTE Y DESCARGA DE PRODUCTOS A

ACOPIO, O LUGAR DE EMPLEO O VERTEDERO, MEDIDA

SOBRE PERFIL I/ LEVANTADO FIRMES.

001.001 M3. MV03A005

MQ020601 H. BULLDOZER SOBRE ORUGAS 0,007 42,96 0,30M

MT020102 UD. CONSUMOS Y DESGASTES 0,030 2,41 0,07P

MQ020002 H. PALA CARGADORA NEUMAT. MEDIANA 0,003 55,00 0,17M

MQ040102 H. CAMION BASCULANTE 12 T 0,032 39,00 1,25M

MT010101 M3. CANON DE VERTIDO 0,080 16,00 1,28P

%CI %. Costes Indirectos 0,060 3,07 0,18%

0,00

Total descompuesto :

1,35

0,00

0,18

1,72

0,00

3,25

Redondeo :

Total medios aux. :

Total costes ind. :

Total mano de obra :

Total materiales :

Total maquinaria :



Nª de Orden Concepto Precio/ud.Ud.

DESCOMPUESTOS.

Rdto. Precio/ud. Importe
Código

Tipo

Pág.:     2

   2 PAVIMENTACIÓN

BETUN ASFALTICO 50/70, EMPLEADO EN FABRICACION

DE MEZCLAS BITUMINOSAS EN CALIENTE, PUESTO A PIE

DE PLANTA.

002.001 TN. PA03G015

MT050316 TN. BETUN ASFALTICO TIPO 50/70 1,000 245,00 245,00P

%CI %. Costes Indirectos 0,060 245,00 14,70%

0,00

Total descompuesto :

245,00

0,00

14,70

0,00

0,00

259,70

Redondeo :

Total medios aux. :

Total costes ind. :

Total mano de obra :

Total materiales :

Total maquinaria :

MEZCLA ASFALTICA EN CALIENTE, TIPO AC22 SURF

50/70 S, CON ARIDOS SILICEOS, EXTENDIDA Y

COMPACTADA, INCLUSO TRANSPORTE A OBRA,

EXCEPTO BETUN.

002.002 TN. PA03G920

MQ050302 H. EXTENDED.PAVIMENT.MEZCLA 0,005 60,21 0,30M

MQ030211 H. COMPACTADOR NEUMATICOS 100 CV 0,002 35,00 0,07M

MQ030204 H. RODILLO TANDEM 8 CV 0,002 38,00 0,08M

MQ050402 H. BARREDORA DE 2-4 T.INCLUSO OPER. 0,001 13,31 0,01M

MO010025 H. CAPATAZ 0,001 13,73 0,01O

MO010001 H. PEON ORDINARIO 0,018 12,60 0,23O

MT050595 TN. AGLOMERADO ASFALTICO 0,948 26,15 24,79P

%CI %. Costes Indirectos 0,060 25,49 1,53%

0,24

Total descompuesto :

24,79

0,00

1,53

0,46

0,00

27,02

Redondeo :

Total medios aux. :

Total costes ind. :

Total mano de obra :

Total materiales :

Total maquinaria :

MEZCLA ASFALTICA EN CALIENTE, TIPO AC22 BIN 50/70

S, CON ARIDOS SILICEOS, EXTENDIDA Y COMPACTADA,

INCLUSO TRANSPORTE A OBRA, EXCEPTO BETUN.

002.003 TN. PA03G025

MQ050302 H. EXTENDED.PAVIMENT.MEZCLA 0,006 60,21 0,36M

MQ030211 H. COMPACTADOR NEUMATICOS 100 CV 0,005 35,00 0,18M

MQ030204 H. RODILLO TANDEM 8 CV 0,005 38,00 0,19M

MQ050402 H. BARREDORA DE 2-4 T.INCLUSO OPER. 0,003 13,31 0,04M

MO010025 H. CAPATAZ 0,005 13,73 0,07O

MO010001 H. PEON ORDINARIO 0,055 12,60 0,69O

MT050509 TN. AGLOMERADO ASFLATICO 0,959 23,00 22,06P

%CI %. Costes Indirectos 0,060 23,59 1,42%

0,76

Total descompuesto :

22,06

0,00

1,42

0,77

0,00

25,01

Redondeo :

Total medios aux. :

Total costes ind. :

Total mano de obra :

Total materiales :

Total maquinaria :

MEZCLA ASFALTICA EN CALIENTE, AC22 BASE 50/70 G,

CON ARIDOS SILICEOS, EXTENDIDA Y COMPACTADA,

INCLUSO TRANSPORTE A OBRA, EXCEPTO BETUN.

002.004 TN. PA03G030

MQ050302 H. EXTENDED.PAVIMENT.MEZCLA 0,006 60,21 0,36M

MQ030211 H. COMPACTADOR NEUMATICOS 100 CV 0,003 35,00 0,11M

MQ030204 H. RODILLO TANDEM 8 CV 0,003 38,00 0,11M

MQ050402 H. BARREDORA DE 2-4 T.INCLUSO OPER. 0,005 13,31 0,07M

MO010025 H. CAPATAZ 0,004 13,73 0,05O

MO010001 H. PEON ORDINARIO 0,035 12,60 0,44O

MT050508 TN. AGLOMERADO ASFALTICO EN 0,959 20,50 19,66P



Nª de Orden Concepto Precio/ud.Ud.

DESCOMPUESTOS.

Rdto. Precio/ud. Importe
Código

Tipo

Pág.:     3

%CI %. Costes Indirectos 0,060 20,80 1,25%

0,49

Total descompuesto :

19,66

0,00

1,25

0,65

0,00

22,05

Redondeo :

Total medios aux. :

Total costes ind. :

Total mano de obra :

Total materiales :

Total maquinaria :

CAPA GRANULAR FORMADA POR ZAHORRA ARTIFICIAL,

CLASIFICADA ZA 0/32, CON UN CONTENIDO EN FINOS

ENTRE EL 10 Y EL 20%, PUESTA EN OBRA EN TONGADAS

NO SUPERIORES A 25 CM., INCLUSO TRANSPORTE

INTERIOR DE MATERIALES Y COMPACTACION AL 100%

DEL PROCTOR MODIFICADO Y HUMEDADES

CORRESPONDIENTES ENTRE -0,5% Y + 2% DE LA

HUMEDAD OPTIMA CORRESPONDIENTE, MEDIDA SOBRE

PERFIL.

002.005 M3. PA01A060

MT030602 M3. ZAHORRA ARTIFICIAL ZA 0/32 1,000 13,55 13,55P

MT010201 M3. AGUA 0,100 0,35 0,04P

MQ020002 H. PALA CARGADORA NEUMAT. MEDIANA 0,005 55,00 0,28M

MQ030102 H. MOTONIVELADORA MEDIANA, 200 CV 0,006 54,00 0,32M

MQ030203 H. RODILLO VIBRATORIO 12 A 14 T 0,007 45,00 0,32M

MQ040201 H. CAMION CISTERNA DE 6 M3 0,020 31,94 0,64M

%CI %. Costes Indirectos 0,060 15,15 0,91%

0,00

Total descompuesto :

13,59

0,00

0,91

1,56

0,00

16,06

Redondeo :

Total medios aux. :

Total costes ind. :

Total mano de obra :

Total materiales :

Total maquinaria :

RIEGO DE IMPRIMACIÓN, CON EMULSIÓN ASFÁLTICA

CATIÓNICA DE IMPRIMACIÓN C50BF5 IMP, DE CAPAS

GRANULARES, CON UNA DOTACIÓN DE 1,0 KG/M2.,

INCLUSO BARRIDO Y PREPARACIÓN DE LA SUPERFICIE.

002.006 T. 530.01

MO010001 H. PEON ORDINARIO 0,427 12,60 5,38O

MQ0609 H. CISTERNA AGUA S/CAMIÓN 10.000 L. 0,091 16,47 1,50M

MQ0602 H. DUMPER CONVENCIONAL 2.000 KG. 0,092 8,05 0,74M

MQ0905 H. BARREDORA REMOLCADA C/MOTOR 0,091 8,93 0,81M

MQ0611 H. CAMIÓN CIST.BITUM.C/LANZA 10.000 L. 0,496 54,79 27,18M

MT1PL170 KG. EMULSIÓN ASFÁLTICA C50BF5 IMP 1.000,000 0,20 200,00P

%CI %. Costes Indirectos 0,060 235,61 14,14%

5,38

Total descompuesto :

200,00

0,00

14,14

30,23

0,00

249,75

Redondeo :

Total medios aux. :

Total costes ind. :

Total mano de obra :

Total materiales :

Total maquinaria :

RIEGO DE ADHERENCIA, CON EMULSIÓN ASFÁLTICA

CATIÓNICA C60B3 ADH CON UNA DOTACIÓN DE 0,50

KG/M2., INCLUSO BARRIDO Y PREPARACIÓN DE LA

SUPERFICIE.

002.007 T. 531.01

MO010001 H. PEON ORDINARIO 0,590 12,60 7,43O

MQ0602 H. DUMPER CONVENCIONAL 2.000 KG. 0,087 8,05 0,70M

MQ0905 H. BARREDORA REMOLCADA C/MOTOR 0,087 8,93 0,78M

MQ0611 H. CAMIÓN CIST.BITUM.C/LANZA 10.000 L. 0,631 54,79 34,57M

MT1PL152 KG. EMULSIÓN ASFÁLTICA C60B3 ADH 1.000,000 0,21 210,00P

%CI %. Costes Indirectos 0,060 253,48 15,21%



Nª de Orden Concepto Precio/ud.Ud.

DESCOMPUESTOS.

Rdto. Precio/ud. Importe
Código

Tipo

Pág.:     4

7,43

Total descompuesto :

210,00

0,00

15,21

36,05

0,00

268,69

Redondeo :

Total medios aux. :

Total costes ind. :

Total mano de obra :

Total materiales :

Total maquinaria :



Nª de Orden Concepto Precio/ud.Ud.

DESCOMPUESTOS.

Rdto. Precio/ud. Importe
Código

Tipo

Pág.:     5

   3 DRENAJE

Ml. Cuneta triangular revestida de hormigón HM-15/P/40/IIA

(e=0.10 m), taludes 2/1-2/1 y profundidad 0.30 m.

003.001 ml. D38CA015

U04MA310 m3. Hormigón HM-15/P/40 central 0,134 57,12 7,65P

U39BF101 m3. Fabr. y tte. de hormigón 0,134 5,99 0,80P

U39BF104 m3. Colocación horm. en cimientos 0,134 4,49 0,60P

U39BH125 m2. Encofr.desencofr.cimient.sole 1,340 3,49 4,68P

%0100000 %. Costes indirectos...(s/total) 0,030 13,73 0,41%

0,00

Total descompuesto :

13,73

0,00

0,41

0,00

0,00

14,14

Redondeo :

Total medios aux. :

Total costes ind. :

Total mano de obra :

Total materiales :

Total maquinaria :



Nª de Orden Concepto Precio/ud.Ud.

DESCOMPUESTOS.

Rdto. Precio/ud. Importe
Código

Tipo

Pág.:     6

   4 MUROS

M. RETRANQUEO DE MURO DE MAMPOSTERÍA 
EXISTENTE, CON APROVECHAMIENTO DE MATERIALES

004.001 M. D01CA110

U01AA011 hr. Peón ordinario 1,200 11,60 13,92O

U02AK001 hr. Martillo compresor 2.000 l/min 0,500 3,91 1,96M

U02JK010 hr. Camión grúa hasta 20 Tm. 0,100 51,37 5,14M

%0200001 %. Costes indirectos...(s/total) 0,030 21,02 0,63%

13,92

Total descompuesto :

0,00

0,00

0,63

7,10

0,00

21,65

Redondeo :

Total medios aux. :

Total costes ind. :

Total mano de obra :

Total materiales :

Total maquinaria :

M2. MAMPOSTERÍA, cada bloque se apoyara por su cara

inferior en otros dos al menos, coronación continua, i/ ripiado y

terminado, según NTE-EFP-6

004.002 M2 D06DD202

U01AA205 hr. Oficial primera cantero 0,500 15,63 7,82O

U02JK010 hr. Camión grúa hasta 20 Tm. 0,100 51,37 5,14M

U11DD001 M2. Piedra granítica mampost.rosa por. 1,000 8,00 8,00P

%0400006 %. Costes indirectos...(s/total) 0,300 20,96 6,29%

7,82

Total descompuesto :

8,00

0,00

6,29

5,14

0,00

27,25

Redondeo :

Total medios aux. :

Total costes ind. :

Total mano de obra :

Total materiales :

Total maquinaria :



Nª de Orden Concepto Precio/ud.Ud.

DESCOMPUESTOS.

Rdto. Precio/ud. Importe
Código

Tipo

Pág.:     7

   5 SEÑALIZACIÓN Y BALIZAMIENTO

A JUSTIFICAR, SEÑALIZACIÓN005.001 PA.

MT410101 KG. PINTURA BLANCA SEÑALIZACION 0,055 657,89 36,18P

MT410102 KG. MICROESFERAS DE VIDRIO 0,035 526,32 18,42P

MQ080101 H. CARRO PINTURA AUTOPROPULSADO 0,006 18.815,79 112,89M

MO010020 H. OFICIAL PRIMERA DE OFICIO 1,974 13,59 26,83O

MO010001 H. PEON ORDINARIO 3,290 12,60 41,45O

%CI %. Costes Indirectos 0,060 235,77 14,15%

68,28

Total descompuesto :

54,60

0,00

14,15

112,89

0,00

249,92

Redondeo :

Total medios aux. :

Total costes ind. :

Total mano de obra :

Total materiales :

Total maquinaria :

Ml. Barrera de seguridad doble, i/p.p. poste, captafaros,

separador y colocación.

005.002 ml. D38IM030

U01AA006 hr. Capataz 0,075 11,79 0,88M

U01AA007 hr. Oficial primera 0,128 13,35 1,71O

U01AA010 hr. Peón especializado 0,128 11,75 1,50O

U01AA011 hr. Peón ordinario 0,257 11,60 2,98O

U39AQ001 hr. Maqui.hinca postes barre.segu 0,075 8,66 0,65M

U39AH005 hr. Camión basculante 10 tm 0,075 10,25 0,77M

U39VÑ025 ml. Banda doble onda galva. 4 m 1,000 9,40 9,40P

U39VM007 ml. Poste galvan. CPN 120 de 1.5 m. 0,250 13,68 3,42P

U39VQ002 Ud. Juego tornillería 0,250 2,57 0,64P

U39ZH001 Ud. Separador 0,250 3,66 0,92P

U39VS002 Ud. Captafaros 0,040 2,57 0,10P

%0100000 %. Costes indirectos...(s/total) 0,030 22,97 0,69%

RDO Ud. Redondeo 0,030 1,00 0,03R

6,19

Total descompuesto :

14,48

0,00

0,72

2,30

0,00

23,69

Redondeo :

Total medios aux. :

Total costes ind. :

Total mano de obra :

Total materiales :

Total maquinaria :
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ESTUDIO DE SEGURIDAD Y SALUD 
 

1 OBJETO 

El presente Estudio de Seguridad y Salud tiene como objetivo establecer las directrices respecto a la 

prevención de riesgos de accidentes laborales, de enfermedades profesionales y de daños a terceros. 

También se estudian las instalaciones de sanidad, higiene y bienestar durante las obras. Servirá para dar unas 

directrices básicas a la empresa constructora para llevar a cabo sus obligaciones en el campo de la 

prevención de riesgos profesionales, facilitando su desarrollo, bajo el control de la Dirección Facultativa, de 

acuerdo con el Real Decreto 1627/1.997, de 24 de Octubre, por el que se implanta la obligatoriedad de la 

inclusión de un Estudio de Seguridad y Salud en los proyectos de edificación y obras públicas. 

Según el mencionado Real Decreto, la empresa constructora adjudicataria de la obra estará obligada a 

redactar un Plan de Seguridad y Salud adaptando este Estudio a sus medidas y métodos de ejecución. Dicho 

Plan incluirá los medios humanos y materiales necesarios así como la asignación de los recursos económicos 

precisos para la consecución de los objetivos propuestos; facilitando la mencionada labor de previsión, 

prevención y protección profesional, bajo el control de la Dirección Facultativa. 

 

De acuerdo con la normativa mencionada, el Plan se someterá, antes del inicio de la obra, a la aprobación del 

Coordinador en materia de Seguridad y Salud durante la ejecución de la obra, manteniéndose, después de su 

aprobación, se dispondrá una copia a su disposición. 

 

Será documento de obligada presentación ante la autoridad laboral encargada de conceder la apertura del 

centro de trabajo, y estará también a disposición permanente de la Inspección de Trabajo y Seguridad Social. 

Se considera en este estudio: 

Preservar la integridad de los trabajadores y de todas las personas del entorno. 

• La organización del trabajo de forma tal que el riesgo sea mínimo. 

• Determinar las instalaciones y útiles necesarios para la protección colectiva e individual del personal. 

• Definir las instalaciones para la higiene y bienestar de los trabajadores. 

• Establecer las normas de utilización de los elementos de seguridad. 

Proporcionar a los trabajadores los conocimientos necesarios para el uso correcto y seguro de los útiles y 

maquinaria que se les encomiende. 

• El transporte del personal. 

• Los trabajos con maquinaria ligera. 

• Los primeros auxilios y evacuación de heridos. 

• El Servicio de Prevención. 

• Los Delegados de Prevención. 

 

Igualmente se implanta la obligatoriedad de un libro de incidencias con toda la funcionalidad que el citado Real 

Decreto 1627/1997 le concede, siendo el Coordinador en materia de Seguridad y Salud durante la ejecución 

de las obras, o en su defecto, la Dirección Facultativa, el responsable del envío en un plazo de veinticuatro 

horas de una copia de las notas que en él se escriban a la Inspección de Trabajo y Seguridad Social. También 

se deberá notificar las anotaciones en el libro al contratista y a los representantes de los trabajadores. 

Es responsabilidad del Contratista, la ejecución de las medidas preventivas fijadas en el Plan y responde 

solidariamente de las consecuencias que se deriven de la no consideración de las medidas previstas por parte 

de los subcontratistas o similares, respecto a las inobservancias que fueren imputables a éstos. 

Queda claro que la Inspección de Trabajo y Seguridad Social podrá comprobar la ejecución correcta y 

concreta de las medidas previstas en el Plan de Seguridad y Salud de la Obra y, por supuesto, en todo 

momento la Dirección Facultativa. 

 

Dadas las características de las obras que se describen a continuación se redacta el presente Estudio básico 

de Seguridad y Salud ya que se cumplen las disposiciones que marca el Art 4 del REAL DECRETO 
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1627/1997, de 24 de octubre, por el que se establecen disposiciones mínimas de seguridad y salud en las 

obras de construcción. 

1) El promotor estará obligado a que en la fase de redacción del proyecto se elabore un estudio de seguridad y 

salud en los proyectos de obras en que se den alguno de los supuestos siguientes: 

• Que el presupuesto de ejecución por contrata incluido en el proyecto sea igual o superior a 75 

millones de pesetas (450.759,08 €). 

• Que la duración estimada sea superior a 30 días laborables, empleándose en algún momento a más 

de 20 trabajadores simultáneamente. 

• Que el volumen de mano de obra estimada, entendiendo por tal la suma de los días de trabajo del 

total de los trabajadores en la obra, sea superior a 500. 

• Las obras de túneles, galerías, conducciones subterráneas y presas. 

2) En los proyectos de obras no incluidos en ninguno de los supuestos previstos en el apartado anterior, el 

promotor estará obligado a que en la fase de redacción del proyecto se elabore un estudio básico de 

seguridad y salud. 

 

2 CARACTERÍSTICAS DE LAS OBRAS 

2.1 DESCRIPCIÓN DE LAS OBRAS 

Las obras a ejecutar de “MEJORA DE ACCESO A LA N-640 DESDE LA E.S. EN EL P.K. 224 DE LA N-640 

EN SEGADE – CALDAS DE REIS” consisten en un carril de aceleración de un ancho de 3,50 m con un arcén 

y una cuña. El paquete del firme es similar al del tronco de la N-640 comprendido de 25 cm de zahorra 

artificial, 13 m de mezcla bituminosa en caliente tipo base de 6 cm de mezcla bituminosa en caliente como 

rodadura. 

 

2.2 PLAZO DE EJECUCIÓN DE LAS OBRAS 

El plazo de ejecución previsto para la realización de las obras es de DOS (2) meses. 

 

2.3. PRESUPUESTO DE LAS OBRAS  

Debido a las características de la obra, se entiende incluido en las partidas de ejecución material de la 

globalidad de la obra. 

 

2.4. PERSONAL PREVISTO 

A continuación se presenta una estimación del número medio de trabajadores que van a desarrollar los 

trabajos de las unidades de obra más importantes: 

Movimiento de tierras:  Número medio de trabajadores: 5 

Drenaje: Número medio de trabajadores: 4 

Firmes y Pavimentos: Número medio de trabajadores: 9 

Señalización, Balizamiento y Defensas: Número medio de trabajadores: 4 

Según la programación de los trabajos, se prevé que en alguno de los meses, en la obra, coincidan un máximo 

de 9 operarios trabajando simultáneamente. 

 

2.5. LUGAR DE ASISTENCIA MÁS PRÓXIMO EN CASO DE ACCIDENTE 

HOSPITAL DO SALNÉS, VILAGARCÍA DE AROUSA, a 15 minutos de la obra. 

CENTRO DE SAÚDE DE CALDAS, a 2 minutos de la obra. 

 

 

3 UNIDADES DE OBRA Y TAJOS MÁS IMPORTANTES 

En relación con las condiciones de seguridad y salud laboral que han de producirse a lo largo de la ejecución 

de la obra proyectada, las Unidades Tajos que en la misma se consideran de forma diferenciada son las 

siguientes: 

 

3.1 MOVIMIENTOS DE TIERRAS 

Dentro del capítulo de movimientos de tierras, las unidades de obra más importantes son: 

Demoliciones. 
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Excavación. 

Terraplén. 

 

3.2 FIRMES Y PAVIMENTOS 

En el capítulo de firmes, podemos destacar: 

Extendido de zahorra. 

Extensión de mezclas asfálticas. 

Riegos en emulsiones. 

Compactación. 

 

3.3 DRENAJE 

Excavación para emplazamiento de las nuevas obras 

Colocación de tubos 

Ejecución de cunetas 

 

3.4 SEÑALIZACIÓN Y BALIZAMIENTO 

En este capítulo se puede indicar: 

Pintado de marcas viales. 

Colocación de la señalización vertical. 

 

4 MANO DE OBRA 

La mano de obra necesaria para la ejecución de las distintas unidades de obra citadas anteriormente es la 

siguiente: 

Técnicos. 

Peones. 

Capataz. 

Oficial. 

Operador de maquinaria de movimiento de tierras. 

Conductores de camiones. 

Operador de extendedora de aglomerado. 

Operadores de compactadores. 

Operador de camión de hormigonera. 

 

5 MAQUINARIA 

La maquinaria prevista a utilizar para esta obra es la siguiente: 

Palas cargadoras 

Retro-martillo rompedor 

Motoniveladoras 

Camiones rígidos basculantes. 

Camiones semiarticulados basculantes. 

Camiones hormigonera 

Rodillos compactadores 

Barredoras 

Extendedoras 

 

6 MEDIOS AUXILIARES 

Como medios auxiliares podemos considerar: 

Plataformas de trabajo. 

Compresores. 

Martillos neumáticos. 

Sierra circular de mesa. 

Soldadura oxiacetilénica y oxicorte. 

Instalaciones eléctricas provisionales de obra. 
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Taladros portátiles. 

Vibradores 

 

7 PLAN DE EJECUCIÓN DE OBRAS 

El plan de seguridad y salud de la obra incluirá un desarrollo detallado de la planificación de las obras, 

señalando mediante diagramas “espacio – tiempo” los detalles de la misma, especialmente en relación con los 

trabajos y procesos a realizar en los tajos de mayor significación preventiva (Movimientos de tierras, drenajes, 

firmes, etc,). 

  

  

 

8 PROCEDIMIENTOS DE EJECUCIÓN DE LOS TRABAJOS 

Para aquellos trabajos de especial peligrosidad (manipulación de grandes cargas, etc.), el contratista realizará 

los procedimientos de ejecución específicos y los presentará a la Dirección para su aprobación. 

Para la ejecución de trabajos de especial peligrosidad, el responsable de la Obra elaborará los procedimientos 

de ejecución a cada uno de estos trabajos, teniendo en cuenta las características del lugar, las interferencias 

con otros contratistas, etc. 

Debido a las características de las obras no se prevé que sea necesaria la ejecución de trabajos de especial 

peligrosidad. 

 

9 IDENTIFICACIÓN DE RIESGOS EN EL PROCESO CONSTRUCTIVO 

Para cada una de las actividades constructivas, máquinas, equipos de trabajo e instalaciones previstos en las 

diferentes fases de la obra proyectada, se identifican y relacionan los siguientes riesgos y condiciones 

peligrosas de trabajo que resultan previsibles durante el curso de la obra: 

 

9.1 RIESGOS RELACIONADOS CON LAS ACTIVIDADES DE OBRA 

Demoliciones 

Proyección de partículas. 

Atropellos. 

Caídas de personal al mismo nivel. 

Heridas por objetos punzantes. 

Ambiente pulvígeno. 

Polvaredas que disminuyen la visibilidad. 

 

Excavación 

Atropellos y golpes por maquinaria y vehículos de obra. 

Atrapamiento de personas por máquinas. 

Colisiones y vuelcos de máquinas y vehículos de obra. 

 Caídas de personal a distinto nivel. 

Corrimientos o desprendimientos del terreno. 

Hundimientos inducidos por estructuras próximas. 

Contactos directos o indirectos con líneas eléctricas. 

Golpes con objetos y herramientas. 

Caídas de objetos. 

Caídas en altura de peatones y vehículos ajenos a la obra. 

Inundaciones por rotura de conducciones de agua. 

Ambiente pulvígeno. 

Polvaredas que disminuyen la visibilidad. 

Ruido.  

 

Terraplenes 

Atropellos y golpes por maquinaria y vehículos de obra. 

Atrapamiento de personas por máquinas. 
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Colisiones y vuelcos de máquinas y vehículos de obra. 

Caídas de personal a distinto nivel. 

Corrimientos o desprendimientos del terreno. 

Contactos directos o indirectos con líneas eléctricas. 

Golpes con objetos y herramientas. 

Caídas de objetos. 

Ambiente pulvígeno. 

Polvaredas que disminuyen la visibilidad. 

Ruido. 

 

Zanjas, pozos y cimientos 

Desprendimientos de paredes del terreno. 

Caídas de personal a distinto nivel. 

Caídas de personal al mismo nivel. 

Interferencias con conducciones eléctricas enterradas. 

Inundaciones por rotura de tuberías o lluvia. 

Golpes con objetos o herramientas. 

Caídas de objetos sobre los trabajadores. 

Atrapamiento de personas por máquinas. 

Afecciones a estructuras próximas. 

Atropellos y golpes por máquinas y vehículos de obra. 

Ambiente pulvígeno. 

Ruido. 

 

Firmes bituminosos 

Caídas de personal al mismo nivel. 

Atropellos. 

Golpes y choques de maquinaria. 

Accidentes de tráfico en obra. 

Afección a otras vías de servicio. 

Quemaduras. 

Deshidrataciones. 

Atrapamientos por las partes móviles de la maquinaria. 

Inhalaciones de gases tóxicos. 

Ambientes pulvígenos. 

Polvaredas que disminuyen la visibilidad. 

Ruido. Cortes y desvíos de carril 

Atropellos. 

Alcances entre vehículos. 

Salidas de calzada, vuelcos, etc, entre vehículos. 

Inhalaciones de gases tóxicos desprendidos de la pintura de obra. 

Invasión de la calzada de herramientas o elementos. 

Heridas con herramientas. 

Ambientes pulvígenos. 

Polvaredas que disminuyen la visibilidad. 

Ruido.  

 

Señalización y balizamiento. 

Caídas de personal a distinto nivel. 

Aplastamiento por desplomes de elementos pesados. 

Enfermedades  causadas  por  el trabajo  bajo condiciones  meteorológicas adversas. 

Heridas u cortes con herramientas u objetos punzantes. 

Interferencias con el tráfico de obra. 
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Sobreesfuerzos. 

Inhalaciones de gases tóxicos desprendidos por la pintura. 

 

Acopios de tierras y áridos 

Inducción de corrimientos de tierra de excavaciones próximas. 

Corrimientos de tierras del propio acopio. 

Accidentes de tráfico por la ubicación del acopio. 

Daños ambientales y/o invasión de propiedades. 

Ambientes pulvígenos. Acopios de tubos y otros elementos prefabricados. 

Desplome del propio acopio. 

Aplastamiento de articulaciones. 

Daños ambientales y/o invasión de propiedades. 

Sobreesfuerzos. 

Torceduras. 

 

9.2       RIESGOS   DE   LA   MAQUINARIA   Y   DE   LOS   MEDIOS   O   EQUIPOS AUXILIARES. 

A continuación se identifican los riesgos más usuales que pueden presentarse en la maquinaria necesaria 

para el desarrollo de las obras. 

Palas cargadoras 

Atropellos o golpes a personas por máquina en movimiento 

Deslizamiento y/o vuelco de la máquina sobre planos inclinados del terreno 

Desplome de taludes o de frentes de excavación bajo o sobre la máquina 

Máquina sin control, por abandono del conductor sin desconectarla ni poner el freno 

Caída a distinto nivel de personas desde la máquina 

Choques con otra máquina o vehículos 

Contactos con líneas eléctricas aéreas o enterradas 

Atrapamiento por útiles o transmisiones 

Quemaduras en trabajos de reparación o mantenimiento 

Golpes o proyecciones de materiales del terreno 

Vibraciones transmitidas por la máquina 

Ambiente pulvígeno 

Polvareda que disminuya la visibilidad 

Ruidos  

 

Retroexcavadoras 

Atropellos o golpes a personas por máquina en movimiento 

Deslizamiento y / o vuelco de la máquina sobre planos inclinados del terreno 

Desplome de taludes o de frentes de excavación bajo o sobre la máquina 

Máquina sin control, por abandono del conductor sin desconectarla ni poner el freno 

Caída a distinto nivel de personas desde la máquina 

Choques con otra máquina o vehículos 

Contactos con líneas eléctricas aéreas o enterradas 

Atrapamiento por útiles o transmisiones 

Quemaduras en trabajos de reparación o mantenimiento 

Golpes o proyecciones de materiales del terreno 

Vibraciones transmitidas por la máquina 

Ambiente pulvígeno 

Polvareda que disminuya la visibilidad 

Ruidos 

 

Motoniveladora 

Atropellos o golpes a personas por máquina en movimiento. 

Deslizamiento y/o vuelco de la máquina sobre planos inclinados del terreno. 
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Máquina sin control, por abandono del conductor sin desconectarla ni poner el freno. 

Caída a distinto nivel de personas desde la máquina. 

Choques con otra máquina o vehículos. 

Atrapamiento por útiles o transmisiones. 

Quemaduras en trabajos de reparación o mantenimiento. 

Golpes o proyecciones de materiales del terreno. 

Vibraciones transmitidas por la máquina. 

Ambiente pulvígeno. 

Polvareda que disminuya la visibilidad. 

Ruidos. 

Camiones rígidos y semiarticulados. 

Accidentes de tráfico en incorporaciones o desvíos desde / hacia la obra 

Derrames del material transportado 

Atropellos o golpes a personas por máquina en movimiento 

Deslizamiento y/o vuelco del camión sobre planos inclinados del terreno 

Camión sin control, por abandono del conductor sin desconectarla ni poner el freno 

Caída a distinto nivel de personas desde el camión 

Choques con otros vehículos 

Contactos con líneas eléctricas aéreas o enterradas 

Atrapamiento por útiles o transmisiones 

Quemaduras en trabajos de reparación o mantenimiento 

Golpes o proyecciones de materiales del terreno 

Vibraciones transmitidas por la máquina 

Ambiente pulvígeno 

Polvareda que disminuya la visibilidad 

Ruidos  

 

Camiones hormigonera. 

Accidentes de tráfico en incorporaciones o desvíos desde / hacia la obra 

Atropellos o golpes a personas por máquina en movimiento 

Deslizamiento y/o vuelco del camión sobre planos inclinados del terreno 

Camión sin control, por abandono del conductor sin desconectarla ni poner el freno 

Caída a distinto nivel de personas desde el camión 

Choques con otros vehículos 

Contactos con líneas eléctricas aéreas o enterradas 

Atrapamiento por útiles o transmisiones 

Quemaduras en trabajos de reparación o mantenimiento 

Vibraciones transmitidas por la máquina 

Ambiente pulvígeno 

Polvareda que disminuya la visibilidad 

Ruidos Vibradores 

Contactos eléctricos directos 

Contactos eléctricos indirectos 

Golpes a otros operarios con el vibrador 

Sobreesfuerzos 

Lumbalgias 

Reventones de la manguera o escapes de boquillas 

Ruido Compactador de neumáticos 

Atropellos o golpes a personas por máquina en movimiento 

Deslizamiento y/o vuelco de la máquina sobre planos inclinados del terreno 

Máquina sin control, por abandono del conductor sin desconectarla ni poner el freno 

Caída a distinto nivel de personas desde la máquina 

Choques con otra máquina o vehículos 
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Atrapamiento por útiles o transmisiones 

Quemaduras en trabajos de reparación o mantenimiento 

Vibraciones transmitidas por la máquina 

Ambiente pulvígeno 

Ambiente insalubre por emanaciones bituminosas 

Ruido 

 

 

Pisones 

Golpes o aplastamientos ocasionados por el equipo 

Sobreesfuerzos y lumbalgia 

Vibraciones transmitidas por la máquina 

Torceduras por pisadas sobre irregularidades u objetos 

Ambiente pulvígeno 

Ambiente insalubre por emanaciones bituminosas 

Ruidos 

 

Extendedoras de aglomerado asfáltico 

Atropellos o golpes a personas por máquina en movimiento 

Caída a distinto nivel de personas desde la máquina 

Choques con otra máquina o vehículos 

Atrapamiento por útiles o transmisiones 

Quemaduras en trabajos de reparación o mantenimiento 

Vibraciones transmitidas por la máquina 

Incendios 

Ambiente insalubre por emanaciones bituminosas 

Ruido  

 

Plataformas de trabajo 

Caídas a distinto nivel 

Caídas de objetos o herramientas 

Desplome del andamio durante el montaje o desmontaje 

Corrimientos en los acopios y caídas 

Heridas con objetos punzantes Compresores 

Incendios y explosiones 

 Golpes de “látigo” por la manguera 

Proyección de partículas 

Reventones de los conductores 

Inhalaciones de gases del escape 

Atrapamientos por útiles o trasmisiones 

Quemaduras 

Ruidos  

 

Martillos neumáticos 

Proyección de partículas. 

Riesgos por impericias. 

Golpes con el martillo. 

Sobreesfuerzo y lumbalgias. 

Vibraciones. 

Contactos con líneas eléctricas enterradas. 

Reventones en mangueras o boquillas. 

Ambiente pulvígeno. 

Ruidos.  
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Soldadura oxiacetilénica y oxicorte. 

Explosiones por sobrecalentamiento de las botellas 

Explosiones por retroceso de la llama 

Intoxicación por fuga en la botella 

Incendios 

Quemaduras 

Riesgos por impericias 

Caídas del equipo a distinto nivel 

Sobreesfuerzos 

Aplastamientos de articulaciones Instalaciones eléctricas provisionales de obra 

Contactos eléctricos indirectos 

Contactos eléctricos directos 

Manipulación inadecuada de los interruptores o seccionadores 

Incendios por sobretensión 

Inducción de campos magnéticos peligrosos en otros equipos 

Sierra circular de mesa 

Cortes o amputaciones 

Riesgos por impericias. 

Golpes con objetos desprendidos por el disco. 

Caídas de la sierra a distinto nivel. 

Contactos eléctricos indirectos. 

Proyecciones de partículas. 

Heridas con objetos punzantes. 

Incendio por sobretensión 

Ambiente pulvígeno. 

Ruidos.  

 

Taladro portátil 

Taladros accidentales en las extremidades 

Riesgos por impericia 

Contactos eléctricos indirectos 

Caídas del taladro a distinto nivel 

Caídas al mismo nivel por tropezón 

Ruidos 

 

10. MEDIDAS PREVENTIVAS PARA LAS UNIDADES DE OBRA 

En función de los factores de riesgo y de las condiciones de peligro analizadas y que se han de presentar en la 

ejecución de cada una de las fases y actividades a desarrollar en la obra, las medidas preventivas y 

protectoras a establecer durante su realización son, en cada caso, las enunciadas en los apartados que 

siguen. 

Seguidamente se recogen, para las unidades de obra más importantes, las medidas preventivas que se 

deben, como mínimo, disponer: 

En función de los factores de riesgo y de las condiciones de peligro analizadas y que se han de presentar en la 

ejecución de cada una de las fases y actividades a desarrollar en la obra, las medidas preventivas y 

protectoras a establecer durante su realización son, en cada caso, las enunciadas en los apartados que 

siguen. 

Seguidamente se recogen, para las unidades de obra más importantes, las medidas preventivas que se 

deben, como mínimo, disponer: 

 

Replanteos. 

Los trabajos de replanteo engloban aquellos que se realizan desde el inicio de las obras hasta su finalización, 

por los equipos de topografía, definiendo por medio de los replanteos todos los datos geométricos y medidas 
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referenciadas en el terreno para poder realizar las actividades de los elementos constructivos que componen 

la obra. Estos trabajos han sido múltiples veces excluidos de los Estudios y Planes de Seguridad y Salud de 

las obras, lo que resulta improcedente, dado que son fuente de numerosos accidentes de gravedad variable. 

Los equipos de replanteo han de observar una serie de normas generales como son: 

El atuendo de los operarios será el adecuado a la climatología del lugar, teniendo en cuenta la obligada 

exposición a los elementos atmosféricos. 

Deben evitarse subidas o posiciones por zonas muy pendientes, si no se está debidamente amarrado a una 

cuerda, con arnés de sujeción anclado a un punto fijo en la parte superior de la zona de trabajo. 

Debe evitarse la estancia durante los replanteos en zonas donde puedan caer objetos, por lo que se avisarán 

a los equipos de trabajo para que eviten acciones que puedan dar lugar a proyección de objetos o 

herramientas mientras se esté trabajando en esa zona.  

Para clavar las estacas con ayuda de los punteros largos se utilizarán guantes y punteros con protector de 

golpes en manos. 

 

En tajos donde la maquinaria esté en movimiento y en zonas donde se aporten materiales mediante camiones, 

se evitará la estancia de los equipos de replanteo, respetando una distancia de seguridad que se fijará en 

función de los riesgos previsibles. En casos de necesidad, la posición de los topógrafos y ayudantes se 

señalará adecuadamente, de manera que sean visibles a los operadores de máquinas y camiones. 

 

Los replanteos en zonas de tráfico se realizarán con chalecos reflectantes, y con el apoyo de señalistas, así 

como con señalización de obras, si corresponde. 

 

El equipo se desplazará a los tajos en un vehículo todo terreno o furgoneta, dependiendo de las condiciones 

del terreno. Este vehículo deberá ir equipado con un botiquín, será revisado con periodicidad y conducido 

normalmente por un mismo operario, que vendrá obligado a circular de forma ordenada por los viales de obra. 

 

Excavación 

Antes de comenzar la excavación, la dirección técnica aprobará el replanteo realizado, así como los accesos 

propuestos por el contratista. Éstos, que estarán indicados en el Plan de Seguridad y Salud, permitirán ser 

cerrados, estando separados los destinados a los peatones 

de los correspondientes a vehículos de carga o máquinas. 

El Plan de Seguridad y Salud de la obra contemplará la previsión de sistemas y equipos de movimiento de 

tierras a utilizar, así como los medios auxiliares previstos y el esquema organizativo de los tajos a disponer. 

El Plan de Seguridad y Salud laboral de la obra contendrá, al menos, los puntos siguientes, referentes a las 

excavaciones: 

Orden y método de realización del trabajo: maquinaria y equipos a utilizar. 

Accesos a cada excavación: rampas de ancho mínimo 4,50 m con sobreancho en curva, pendiente máxima 

del 12% (8% en curvas) y tramos horizontales de incorporación a vías públicas de 6 m., al menos. 

Establecimiento de las zonas de estacionamiento, espera y maniobra de la maquinaria. 

Señalamiento de la persona a la que se asigna la dirección de las maniobras de excavación. 

Establecimiento de vallas móviles o banderolas a d=2h del borde del vaciado. 

Disponibilidad de información sobre conducciones eléctricas y de agua y gas bajo el terreno. 

Detección y solución de cursos naturales de aguas superficiales o profundas. 

Existencia y, en su caso, soluciones de paso bajo líneas eléctricas aéreas. 

Existencia y situación de edificios próximos; profundidad y posible afección por la obra. 

A disponer: apeos, apuntalamientos, testigos de movimientos de fisuras, etc. 

Previsión de acotaciones de zonas de acción de cada máquina en el vaciado 

Colocación de topes de seguridad cuando sea necesario que una máquina se aproxime a los bordes de la 

excavación, tras la comprobación de la resistencia del terreno. 

Previsión de eliminación de rocas, árboles o postes que puedan quedar descalzados o en situación de 

inestabilidad en la ladera que deba quedar por encima de zonas de desmonte. 

Previsión de riegos para evitar ambientes pulvígenos. 
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El Plan de Seguridad y Salud de la obra analizará detalladamente el estudio de la estabilidad de los vaciados, 

comprobando la validez de sus previsiones y de las de este estudio, a la vista de las definiciones y 

circunstancias concretas que realmente se den en la obra, teniendo en cuenta las siguientes normas y 

condiciones previstas a nivel de proyecto: 

En el Plan de Seguridad y Salud se detallará la necesidad o no de entibación, y en su caso las características 

que éstas deben presentar. 

En relación con los servicios e instalaciones que puedan ser afectados por el desmonte o vaciado, se recabará 

de sus compañías propietarias o gestoras la definición de las posiciones y soluciones más adecuadas, así 

como la distancia de seguridad a adoptar en relación con los tendidos aéreos de conducción de energía 

eléctrica, sin perjuicio de las previsiones adoptadas en este estudio y en el correspondiente plan de seguridad 

y salud de la obra, que deberá ser actualizado, en su caso, de acuerdo con las decisiones adoptadas en el 

curso de la excavación. 

Las vallas se situarán a una distancia del borde del desmonte o vaciado no inferior a 1,50 m; cuando éstas 

dificulten el paso, se dispondrán a lo largo del cerramiento luces rojas, distanciadas no más de 10 m y en las 

esquinas. Cuando entre el cerramiento y el borde del desmonte o vaciado exista separación suficiente, se 

acotará con vallas móviles o banderolas hasta una distancia no menor de dos veces la altura del desmonte o 

vaciado en ese borde, salvo que por haber realizado previamente estructura de contención, no sea necesario. 

En tanto dure la excavación, cualquiera que sea su ubicación, se dispondrá en la obra de una provisión de 

palancas, cuñas, barras, puntales, picos, tablones, bridas, cables con terminales como gazas o ganchos y 

lonas o plásticos, así como cascos, equipo impermeable, botas de suela protegida u otros medios que puedan 

servir para eventualidades o socorrer a los operarios que puedan accidentarse, al objeto de proporcionar en 

cada caso el equipo indispensable a los trabajadores, en supuestos de necesidad. Las previsiones de equipos 

de protección y medios de seguridad y evacuación serán siempre contempladas en el Plan de Seguridad y 

Salud. 

La maquinaria a utilizar mantendrá la distancia de seguridad a las líneas de conducción eléctrica o, en caso de 

ser preciso, se establecerán las protecciones, topes o dispositivos adecuados, de acuerdo con las previsiones 

efectuadas en el plan de seguridad y salud, respetando los mínimos establecidos en este estudio. 

En caso de disponerse de instalaciones temporales de energía eléctrica, a la llegada de los conductores de 

acometida se dispondrá un interruptor diferencial según el Reglamento Electrotécnico para Baja Tensión y se 

consultará la NTE IEP: Instalaciones de Electricidad. Puesta a Tierra, siempre de acuerdo con lo previsto en el 

Plan de Seguridad y Salud de la obra. 

De acuerdo con las previsiones del Plan de Seguridad y Salud o, en su caso, de las actualizaciones precisas 

del mismo, se acotará la zona de acción de cada máquina en su tajo. Siempre que un vehículo o máquina 

parada inicie un movimiento imprevisto, lo anunciará con una señal acústica, cuya instalación es obligada y 

será comprobada al inicio de la obra. Cuando el movimiento sea marcha atrás o el conductor esté falto de 

visibilidad, éste estará auxiliado por otro operario en el exterior del vehículo. Se extremarán estas 

precauciones cuando el vehículo o máquina cambie de tajo y/o se entrecrucen itinerarios. 

  

Cuando sea imprescindible que un vehículo de carga durante o después del desmonte o vaciado se acerque 

al borde del mismo, se dispondrán topes de seguridad, comprobándose previamente la resistencia del terreno 

al peso del vehículo, todo ello acorde con lo previsto en el plan de seguridad y salud. Cuando la máquina esté 

situada por encima de la zona a excavar o en bordes de desmontes o vaciados, siempre que el terreno lo 

permita, será de tipo retroexcavadora o se hará el refino a mano. Antes de iniciar el trabajo, se verificarán 

diariamente los controles y niveles de vehículos y máquinas a utilizar y, antes de abandonarlos, que el bloqueo 

de seguridad ha sido puesto. No se permitirán acumulaciones de tierras de excavación, ni de otros materiales, 

junto al borde del vaciado, debiendo estar separadas de éste una distancia no menor de dos veces la 

profundidad del desmonte o vaciado en ese borde, salvo autorización, en cada caso, de la dirección técnica y 

del coordinador de seguridad y salud. 

Se evitará la formación de polvo mediante el riego de los tajos y, en todo caso, los trabajadores estarán 

protegidos contra ambientes pulvígenos y emanaciones de gases, mediante las protecciones previstas en el 

Plan de Seguridad y Salud. 
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En zonas y pasos con riesgo de caída a altura mayor de 2 m, el trabajador afectado estará protegido con 

arnés de seguridad anclado a puntos fijos o se dispondrán andamios o barandillas provisionales, de acuerdo 

con lo que establezca el Plan de Seguridad y Salud. 

Cuando sea imprescindible la circulación de operarios por el borde de coronación de un talud o corte vertical, 

las barandillas estarán ancladas hacia el exterior del desmonte o vaciado y los trabajadores circularán siempre 

sobre entablado de madera o superficies equivalentes de reparto. Todas estas medidas y su dimensionado 

serán establecidos en el Plan de Seguridad y Salud aprobado para la obra. 

El conjunto del desmonte o vaciado estará suficientemente iluminado mientras se realicen los trabajos en 

condiciones de escasa visibilidad natural. 

No se trabajará nunca de manera simultánea en la parte inferior o bajo la vertical de otro trabajo en curso. 

Diariamente, y antes de comenzar los trabajos, se revisará el estado de las entibaciones, reforzándolas 

adecuadamente, si fuese necesario. Se extremarán las medidas anteriores después de interrupciones de 

trabajo de más de un día y siempre después de alteraciones climáticas, como lluvias o heladas. 

  

 Siempre que, por circunstancias imprevistas, se presente un problema de urgencia, el jefe de obra tomará 

provisionalmente las medidas oportunas a juicio del mismo y se lo comunicará, lo antes posible, a la Dirección 

técnica y al Coordinador de Seguridad y Salud de la obra. 

Los itinerarios de evacuación de trabajadores en caso de emergencia, deberán estar expeditos en todo 

momento, de acuerdo con las previsiones contenidas en el plan de seguridad y salud. 

Se cumplirán, además, todas las medidas previstas en el Plan de Seguridad y Salud y cuantas disposiciones 

se adopten por la Dirección Técnica y por el Coordinador de Seguridad y Salud en su aplicación y 

actualización, en su caso. 

 

Terraplenes y rellenos 

El orden y la forma de ejecución de las explanaciones, así como los medios a emplear en cada caso, se 

ajustarán a las prescripciones establecidas en este estudio, así como en la documentación técnica del resto 

del proyecto. El Plan de Seguridad y Salud de la obra contemplará la previsión de sistemas y equipos de 

movimiento de tierra a utilizar, así como los medios auxiliares previstos y el esquema organizativo de los tajos 

a disponer. De forma más concreta, el Plan de Seguridad y Salud laboral de la obra contendrá, al menos, los 

puntos siguientes: 

Orden y método de realización del trabajo: maquinaria y equipos a utilizar. 

Accesos a la explanación: rampas de ancho mínimo 4,50 m con sobreancho en curva, pendiente máxima del 

12% (8% en curvas) y tramos horizontales de incorporación de 6 m. 

Establecimiento de las zonas de estacionamiento, espera y maniobra de la maquinaria. 

Señalamiento de la persona a la que se asigna la dirección de las maniobras de explanación. 

Protección específica para los ensayos y tomas de muestra de control de calidad de tierras. 

Previsión de vertidos de tierras desde camiones, permitiendo las maniobras previstas. 

Existencia y, en su caso, soluciones de paso bajo líneas eléctricas aéreas. 

 Existencia y situación de edificios próximos; posibilidad de daño por vibraciones de obra. 

Previsión de irrupciones del tráfico exterior en la obra, impedimentos y señalización. 

Previsión de acotaciones de zonas de acción de cada máquina en la explanación. 

Colocación de topes de seguridad cuando sea necesario que una máquina se aproxime a los bordes de los 

taludes, tras la comprobación de la consolidación del terreno. 

Previsión de riegos para evitar ambientes pulvígenos en demasía. 

Se solicitará de las correspondientes compañías propietarias o gestoras, la posición y solución adoptar para 

las instalaciones que puedan ser afectadas por la explanación, así como la distancia de seguridad a tendidos 

aéreos de conducción de energía eléctrica, según las previsiones del Plan de Seguridad y Salud y sus 

correspondientes actualizaciones, con los mínimos señalados en este estudio. 

En bordes junto a construcciones o viales se tendrá en cuenta lo previsto en la “NTE-ADV: Acondicionamiento 

del terreno. Desmontes. Vaciados” y las previsiones efectuadas en el Plan de Seguridad y Salud. 

Después de lluvias no se extenderá una nueva tongada de rellenos o terraplenes hasta que la última se haya 

secado o se escarificará dicha última capa, añadiendo la siguiente tongada más seca de lo normal, de forma 
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que la humedad final sea la adecuada. En caso de tener que humedecer una tongada, se hará de forma 

uniforme sin producir encharcamientos. 

Cuando se empleen instalaciones temporales de energía, a la llegada de los conductores de acometida, se 

dispondrá un interruptor diferencial según el Reglamento Electrotécnico para Baja Tensión y se consultará la 

NTE IEP: Instalaciones de Electricidad. Puesta en Tierra, cuyas estipulaciones estarán reflejadas en el Plan de 

Seguridad y Salud de la obra. 

La maquinaria a emplear mantendrá la distancia de seguridad a las líneas de conducción eléctrica y se 

contemplarán los topes, resguardos y medidas preventivas que vengan establecidas en el plan de seguridad y 

salud de la obra. 

Se acotará la zona de acción de cada máquina en su tajo. Siempre que un vehículo o máquina parada inicie 

un movimiento imprevisto, lo anunciará con una señal acústica, a cuyos efectos se comprobará la existencia 

de bocinas en todas las máquinas, a su llegada a la obra. Cuando el movimiento sea marcha atrás o el 

conductor esté falto de visibilidad, estará auxiliado por otro trabajador en el exterior del vehículo. Se 

extremarán estas prevenciones cuando el vehículo o máquina cambie de tajo o se entrecrucen itinerarios. 

Cuando sea imprescindible que un vehículo de carga o máquina se acerque a un borde ataluzado, se 

dispondrán topes de seguridad, comprobándose previamente la resistencia del terreno al peso del mismo, de 

acuerdo con las previsiones del Plan de Seguridad y Salud. 

Antes de iniciar el trabajo de movimiento de tierras, diariamente, se verificarán los controles y niveles de 

vehículos y máquinas y, antes de abandonarlos, que está puesto el bloqueo de seguridad. 

Se evitará la formación de polvo mediante riego y, en todo caso, los trabajadores dispondrán de las adecuadas 

protecciones para su utilización en ambiente pulvígenos, según las previsiones del plan de seguridad y salud. 

Los itinerarios de evacuación de operarios en caso de emergencia, previstos en el Plan de Seguridad y Salud, 

deberán estar expeditos en todo momento de la obra. 

Se cumplirán, además, todas las disposiciones y medidas contempladas en este estudio y en el 

correspondiente plan de seguridad y salud de la obra, atendiendo a la normativa de aplicación. 

 

Zanjas 

Las zanjas y pozos participan de la mayoría de los riesgos y medidas preventivas que se prevén para 

desmontes y excavaciones en general. Aún así, existe la necesidad de ampliar más específicamente el 

Estudio de Seguridad y Salud en lo referente a zanjas. 

La apertura de zanjas es una actividad origen de múltiples y muy graves accidentes, por lo que han de ser 

objeto de una vigilancia muy estrecha desde sus primeras fases. 

La anchura de las zanjas se realizará en función de su profundidad obedeciendo a los siguientes criterios: 

o     Hasta 1,50 m de profundidad, anchura mínima de 0,65 m. 

o     Hasta 2,00 m de profundidad, anchura mínima de 0,75 m. 

Si la profundidad de la excavación es igual o superior a 1,30 m se deben adoptar medidas de seguridad contra 

posibles hundimientos o deslizamientos de los paramentos. La profundidad máxima permitida sin entibar, 

desde la parte superior de la zanja, supuesto que el terreno sea suficientemente estable, no será superior a 

1,30 m. No obstante, siempre debe protegerse la zanja con un cabecero. 

En zanjas de profundidad mayor de 1,30 m, siempre que hayan operarios trabajando en su interior, se 

mantendrá uno de reten en el exterior, que podrá actuar como ayudante en el trabajo y dará la alarma en caso 

de producirse alguna emergencia. Se acotarán las distancias mínimas de separación entre operarios dentro de 

la zanja, en función de las herramientas que empleen. 

Aún cuando los paramentos de una zanja sean aparentemente estables, se entibarán siempre que se prevea 

el deterioro del terreno, como consecuencia de una larga duración de la apertura. Siempre es necesario 

entibar a tiempo y el material previsto para ello debe estar a pie de obra en cantidad suficiente, con la debida 

antelación, habiendo sido revisado y con la garantía de que se encuentra en buen estado. 

Toda excavación que supere los 1,60 m de profundidad deberá estar provista, a intervalos regulares, de las 

escaleras necesarias para facilitar el acceso de los operarios o su evacuación rápida en caso de peligro. Estas 

escaleras deben tener un desembarco fácil, rebasando el nivel del suelo en 1 m, como mínimo. 

La distancia más próxima de cualquier acopio de materiales al paramento entibado no debe ser inferior a 1 m. 
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Siempre que sea previsible el paso de peatones o vehículos junto al borde del corte, se dispondrán vallas 

móviles que se iluminarán cada diez metros con puntos de luz portátil y grado de protección no menor de IP.44 

según UNE 20.324. 

En el Plan de Seguridad y Salud de la obra deberán escogerse entre las siguientes opciones de paso sobre 

zanjas: 

• Pasarela de madera: 

Tablero de tablones atados sobre vigas largueros de canto = 0,12 cm. 

Barandillas a 90 cm clavadas sobre tablas montantes a 50 cm de distancia. 

Rodapiés de 18 cm clavados sobre tablero. 

Arriostramientos laterales en cuchillo exterior. 

• Pasarela metálica 

En el caso de que sea necesario, en el Plan de Seguridad y Salud laboral de la obra contendrá la definición del 

sistema de entibación de las zanjas a practicar en la obra. 

 

Ejecución de cunetas de drenaje y colectores 

Las tierras extraídas se acopiarán a una distancia del borde de la zanja igual a la profundidad de la misma. 

Asimismo, antes de permitir el acceso al fondo de éstas, se saneará el talud y borde de las zanjas, que se 

mantendrán en todo momento debidamente protegidas, de forma que se impida el acercamiento inadecuado 

de personas y vehículos. También se señalizarán con cordón de balizamiento en el resto de su longitud. 

En el caso de tener que acceder al fondo de una excavación se realizará por medio de escaleras de mano 

dotadas de elementos antideslizantes, amarradas superiormente y de longitud adecuada (sobrepasarán en 1 

m. el borde de la zanja). 

Las zonas de trabajo se mantendrán siempre limpias y ordenadas y, si las características del terreno o la 

profundidad de la zanja lo exigieran, se procederá a su entibación, para prevenir desprendimientos del terreno. 

Para pasos de personal sobre zanjas abiertas se instalarán pasarelas de ancho mínimo de 0,60 m, protegidas 

con barandillas rígidas superior e intermedia y rodapié. 

El acopio de tuberías se realizará de forma que quede asegurada su estabilidad, empleando para ello calzos 

preparados al efecto. El transporte de tuberías se realizará empleando útiles adecuados que impidan el 

deslizamiento y caída de los elementos transportados. Estos útiles se revisarán periódicamente, con el fin de 

garantizar su perfecto estado de empleo. 

Quedará prohibida la ubicación de personal bajo cargas y toda maniobra de transporte se realizará bajo la 

vigilancia y dirección de personal especializado y conocedor de los riesgos que estas operaciones conllevan. 

Una vez instalados los tubos, se repondrán las protecciones y/o señalización en los bordes de la zanja hasta 

su tapado definitivo. 

La ubicación de tuberías en el fondo de la zanja se realizará con ayuda de cuerdas guía u otros útiles 

preparados al efecto, no empleando jamás las manos o los pies para el ajuste fino de estos elementos en su 

posición. 

Toda arqueta estará dotada de una tapa definitiva o provisional en el momento de su construcción o, cuando 

menos, se rodeará la zona de riesgo de caída con cordón de balizamiento. Siempre que una arqueta sea 

destapada por necesidades de trabajo, será protegida con barandilla o señalizada con cordón de balizamiento 

y restituida la tapa, una vez que el trabajo finalice. 

  

Firmes Bituminosos 

La prevención de accidentes en los trabajos de afirmado y pavimentación se concreta, mayoritariamente, en la 

adopción y vigilancia de requisitos y medidas preventivas relativas a la maquinaria de extendido y 

compactación, tanto intrínsecos a los diversos elementos de las máquinas como a la circulación de éstas a lo 

largo del tajo. Junto a ellos, los riesgos de exposición a ambientes pulvígenos y a humos y vapores de los 

productos bituminosos, así como las altas temperaturas del aglomerado en caliente, definen la necesidad de 

empleo de equipos de protección individual así como de organización y señalización adecuadas de los 

trabajos. 

La puesta en obra de capas bituminosas es una actividad fundamental en la ejecución de una carretera. Esta 

puesta en obra incluye el extendido y compactación de la mezcla en caliente. Así, deben observarse las 



ESTUDIO DE SEGURIDAD Y SALUD 

“MEJORA DE ACCESO A LA N-640 DESDE LA E.S. EN EL P.K. 224 DE LA N-640 EN SEGADE, CALDAS DE REIS” 

17 
 

siguientes normas mínimas, sin perjuicio de la obligación de que deban ser desarrolladas y concretadas en el 

preceptivo Plan de Seguridad y Salud: 

Los vehículos y maquinaria utilizados serán revisados antes del comienzo de la obra y durante el desarrollo de 

la misma se llevarán a cabo revisiones periódicas, a fin de garantizar su buen estado de funcionamiento y 

seguridad. 

No se sobrepasará la carga especificada para cada vehículo. 

Se regarán los tajos convenientemente y con la frecuencia necesaria para evitar la formación de ambiente 

pulvígeno. 

En cuanto a los riesgos derivados de la utilización de maquinaria, serán de aplicación las directrices 

establecidas en los apartados correspondientes a movimiento de tierras y excavaciones, pues los riesgos 

derivados de la circulación de maquinaria pesada son idénticos en ambos casos. 

Si en esta fase de obra aún hubiera interferencias con líneas eléctricas aéreas, se tomarán las precauciones 

necesarias, cumpliendo al respecto la normativa especificada para este tipo de servicios afectados en el 

presente estudio de seguridad y salud. 

Se mantendrá en todo momento la señalización viaria establecida para el desvío de caminos y carreteras. 

Durante la ejecución de esta fase de obra será obligatorio el mantenimiento de las protecciones precisas en 

cuantos desniveles o zonas de riesgo existan. 

No se permitirá la presencia sobre la extendedora en marcha de ninguna otra persona que no sea el 

conductor, para evitar accidentes por caída. 

Las maniobras de aproximación y vertido de producto desde camión estarán dirigida por un especialista, en 

previsión de riesgos por impericia, como atropellos, choques y aplastamientos contra la extendedora. 

Para el extendido de aglomerado con extendedora, el personal auxiliar de estas maniobras utilizará única y 

exclusivamente las plataformas de las que dicha máquina dispone y se mantendrán en perfecto estado las 

barandillas y protecciones que impiden el contacto con el tornillo sin fin de reparto de aglomerado. 

Durante las operaciones de llenado de la tolva, en prevención de riesgos de atrapamiento y atropello, el resto 

de personal quedará situado en la cuneta o en zona de la calzada que no sea pavimentada en ese momento, 

por delante de la máquina, 

Los bordes laterales de la extendedora, en prevención de atrapamientos, estarán señalizados con bandas 

pintadas en colores negro y amarillo alternativamente. 

Se prohibirá expresamente el acceso de personal a la regla vibrante durante las operaciones de extendido de 

aglomerado. 

Se vigilará sistemáticamente la existencia de extintores de incendios adecuados a bordo de la máquina, así 

como el estado de éstos, de forma que su funcionamiento quede garantizado. 

El personal de extendido y los operadores de la extendedora y de las máquinas de compactación irán 

provistos de mono de trabajo, guantes, botas de seguridad y faja antivibratoria, así como polainas y peto 

cuando puedan recibir proyecciones o vertidos de aglomerado en caliente, con independencia de los equipos 

de protección individual de uso general en la obra. 

A efectos de evitar deshidrataciones, dado que estas actividades suelen desarrollarse en tiempo caluroso y 

son necesarias las prendas de protección adecuadas a las temperaturas de puesta en obra (superiores a los 

100 ºC), habrá que disponer en el tajo de medios para suministrar bebidas frescas no alcohólicas. Del mismo 

modo, será obligatorio el uso de gorras u otras prendas similares para paliar las sobreexposiciones solares. 

 

Cortes y desvíos de carril. Interferencias con vías en servicio. 

De acuerdo con el nivel de interferencia de los trabajos con la calzada en servicio, el Plan de Seguridad y 

Salud definirá detalladamente las medidas de balizamiento y señalización para el tráfico rodado, así como las 

zonas de paso y barandillas o barreras precisas para los peatones. El esquema mínimo de señalización, en los 

casos que nos ocupan, se incluye en los Planos. Las señales y elementos de balizamiento a utilizar cumplirán 

las normas recogidas en el Pliego de Condiciones y, en particular, respecto de su disposición, la Norma 8.3 de 

la Instrucción de Carreteras del Ministerio de Fomento. 

Retirada y reposición elementos señalización, balizamiento y defensa. 

Al retirar la señalización vertical y los elementos de balizamiento, se procederá en el orden inverso al de su 

colocación, es decir, de la forma siguiente: 
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Primero se retirarán todas las señales de delimitación de la zona de obras, cargándolas en un vehículo de 

obra, que estará estacionado en el arcén derecho, si la zona de obras está en el carril de marcha normal. 

Una vez retiradas estas señales, se procederá a retirar las de desviación del tráfico, con lo que la calzada 

quedará libre. Se desplazarán a continuación las señales de preaviso al extremo del arcén, de forma que no 

sean visibles para el tráfico, de donde serán recogidas por un vehículo. 

Deberán tomarse las mismas precauciones que en el caso de la colocación de las mismas, permaneciendo 

siempre el operario en la parte de la calzada aislada al tráfico. 

Siempre en la ejecución de una operación hubiera que ocupar parcialmente el carril de marcha normal, se 

colocará previamente la señalización prevista en el caso de trabajos en este carril ocupándolo en su totalidad, 

evitando dejar libre al tráfico un carril de anchura superior a las que establezcan las marcas viales, ya que 

podría inducir a algunos usuarios a eventuales maniobras de adelantamiento. 

Al finalizar los trabajos se retirarán todos los materiales dejando la zona limpia y libre de obstáculos que 

pudieran representar algún peligro para el tráfico. 

   

Se señalizarán suficientemente la presencia de todo el personal que esté operando, evitándose la presencia 

en su área de influencia de personas ajenas a esta operación. 

Para eliminar las marcas viales de la calzada se seguirán las mismas precauciones y procedimientos que para 

el premarcaje y pintado de las marcas viales provisionales, es decir: 

Los operarios que componen los equipos deben de ser especialistas y conocedores de los procedimientos, por 

el riesgo de trabajos con tráfico de vehículos. 

Para realizar el premarcaje y pintado de la carretera se utilizarán monos de color blanco o amarillo con 

elementos reflectantes. Se utilizarán mascarillas para afecciones por los vapores de la pintura. 

En el caso de producirse interferencia con el tráfico, no se empezarán los trabajos sin haber estudiado la 

señalización adecuada a utilizar y sin que se haya producido la colocación correcta de la misma. 

La pintura debe estar envasada. Para su consumo se trasvasará al depósito de la máquina, con protección 

respiratoria. Sólo se tendrán en el camión las latas para la consumición del día. 

Se evitará fumar o encender cerillas y mecheros durante la manipulación de las pinturas y el extendido de las 

mismas. 

Se prohibirá realizar trabajos de soldadura y oxicorte en lugares próximos a los tajos en los que se empleen 

pinturas inflamables para evitar el riesgo de explosión o de incendio. 

 

Medidas de señalización obligatorias 

No se utilizarán señales que contengan mensajes escritos del tipo "PELIGRO OBRAS", "DESVIO A 250 M" o 

"TRAMO EN OBRAS, DISCULPE LAS MOLESTIAS". Se procederá siempre a colocar la señalización 

reglamentaria que indique cada situación concreta y así definida, ya en el proyecto, ya en el Plan de Seguridad 

y Salud. Las señales con mensajes como los indicados anteriormente serán sustituidas por las señales de 

peligro (TP-18) y de indicación (TS-60, TS-61 o TS-62). 

Las zonas de trabajo deberán siempre quedar delimitadas en toda su longitud y anchura mediante conos 

situados a no más de 5 ó 10 m de distancia uno de otro, según los casos. 

 Los extremos de dichas zonas deberán, a su vez, señalarse con paneles direccionales reglamentarios, 

situados como barreras en la parte de calzada ocupada por las obras. 

Cuando sea necesario limitar la velocidad, es conveniente completar la señalización con otros medios, como 

puede ser el estrechamiento de los carriles o realizar con el debido balizamiento, sinuosidades en el trazado u 

otros medios. Solamente en casos excepcionales se utilizarán resaltos transversales para limitar la velocidad, 

colocando la señal indicativa de dicho peligro. La limitación progresiva de la velocidad se hará en escalones 

máximos de 30 Km/h desde la velocidad normal permitida hasta la máxima autorizada por las obras. 

Los paneles direccionales TB-1, TB-2, TB-3 y TB-4 se colocarán perpendiculares a la visual del conductor y 

nunca sesgados respecto de su trayectoria. Si la situación hiciera necesario mantener dichos paneles 

direccionales en horas nocturnas o de reducida visibilidad (niebla, lluvia intensa o por estar en un túnel) se 

complementarán con luminosos intermitentes situados sobre la esquina superior del panel más próximo a la 

circulación. 

Todos los operarios que realicen trabajos próximos a carreteras con circulación, deberán llevar en todo 

momento un chaleco de color claro, amarillo o naranja, provisto de tiras de tejido reflectante, de modo que 
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puedan ser percibidos a distancia lo más claramente posible ante cualquier situación atmosférica. Si fuera 

necesario llevarán una bandera roja para resaltar su presencia y avisar a los conductores. 

Cuando un vehículo o maquinaria de la obra se encuentre parado en la zona de trabajo, cualquier operación 

de entrada o salida de trabajadores, carga o descarga de materiales, apertura de portezuelas, maniobras de 

vehículos y maquinaria, volcado de cajas basculantes, etc., deberá realizarse exclusivamente en el interior de 

la demarcación de la zona de trabajo, evitando toda posible ocupación de la parte de la calzada abierta al 

tráfico. 

No se realizarán maniobras de retroceso, si no es en el interior de las zonas de trabajo debidamente 

señalizadas y delimitadas. Estas maniobras se realizarán siempre con la ayuda de un trabajador que, además 

de estar provisto de chaleco con cintas reflectantes, utilizará una bandera roja para indicar anticipadamente la 

maniobra a los vehículos que se acerquen. 

En la colocación de las señales que advierten la proximidad de un tramo en obras o zona donde deba 

desviarse el tráfico, se empezará con aquellas que tengan que ir situadas en el punto más alejado del 

emplazamiento de dicha zona y se irá avanzando progresivamente según el sentido de marcha del tráfico. 

Cuando dicha zona sea el carril de marcha normal, el vehículo con las señales avanzará por el arcén derecho 

y se irá colocando la señalización según la secuencia del tramo en obras. 

 

Al colocar las señales de limitación de la zona de obras, tales como conos, paneles y otras, el operario deberá 

proceder de forma que permanezca siempre en el interior de la zona delimitada. 

Al retirar la señalización, se procederá en el orden inverso al de su colocación. Primero se retirarán todas las 

señales de delimitación de la zona de obras, cargándolas en el vehículo de obras que estará estacionado en el 

arcén derecho, si la zona de obras está en el carril de marcha normal. Una vez retiradas estas señales, se 

procederá a retirar las de desviación del tráfico (sentido obligatorio, paneles direccionales, señales indicativas 

de desvío, etc.), con lo que la calzada quedará libre. Se desplazarán a continuación las señales de preaviso al 

extremo del arcén, de forma que no sean visibles para el tráfico, de donde serán recogidas posteriormente por 

un vehículo. Deberán tomarse las mismas precauciones que en el caso anterior, permaneciendo el operario 

siempre en la parte de la calzada aislada del tráfico. 

Si la situación de las obras coincide en el trazado de una curva, deberá situarse la señalización con la debida 

antelación, de forma que permita a los conductores reducir su velocidad e informarse sobre la situación en 

cada caso concreto. Cuando sea necesario colocar la señal de “adelantamiento prohibido” (TR-305), se situará 

también en el arcén derecho e izquierdo y no solamente en el derecho. 

 

Medidas para corte de carril 

En ningún caso se invadirá un carril de circulación, aunque sea para trabajos de poca duración, sin antes 

colocar la señalización adecuada. 

Con ordenaciones de la circulación en sentido único alternativo, deberá siempre considerarse la longitud de 

las retenciones de vehículos, de forma que estos no se detengan antes de la señalización y balizamiento 

previstos. 

Ningún vehículo, maquinaria, útiles o materiales serán dejados en la calzada durante la suspensión de las 

obras. 

Normalmente, un trabajador con la bandera roja se colocará en el arcén adyacente al carril cuyo tráfico está 

controlado o en el carril cerrado al tráfico. A veces puede colocarse en el arcén opuesto a la sección cerrada. 

Bajo ninguna circunstancia se colocará en el carril abierto al tráfico. Debe ser claramente visible al tráfico que 

está controlado desde una distancia de 150 m. Por esta razón debe permanecer sólo, no permitiendo nunca 

que un grupo de trabajadores se congregue a su alrededor. Para detener el tráfico, el trabajador con   la 

bandera hará frente al mismo y extenderá la bandera horizontalmente a través del carril en una posición fija, 

de modo que la superficie completa de la bandera sea visible. Para requerir una mayor atención puede 

levantar el brazo libre, con la palma de la mano vuelta hacia el tráfico portando siempre en la otra mano el 

disco de “STOP” o “PROHIBIDO EL PASO”. 

Cuando se permita a los vehículos continuar en su marcha, el hombre se colocará paralelamente al 

movimiento de tráfico, con el brazo y la bandera mantenidas en posición baja, indicando el movimiento hacia 

delante con su brazo libre, no debe usarse la bandera roja para hacer la señal de que continúe el tráfico, se 

utilizará el disco azul de “PASO PERMITIDO”. 
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Medidas para desvío de carril 

Las desviaciones deberán proyectarse para que puedan ser recorridas a velocidades que no produzcan 

retenciones. Si la restricción a la libre circulación se realiza en sentido único alternativo, deberá siempre 

considerarse la longitud de las retenciones de vehículos, de forma que éstos no deban detenerse antes de la 

señalización y balizamiento previstos. 

Será obligatorio el balizamiento con marcas viales provisionales, color naranja o amarillo, en caso de 

modificación de carriles. En zona lluviosa deberá reforzarse con elementos captafaros. 

   

Señalización y balizamiento 

Han de seguirse diversas normas en el acopio y almacenaje de los elementos a disponer, así como en la 

interferencia con el tráfico de obra, el cual puede ser bastante rápido y peligroso. 

El acopio de los elementos debe hacerse de forma racional, minimizando los desplazamientos y evitando 

provocar obstáculos a la circulación. Para el premarcaje y pintado de las marcas viales será necesario 

observar las siguientes normas mínimas, las cuales serán concretadas y complementadas en el plan de 

seguridad y salud: 

Para realizar el premarcaje y pintado de la carretera se utilizarán monos de color blanco o amarillo con 

elementos reflectantes. Se utilizarán mascarillas para afecciones por los vapores de la pintura. 

La pintura debe estar siempre envasada. Para su consumo se trasvasará al depósito de la máquina, utilizando 

siempre protección respiratoria. Sólo se tendrán en el camión las latas para el consumo del día. 

Se prohibirá fumar o encender cerillas y mecheros durante la manipulación de las pinturas y el extendido de 

las mismas. 

Se prohibirá realizar trabajos de soldadura y oxicorte en lugares próximos a los tajos en los que se empleen 

pinturas inflamables, para evitar el riesgo de explosión o de incendio. 

 

Acopios de tierras y áridos 

Los acopios de tierras y áridos deben efectuarse siguiendo las siguientes normas: 

Si el acopio rebasa los 2 m de altura, será necesario el vallado o delimitación de toda la zona de acopio. 

Los acopios han de hacerse únicamente para aquellos tajos en los que sean necesarios. 

Los montones nunca se ubicarán invadiendo caminos o viales, pero en caso de ser esto inevitable, serán 

correctamente señalizados. 

No se deben acopiar tierras o áridos junto a excavaciones o desniveles que puedan dar lugar a deslizamientos 

y/o vertidos del propio material acopiado. 

No deben situarse montones de tierras o áridos junto a dispositivos de drenaje que puedan obstruirlos, como 

consecuencia de arrastres en el material acopiado o que puedan obstruirlos por simple obstrucción de la 

descarga del dispositivo. 

 

11. MEDIDAS PREVENTIVAS PARA LA MAQUINARIA 

Medidas generales para la Maquinaria Pesada 

Al comienzo de los trabajos, el jefe de obra comprobará que se cumplen las siguientes condiciones 

preventivas, así como las previstas en su propio plan de seguridad y salud, de las que mostrará, en su caso, 

comprobantes que el Coordinador de Seguridad y Salud de la obra pueda requerir: 

Recepción de la Máquina: 

•    A  su  llegada  a  la obra,  cada  máquina  debe llevar en  su  carpeta de documentación las normas de 

seguridad para los operadores. 

A su llegada a la obra, cada máquina irá dotada de un extintor timbrado y con las revisiones al día. 

Cada maquinista deberá poseer la formación adecuada para que el manejo de la máquina se realice de forma 

segura y, en caso contrario, será sustituido o formado adecuadamente. 

La maquinaria a emplear en la obra irá provista de cabinas antivuelco y antiimpacto. Las cabinas no 

presentarán deformaciones como consecuencia de haber sufrido algún vuelco. 

La maquinaria irá dotada de luces y bocina o sirena de retroceso, todas ellas en correcto estado de 

funcionamiento. 

Utilización de la Máquina: 
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Antes de iniciar cada turno de trabajo, se comprobará siempre que los mandos de la máquina funcionan 

correctamente. 

Se prohibirá el acceso a la cabina de mando de la maquina cuando se utilicen vestimentas sin ceñir y joyas o 

adornos que puedan engancharse en los salientes y en los controles. 

Se impondrá la buena costumbre hacer sonar el claxon antes de comenzar a mover la máquina. 

El maquinista ajustará el asiento de manera que alcance todos los controles sin dificultad. 

Las subidas y bajadas de la máquina se realizarán por el lugar previsto para ello, empleando los peldaños y 

asideros dispuestos para tal fin y nunca empleando las llantas, cubiertas y guardabarros. 

No se saltará de la máquina directamente al suelo, salvo en caso de peligro inminente para el maquinista. 

Sólo podrán acceder a la máquina personas autorizadas a ello por el jefe de obra. 

Antes de arrancar el motor, el maquinista comprobará siempre que todos los mandos están en su posición 

neutra, para evitar puestas en marcha imprevistas. 

Antes de iniciar la marcha, el maquinista se asegurará de que no existe nadie cerca, que pueda ser arrollado 

por la máquina en movimiento. 

No se permitirá liberar los frenos de la máquina en posición de parada si antes no se han instalado los tacos 

de inmovilización de las ruedas. 

Si fuese preciso arrancar el motor mediante la batería de otra máquina, se extremarán las precauciones, 

debiendo existir una perfecta coordinación entre el personal que tenga que hacer la maniobra. Nunca se debe 

conectar a la batería descargada otra de tensión superior. 

Cuando se trabaje con máquinas cuyo tren de rodaje sea de neumáticos, será necesario vigilar que la presión 

de los mismos es la recomendada por el fabricante. Durante el relleno de aire de los neumáticos el operario se 

situará tras la banda de rodadura, apartado del punto de conexión, pues el reventón de la manguera de 

suministro o la rotura de la boquilla, pueden hacerla actuar como un látigo. 

Siempre que el operador abandone la máquina, aunque sea por breves instantes, deberá antes hacer 

descender el equipo o útil hasta el suelo y colocar el freno de aparcamiento. Si se prevé una ausencia superior 

a tres minutos deberá, además, parar el motor. 

Se prohibirá encaramarse a la máquina cuando ésta esté en movimiento. 

Con objeto de evitar vuelcos de la maquinaria por deformaciones del terreno mal consolidado, se prohibirá 

circular y estacionar a menos de tres metros del borde de barrancos, zanjas, taludes de terraplén y otros 

bordes de explanaciones. 

Antes de realizar vaciados a media ladera con vertido hacia la pendiente, se inspeccionará detenidamente la 

zona, en prevención de desprendimientos o aludes sobre las personas o cosas. 

Se circulará con las luces encendidas cuando, a causa del polvo, pueda verse disminuida la visibilidad del 

maquinista o de otras personas hacia la máquina. 

Estará terminantemente prohibido transportar personas en la máquina, si no existe un asiento adecuado para 

ello. 

 No se utilizará nunca la máquina por encima de sus posibilidades mecánicas, es decir, no se forzará la 

máquina con cargas o circulando por pendientes excesivas. 

 

Reparaciones y mantenimiento en obra: 

En los casos de fallos en la máquina, se subsanarán siempre las deficiencias de la misma antes de reanudar 

el trabajo. 

Durante las operaciones de mantenimiento, la maquinaria permanecerá siempre con el motor parado, el útil de 

trabajo apoyado en el suelo, el freno de mano activado y la maquina bloqueada. 

No se guardará combustible ni trapos grasientos sobre la máquina, para evitar riesgos de incendios. 

No se levantará en caliente la tapa del radiador. Los vapores desprendidos de forma incontrolada pueden 

causar quemaduras al operario. 

El cambio de aceite del motor y del sistema hidráulico se efectuará siempre con el motor frío, para evitar 

quemaduras. 

El personal que manipule baterías deberá utilizar gafas protectoras y guantes impermeables. 

En las proximidades de baterías se prohibirá fumar, encender fuego o realizar alguna maniobra que pueda 

producir un chispazo eléctrico. 

Las herramientas empleadas en el manejo de baterías deben ser aislantes, para evitar cortocircuitos. 
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Se evitará siempre colocar encima de la batería herramientas o elementos metálicos, que puedan provocar un 

cortocircuito. 

Siempre que sea posible, se emplearán baterías blindadas, que lleven los bornes intermedios totalmente 

cubiertos. 

Al realizar el repostaje de combustible, se evitará la proximidad de focos de ignición, que podrían producir la 

inflamación del gasoil. 

La verificación del nivel de refrigerante en el radiador debe hacerse siempre con las debidas precauciones, 

teniendo cuidado de eliminar la presión interior antes de abrir totalmente el tapón. 

 Cuando deba manipularse el sistema eléctrico de la máquina, el operario deberá antes desconectar el motor y 

extraer la llave del contacto. 

Cuando deban soldarse tuberías del sistema hidráulico, siempre será necesario vaciarlas y limpiarlas de 

aceite. 

 

A continuación se citan las principales medidas preventivas de cada una de las máquinas que se prevé utilizar 

en la obra. 

 

Palas Cargadoras 

Además de las medidas generales de maquinaria, se establecerán, adecuadamente desarrolladas, en su 

caso, las siguientes medidas preventivas específicas, las cuales deberán ser concretadas a nivel más 

detallado por el Plan de Seguridad y Salud que desarrolle el presente estudio: 

Las palas cargadoras irán dotadas de un botiquín de primeros auxilios, adecuadamente resguardado y 

mantenido limpio interna y externamente. 

Se revisarán periódicamente todos los puntos de escape del motor, con el fin de asegurar que el conductor no 

recibe en la cabina gases procedentes de la combustión. Esta precaución se extremará en los motores 

provistos de ventilador de aspiración para el radiador. 

Las palas cargadoras que deban transitar por la vía pública cumplirán con las disposiciones reglamentarias 

necesarias para estar autorizadas. 

Los conductores se cerciorarán siempre de que no existe peligro para los trabajadores que se encuentren en 

el interior de pozos o zanjas próximos al lugar de trabajo de la máquina. 

Los conductores, antes de realizar nuevos recorridos, harán a pie el camino de trabajo, con el fin de observar 

las irregularidades que puedan dar origen a oscilaciones verticales u horizontales de la cuchara. 

El maquinista estará obligado a no arrancar el motor de la máquina sin antes cerciorarse de que no hay nadie 

en el área de operación de la misma. 

Se prohibirá terminantemente transportar personas en el interior de la cuchara. 

Se prohibirá terminantemente izar personas para acceder a trabajos puntuales utilizando la cuchara. 

 Se prohibirá que los conductores abandonen la pala con la cuchara izada y sin apoyar en el suelo. 

La cuchara, durante los transportes de tierras, permanecerá lo más baja posible, para que la máquina pueda 

desplazarse con la máxima estabilidad. 

Los ascensos o descensos en carga de la cuchara se efectuarán siempre utilizando marchas cortas. 

La circulación sobre terrenos desiguales se efectuará a velocidad lenta. 

Se prohibirá el manejo de grandes cargas (cucharas a pleno llenado), cuando existan fuertes vientos en la 

zona de trabajo. El choque del viento puede hacer inestable la carga. 

Se prohibirá dormitar bajo la sombra proyectada por la máquina en reposo. 

 

Retroexcavadoras 

Además de las medidas generales de maquinaria, las cuales deberán ser concretadas con más detalle por el 

Plan de Seguridad y Salud, se entregará por escrito a los maquinistas de las retroexcavadoras que vayan a 

emplearse en la obra, la normativa de acción preventiva y, específicamente, la que recoja las siguientes 

normas mínimas: 

Las retroexcavadoras a utilizar en esta obra estarán dotadas de luces y bocina de retroceso en correcto 

estado de funcionamiento. 
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En el entorno de la máquina, se prohibirá la realización de trabajos o la permanencia de personas. Esta zona 

se acotará a una distancia igual a la del alcance máximo del brazo excavador. Conforme vaya avanzando la 

retroexcavadora, se marcarán con cal o yeso bandas de seguridad. 

Los caminos de circulación interna de la obra, se cuidarán para evitar blandones y barrizales excesivos, que 

mermen la seguridad de la circulación de estas máquinas. 

El maquinista debe tomar toda clase de precauciones cuando trabaja con cuchara bivalva, que puede oscilar 

en todas las direcciones y golpear la cabina o a las personas circundantes que trabajan en las proximidades, 

durante los desplazamientos. 

 La retroexcavadora deberá llevar apoyada la cuchara sobre la máquina durante los desplazamientos, con el 

fin de evitar balanceos. 

Los ascensos o descensos de las cucharas en carga se realizarán siempre lentamente. Se prohibirá el 

transporte de personas sobre la retroexcavadora, en prevención de caídas, golpes y otros riesgos. 

Se prohibirá utilizar el brazo articulado o las cucharas para izar personas y acceder así a trabajos elevados y 

puntuales. 

Se prohibirá realizar maniobras de movimiento de tierras sin antes haber puesto en servicio los apoyos 

hidráulicos de inmovilización. 

Antes de abandonar la máquina deberá apoyarse la cuchara en el suelo. 

Quedará prohibido el manejo de grandes cargas (cuchara a pleno llenado), bajo régimen de fuertes vientos. 

El cambio de posición de la retroexcavadora se efectuará situando el brazo en el sentido de la marcha (salvo 

en distancias muy cortas). 

Se instalará una señal de peligro sobre un pie derecho, como límite de la zona de seguridad del alcance del 

brazo de la retroexcavadora. Esta señal se irá desplazando conforme avance la excavación. 

Se prohibirá verter los productos de la excavación con la retroexcavadora a menos de 2 m del borde de corte 

superior de una zanja o trinchera, para evitar los riesgos por sobrecarga del terreno. 

Si la retroexcavadora ha de realizar la excavación por debajo de su plano de sustentación, el cazo nunca 

deberá quedar por debajo del chasis. Para excavar la zona de debajo del chasis de la máquina, ésta deberá 

retroceder de forma que, cuando realice la excavación, el cazo nunca quede por debajo del chasis. 

En la fase de excavación, la máquina nunca deberá exponerse a peligros de derrumbamientos del frente de 

excavación. 

Con objeto de evitar lesiones durante las operaciones de mantenimiento, el maquinista deberá apoyar primero 

la cuchara en el suelo, parar el motor, poner en servicio el freno de mano y bloquear la máquina. A 

continuación, podrá ya realizar las operaciones de servicio que necesite. 

  

Motoniveladora. 

Además de las medidas generales de maquinaria, se establecerán las siguientes medidas preventivas 

específicas, las cuales deberán ser concretadas con mayor nivel de detalle por el Plan de Seguridad y Salud 

que desarrolle el presente estudio: 

El operador se asegurará en cada momento de la adecuada posición de la cuchilla, en función de las 

condiciones del terreno y fase de trabajo en ejecución. 

Se circulará siempre a velocidad moderada. 

El conductor hará uso del claxon cuando sea necesario apercibir de su presencia y siempre que vaya a iniciar 

el movimiento de marcha atrás. 

Al abandonar la máquina, el conductor se asegurará de que está frenada y de que no puede ser puesta en 

marcha por persona ajena. 

El operador utilizará casco siempre que esté fuera de la cabina. 

El operador habrá de cuidar adecuadamente la máquina, dando cuenta de fallos o averías que advierta e 

interrumpiendo el trabajo siempre que estos fallos afecten a frenos o dirección, hasta que la avería quede 

subsanada. 

Las operaciones de mantenimiento y reparaciones, se harán con la máquina parada y con la cuchilla apoyada 

en el suelo. 

Estará prohibida la permanencia de personas en la zona de trabajo de la máquina. 

Camiones 
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El conductor de cada camión estará en posesión del preceptivo carnet de conducir y actuará con respeto a las 

normas del código de circulación y cumplirá en todo momento la señalización de la obra. 

Se atenderá a la posible presencia de tendidos aéreos eléctricos o telefónicos antes de comenzar la elevación 

de la caja. 

Todos los camiones dedicados al transporte de materiales para esta obra, estarán en perfectas condiciones de 

mantenimiento y conservación. 

 Todas las operaciones de revisión o mantenimiento que deba realizarse con el basculante elevado se 

efectuarán asegurando que se impide su descenso, mediante enclavamiento. 

Antes de iniciar las maniobras de carga y descarga del material, además de haber sido instalado el freno de 

mano de la cabina del camión, se instalarán calzos de inmovilización de lar ruedas, en prevención de 

accidentes por fallo mecánico. 

El ascenso y descenso de las cajas de los camiones se efectuará mediante escalerillas metálicas fabricadas 

para tal menester, dotadas de ganchos de inmovilización y seguridad. 

El colmo máximo permitido para materiales sueltos no superará la pendiente ideal del 5% y se cubrirá con una 

lona, en previsión de desplomes. 

Las cargas se instalarán sobre la caja de forma uniforme compensando los pesos, de la manera más 

uniformemente repartida posible. 

 

Diariamente, antes del comienzo de la jornada, se inspeccionará el buen funcionamiento del motor, sistemas 

hidráulicos, frenos, dirección, luces, bocinas, neumáticos, etc. en prevención de los riesgos por mal 

funcionamiento o avería. 

 

Camiones Hormigonera 

La circulación de este camión en el interior de la obra se atendrá escrupulosamente a las instrucciones que 

reciba su conductor, con total observancia de la señalización en la misma, sin que deban operar en rampas de 

pendiente superior a los 20º. 

La puesta en estación y todos los movimientos del camión hormigonera durante las operaciones de vertido 

serán dirigidos por un señalista, que cuidará de la seguridad de atropellos o golpes por maniobras súbitas o 

incorrectas. 

Las operaciones de vertido de hormigón a lo largo de zanjas o cortes en el terreno se efectuarán de forma que 

las ruedas del camión hormigonera no sobrepasen una franja de dos metros de ancho desde el borde. 

 Los trabajadores que atiendan al vertido, colocación y vibrado del hormigón tendrán la obligación de utilizar en 

todo momento casco de seguridad, guantes de goma o P.V.C., botas de seguridad impermeables (en el tajo 

de hormigonado) y guantes de cuero (en vertido). 

Vibradores 

El vibrado se realizará siempre con el trabajador colocado en una posición estable y fuera del radio de acción 

de mangueras o canaletas de vertido. 

La manguera de alimentación eléctrica del vibrador estará adecuadamente protegida, vigilándose 

sistemáticamente su estado de conservación del aislamiento. 

El aparato vibrador dispondrá de toma de tierra. 

El vibrador no se dejará nunca funcionar en vacío ni se moverá tirando de los cables. 

El trabajador utilizará durante el vibrado, casco de seguridad, botas de goma clase III, guantes dieléctricos y 

gafas de protección contra salpicaduras de mortero. 

 

Compactador de Neumáticos 

No se permitirá la permanencia sobre la compactadora a otra persona que no sea su operador, a fin de evitar 

accidentes por caída desde la máquina. 

Todos los operarios a pie en el tajo de aglomerado quedarán en posición en la cuneta o aceras, por delante de 

la compactadora, en prevención de los riesgos por atrapamiento y atropello durante los movimientos de ésta. 

La compactadora tendrá dotación completa de luces de visibilidad y de indicación de posición de la máquina, 

así como dotación y buen funcionamiento de la señal acústica de marcha atrás. 

El operador tendrá la obligación estricta de circulación exterior con sujeción plena a las normas de circulación 

y a las señales de tráfico. 
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Se comprobará sistemáticamente la presión de los neumáticos antes del comienzo del trabajo diario. 

  

Pisones 

Se vigilará el mantenimiento sistemático del estado de funcionamiento de la máquina. 

Se cuidará la instrucción y vigilancia de la prohibición de fumar durante las operaciones de carga de 

combustible y de comprobación del nivel de la batería de la máquina. 

Al objeto de evitar accidentes, antes de poner en funcionamiento un pisón, el operario deberá asegurarse de 

que están montadas todas las tapas y carcasas protectoras. 

El pisón deberá guiarse en avance frontal, evitando los desplazamientos laterales. Se exigirá siempre la 

utilización de botas con puntera reforzada. 

Será obligatorio utilizar cascos o tapones antiruido para evitar posibles lesiones auditivas. 

 

Extendedoras de Aglomerado Asfáltico 

No se permitirá la permanencia sobre la extendedora en marcha a otra persona que no sea su operador, a fin 

de evitar accidentes por caída desde la máquina. 

Las maniobras de aproximación y vertido de productos asfálticos en la tolva estarán dirigidas siempre por un 

especialista con experiencia en este tipo de trabajos. 

Todos los operarios de auxilio quedarán en posición en la cuneta o aceras, por delante de la máquina, durante 

las operaciones de llenado de la tolva, en prevención de los riesgos por atrapamiento y atropello durante estas 

maniobras. 

Los bordes laterales de la extendedora, en prevención de atrapamientos, estarán señalizados mediante 

paneles de bandas amarillas y negras alternativas. 

Todas las plataformas de estancia o para seguimiento y ayuda al extendido asfáltico, estarán bordeadas de 

barandillas tubulares, en prevención de las posibles  caídas,  formadas  por  pasamanos  de  90  cm.  de  

altura,  barra  intermedia y rodapié de 15 cm., desmontables para permitir una mejor limpieza. 

Se  dispondrán  dos  extintores  polivalentes  y  en  buen  estado  sobre  la plataforma de la máquina. 

Se prohibirá expresamente, el acceso de operarios a la regla vibrante durante las operaciones de extendido, 

en prevención de accidentes. 

  

12. MEDIDAS PREVENTIVAS PARA MEDIOS O EQUIPOS AUXILIARES 

Compresores 

El compresor será siempre arrastrado a su posición de trabajo cuidándose que no se rebase nunca la franja de 

dos metros de ancho desde el borde de cortes o de coronación de taludes y quedará en estación con la lanza 

de arrastre en posición horizontal, con lo que el aparato estará nivelado, y con las ruedas sujetas mediante 

tacos antideslizamiento. En caso de que la lanza de arrastre carezca de rueda o de pivote de nivelación, se 

adaptará éste mediante suplementos firmes y seguros. 

Las operaciones de abastecimiento de combustible serán realizadas siempre con el motor parado. Las 

carcasas protectoras del compresor estarán siempre instaladas y en posición de cerradas. 

 

Martillos Neumáticos 

Los trabajadores que deban utilizar martillos neumáticos poseerán formación y experiencia en su utilización en 

obra. Los martillos se conservarán siempre bien cuidados y engrasados, verificándose sistemáticamente el 

estado de las mangueras y la inexistencia de fugas en las mismas. Cuando deba desarmarse un martillo, se 

cortará siempre la conexión del aire, pero nunca doblando la manguera. 

Antes de iniciarse el trabajo, se inspeccionará el terreno y los elementos estructurales a demoler, a fin de 

detectar la posibilidad de desprendimientos o roturas a causa de las vibraciones transmitidas por el martillo. En 

la operación de picado, el trabajador nunca cargará todo su peso sobre el martillo, pues éste podría deslizarse 

y caer. Se cuidará el correcto acoplamiento de la herramienta de ataque en el martillo y nunca se harán 

esfuerzos de palanca con el martillo en marcha. 

Se prohibirá terminantemente dejar los martillos neumáticos abandonados o hincados en los materiales a 

romper. El paso de peatones cerca de la obra se alejará tanto como sea posible de los puntos de trabajo de 

los martillos neumáticos. 
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Los operadores utilizarán preceptivamente calzado de seguridad, guantes de cuero, gafas de protección 

contra impactos, protectores auditivos, mascarilla antipolvo y arnés antivibratorio. 

 

Soldadura Oxiacetilénica y Oxicorte 

El suministro, transporte y almacenamiento de botellas o bombonas de gases licuados estarán siempre 

controlados, vigilándose expresamente que: 

• Las válvulas estén siempre protegidas por las caperuzas correspondientes. 

• Se transporten las botellas sobre bateas enjauladas o carros de seguridad, en posición vertical y 

adecuadamente atadas, evitándose posibles vuelcos. 

• No se mezclen nunca botellas de gases diferentes en el almacenamiento. 

• Las botellas vacías se traten siempre como si estuviesen llenas. 

Se vigilará que las botellas de gases licuados nunca queden expuestas al sol de forma mantenida. Nunca se 

utilizarán en posición horizontal o con inclinación menor de 45º. Los mecheros estarán siempre dotados de 

válvula antirretroceso de llama, colocadas en ambas conducciones y tanto a la salida de las botellas como a la 

entrada del soplete. 

Las mangueras se conservarán en perfecto estado y carentes de cocas o dobleces bruscos, vigilándose 

sistemáticamente tales condiciones. 

 

Instalaciones Eléctricas Provisionales de Obra. 

El Plan de Seguridad y Salud definirá detalladamente el tipo y las características de la instalación eléctrica de 

la obra, así como sus protecciones, distinguiendo las zonas de las instalaciones fijas y las relativamente 

móviles, a lo largo de la obra, así como, en el caso de efectuar toma en alta, del transformador necesario. En 

el caso de toma de red en baja (380 V) se dispondrán, al menos, los siguientes elementos y medidas: 

 Un armario con el cuadro de distribución general, con protección magnetotérmica, incluyendo el neutro y 

varias salidas con interruptores magnetotérmicos y diferenciales de media sensibilidad a los armarios 

secundarios de distribución, en su caso; con cerradura y llave. 

La entrada de corriente se realizará mediante toma estanca, con llegada de fuerza en clavija hembra y 

seccionador general tetrapolar de mando exterior, con enclavamiento magnetotérmico. 

Borna general de toma de tierra, con conexión de todas las tomas. 

Transformador de 24 V y salidas a ese voltaje, que podrá ser independiente del cuadro. 

Enlaces mediante manguera de 3 ó 4 conductores con tomas de corriente multipolares. 

 

Sierra circular de Mesa 

No se podrá utilizar sierra circular alguna que carezca de alguno de los siguientes elementos de protección: 

Cuchillo divisor del corte 

• Empujador de la pieza a cortar y guía 

• Carcasa de cubrición del disco 

• Carcasa de protección de las transmisiones y poleas 

• Interruptor estanco 

• Toma de tierra 

 

Las sierras se dispondrán en lugares acotados, libres de circulación y alejadas de zonas con riesgos de caídas 

de personas u objetos, de encharcamientos, de batido de cargas y de otros impedimentos. 

El trabajador que maneje la sierra estará expresamente formado y autorizado por el jefe de obra para ello. 

Utilizará siempre guantes de cuero, gafas de protección contra impactos de partículas, mascarilla antipolvo, 

calzado de seguridad y faja elástica (para usar en el corte de tablones). 

 Se controlará sistemáticamente el estado de los dientes del disco y de la estructura de éste, así como el 

mantenimiento de la zona de trabajo en condiciones de limpieza, con eliminación habitual de serrín y virutas. 

Se evitará siempre la presencia de clavos en las piezas a cortar y existirá siempre un extintor de polvo 

antibrasa junto a la sierra de disco. 

 

Taladro Portátil. 
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Los taladros tendrán siempre doble aislamiento eléctrico y sus conexiones se realizarán mediante manguera 

antihumedad, a partir de un cuadro secundario, dotada con clavijas macho-hembra estancas 

Se prohibirá terminantemente depositar el taladro portátil en el suelo o dejarlo abandonado estando conectado 

a la red eléctrica. Los taladros sólo serán reparados por personal especializado, estando prohibido 

desarmarlos en el tajo. 

Los trabajadores utilizarán preceptivamente casco y calzado de seguridad, gafas antiproyecciones y guantes 

de cuero. 

 

13. OTRAS MEDIDAS PREVENTIVAS A DISPONER EN OBRA 

Al objeto de asegurar el adecuado nivel de seguridad laboral en el ámbito de la obra, son necesarias una serie 

de medidas generales a disponer en la misma, no siendo éstas susceptibles de asociarse inequívocamente a 

ninguna actividad o maquinaria concreta, sino al conjunto de la obra. Estas medidas generales serán definidas 

concretamente y con el detalle suficiente en el plan de seguridad y salud de la obra. 

 

 

 

13.1     MEDIDAS PREVENTIVAS DE CARÁCTER ORGANIZATIVO 

Formación e Información 

En cumplimiento del deber de protección, el empresario deberá garantizar que cada trabajador reciba una 

formación teórica y práctica, suficiente y adecuada, en materia preventiva, centrada específicamente en el 

puesto de trabajo o función de cada trabajador. En su aplicación, todos los operarios recibirán, al ingresar en la 

obra o con anterioridad, una exposición detallada de los métodos de trabajo y los riesgos que pudieran 

entrañar, juntamente con las medidas de prevención y protección que deberán emplear. Los trabajadores 

serán ampliamente informados de las medidas de seguridad personal y  colectiva que deben establecerse en 

el tajo al que están adscritos, repitiéndose esta información cada vez que se cambie de tajo. 

El contratista facilitará una copia del Plan de Seguridad y Salud a todas las subcontratas y trabajadores 

autónomos integrantes de la obra, así como a los representantes de los trabajadores. 

El contratista deberá informar a los integrantes de la obra del emplazamiento de los diferentes Centros 

Médicos donde deben trasladarse los accidentados. 

Deberá disponer en obra y en sitios con buena visibilidad, una lista con los teléfonos y direcciones de los 

centros de urgencias, ambulancias, bomberos, etc, para garantizar un rápido transporte de los accidentados. 

 

Accesos y Señalización 

Los accesos a los distintos tajos serán señalizados con advertencia de: 

“ZONA DE OBRAS”. 

“PROHIBIDO EL PASO A PERSONAS NO AUTORIZADAS A LA OBRA”. 

“OBLIGATORIO EL USO DEL CASCO” 

En las intersecciones se colocarán “CEDA EL PASO”. 

En las confluencias de accesos se colocarán señales de: “STOP” y “SALIDA DE CAMIONES”. 

Se comprobará periódicamente el estado de la señalización y deberá reponerse en caso de haber 

desaparecido y retirarla cuando no sea necesario. 

 

Prevención de Riesgos a Terceros 

En prevención de posibles riesgos a terceros, se colocarán las oportunas señales de advertencia de peligro en 

todas aquellas zonas donde exista un cierto nivel de riesgo. 

En las zonas de paso o tránsito de personas, se colocarán vallas o balizamiento de señalización, caso de que 

exista riesgo de desprendimiento de partículas, caídas de objetos, etc., 

Las excavaciones serán señalizadas y delimitadas convenientemente, teniendo especial cuidado en las zonas 

que puedan afectar al tránsito de personas y vehículos. 

 

Servicios de Prevención y Organización de la Seguridad y Salud en la Obra 

La empresa constructora viene obligada a disponer de una organización especializada de prevención de 

riesgos laborales, de acuerdo con lo establecido en el Real Decreto 39/1997, citado: cuando posea una 
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plantilla superior a los 250 trabajadores, con Servicio de Prevención propio, mancomunado o ajeno contratado 

a tales efectos, en cualquier caso debidamente acreditado ante la Autoridad laboral competente o, en 

supuestos de menores plantillas, mediante la designación de uno o varios trabajadores, adecuadamente 

formados y acreditados a nivel básico, según se establece en el mencionado Real Decreto 39/1997. 

La empresa contratista encomendará a su organización de prevención la vigilancia de cumplimiento de las 

obligaciones preventivas de la misma, plasmadas en el Plan de Seguridad y Salud de la obra, así como la 

asistencia y asesoramiento al Jefe de obra en cuantas cuestiones de seguridad se planteen a lo largo de la 

duración de la obra. 

Al menos uno de los trabajadores destinados en la obra poseerá formación y adiestramiento específico en 

primeros auxilios a accidentados, con la obligación de atender a dicha función en todos aquellos casos en que 

se produzca un accidente con efectos personales o daños o lesiones, por pequeños que éstos sean. 

Todos los trabajadores destinados en la obra poseerán justificantes de haber pasado reconocimientos 

médicos preventivos y de capacidad para el trabajo a desarrollar, durante los últimos doce meses, realizados 

en el departamento de Medicina del Trabajo de un Servicio de Prevención acreditado. 

El Plan de Seguridad y Salud establecerá las condiciones en que se realizará la información a los 

trabajadores, relativa a los riesgos previsibles en la obra, así como las acciones formativas pertinentes. 

Modelo de Organización de la Seguridad en la Obra. 

Al objeto de lograr que el conjunto de las empresas concurrentes en la obra posean la información necesaria 

acerca de su organización en materia de seguridad en esta obra, así como el procedimiento para asegurar el 

cumplimiento del Plan de Seguridad y Salud de la obra por parte de todos sus trabajadores, dicho Plan, 

contemplará la obligación de que cada subcontrata designe antes de comenzar a trabajar en la obra, al 

menos: 

• Técnicos de prevención: designados por su empresa para la obra, que deberán planificar las medidas 

preventivas, formar e informar a sus trabajadores, investigar los accidentes e incidentes, etc. 

• Recursos Preventivos: con la función de vigilar el cumplimiento del Plan de Seguridad y Salud por 

parte de sus trabajadores y de los de sus subcontratistas, así como de aquellos que, aun no siendo de 

sus empresas, puedan generar riesgo para sus trabajadores. Estos, deberán tener la capacidad 

suficiente, disponer de los medios necesarios y ser suficientes, en número, para vigilar el cumplimiento 

de las actividades preventivas, debiendo permanecer en el centro de trabajo durante el tiempo en que 

se mantenga la situación que determine su presencia. Los trabajadores designados deberán tener la 

capacidad necesaria, disponer del tiempo y de los medios precisos y ser suficientes en número, 

teniendo en cuenta el tamaño de la empresa, así como los riesgos a que están expuestos los 

trabajadores y su distribución en la misma. 

• Trabajadores responsables de mantener actualizado y completo el archivo de Seguridad y Salud de 

su empresa en obra. 

• Jefes de Trabajo: Persona designada por el empresario para asumir la responsabilidad efectiva de los 

trabajos. (Según el RD. 614/2001). 

 

13.2     MEDIDAS PREVENTIVAS DE CARÁCTER DOTACIONAL 

Servicio Médico 

La empresa contratista dispondrá de un Servicio de vigilancia de la salud de los trabajadores según lo 

dispuesto en la Ley de Prevención de Riesgos Laborales. Todos los operarios que empiecen trabajar en la 

obra deberán haber pasado un reconocimiento médico general previo en un plazo inferior a un año. Los 

trabajadores que han de estar ocupados en trabajos que exijan cualidades fisiológicas o psicológicas 

determinadas deberán pasar reconocimientos médicos específicos para la comprobación y certificación de 

idoneidad para tales trabajos, entre los que se encuentran los de gruístas, conductores, operadores de 

máquinas pesadas, trabajos en altura, etc. 

 

Botiquín de Obra 

La obra dispondrá de material de primeros auxilios en lugar debidamente señalizado y de adecuado acceso y 

estado de conservación, cuyo contenido será revisado semanalmente, reponiéndose los elementos 

necesarios. 
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Instalaciones de Higiene y Bienestar 

De acuerdo con el apartado 15 del Anexo 4 del Real Decreto 1627/97, la obra dispondrá de las instalaciones 

necesarias de higiene y bienestar. 

Dadas las características habituales de las obras de carreteras, de linealidad y separación en el espacio de los 

distintos tajos, y de existir a lo largo de la traza instalaciones públicas de higiene y bienestar, el contratista 

podrá proponer en su Plan de Seguridad y Salud el uso para los trabajadores de estas instalaciones, previo 

acuerdo con sus propietarios y siempre que se cumplan las normas establecidas en el Real Decreto 

mencionado. En todo caso los trabajadores dispondrán de medios de transporte precisos para el uso de estas 

instalaciones, facilitados por la empresa contratista. 

Se asegurará, en todo caso el suministro de agua potable al personal perteneciente a la obra. 

 

13.3     MEDIDAS PREVENTIVAS GENERALES DE CARÁCTER TÉCNICO 

El Plan de Seguridad y Salud de la obra establecerá con el detalle preciso los accesos y las vías de circulación 

y aparcamiento de vehículos y máquinas en la obra, así como sus condiciones de trazado, drenaje y afirmado, 

señalización, protección y balizamiento. Las vallas autónomas de protección y delimitación de espacios 

estarán construidas a base de tubos metálicos soldados, tendrán una altura mínima de 90 cm y estarán 

pintadas en blanco o en colores amarillo o naranja luminosos, manteniéndose su pintura en correcto estado de 

conservación y no debiendo presentar indicios de óxido ni elementos doblados o rotos. 

En relación con las instalaciones eléctricas de obra, la resistencia de las tomas de tierra no será superior a 

aquélla que garantice una tensión máxima de 24 V, de acuerdo con la sensibilidad del interruptor diferencial 

que, como mínimo, será de 30 mA para alumbrado y de 300 mA para fuerza. 

Se comprobará periódicamente que se produce la desconexión al accionar el botón de prueba del diferencial, 

siendo absolutamente obligatorio proceder a una revisión de éste por personal especializado, o sustituirlo 

cuando la desconexión no se produce. Todos los elementos eléctricos, como fusibles, cortacircuitos e 

interruptores, serán de equipo cerrado, capaces de imposibilitar el contacto eléctrico fortuito de personas o 

cosas, al igual que los bornes de conexiones, que estarán provistas de protectores adecuados. 

Se dispondrán interruptores, uno por enchufe, en el cuadro eléctrico general, al objeto de permitir dejar sin 

corriente los enchufes en los que se vaya a conectar maquinaria de 10 o más amperios, de manera que sea 

posible enchufar y desenchufar la máquina en ausencia de corriente. Los tableros portantes de bases de 

enchufe de los cuadros eléctricos auxiliares se fijarán eficazmente a elementos rígidos, de forma que se 

impida el desenganche fortuito  de los conductores de alimentación, así como contactos con elementos 

metálicos que puedan ocasionar descargas eléctricas a personas u objetos. 

Las lámparas eléctricas portátiles tendrán mango aislante y dispositivo protector de la lámpara, teniendo 

alimentación de 24 voltios o, en su defecto, estar alimentadas por medio de un transformador de separación 

de circuitos. 

Todas las máquinas eléctricas dispondrán de conexión a tierra, con resistencia máxima permitida de los 

electrodos o placas de 5 a 10 ohmios, disponiendo de cables con doble aislamiento impermeable y de cubierta 

suficientemente resistente. Las mangueras de conexión a las tomas de tierra llevarán un hilo adicional para 

conexión al polo de tierra del enchufe. 

Los extintores de obra serán de polvo polivalente y cumplirán la Norma UNE 23010, colocándose en los 

lugares de mayor riesgo de incendio, a una altura de 1,50 m sobre el suelo y adecuadamente señalizados. 

El Plan de Seguridad y Salud desarrollará detalladamente estas medidas generales a adoptar en el curso de a 

obra, así como cuantas otras se consideren precisas, proponiendo las alternativas que el contratista estime 

convenientes, en su caso. 

 

14. PROTECCIONES INDIVIDUALES Y COLECTIVAS 

A continuación se citan brevemente las protecciones individuales y colectivas que se deben disponer, en la 

obra. El contratista adjudicatario de la obras podrá incluir, en el Plan de Seguridad y Salud, estas y otras 

protecciones si las cree necesario, para asegurar la protección de los operarios y de todas las personas que 

puedan estar relacionadas con la ejecución de las obras. Deberá justificarlas en el mencionado documento. 

 

14.1     PROTECCIONES INDIVIDUALES 

Cascos de seguridad homologados 
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Chalecos reflectantes 

Botas de Seguridad 

Guantes 

Arnés o cinturón de seguridad 

Gafas 

Protectores auditivos 

 

14.2     PROTECCIONES COLECTIVAS 

Señales reflectantes de seguridad y peligro 

Paneles direccionales 

Conos de balizamiento 

Mallas plásticas tipo “stopper” 

Vallas metálicas para contención 

Extintores 

Cuerdas de seguridad anticaídas 

Riegos para evitar ambientes pulvígenos 

  

 

15. DISPOSICIONES LEGALES DE APLICACIÓN 

El cuerpo legal y normativo de obligado cumplimiento está constituido por diversas normas de muy variada 

condición y rango, actualmente condicionadas por la situación de vigencias que deriva de la Ley 54/2.003 de 

12 de diciembre, de Prevención de Riesgos Laborales, excepto en lo que se refiere a los reglamentos dictados 

en desarrollo directo de dicha Ley que, obviamente, están plenamente vigentes y condicionan o derogan, a su 

vez, otros textos normativos precedentes. 

Con independencia de los elementos que se especifican en este estudio, y en el resto del Proyecto, el 

Contratista está obligado al conocimiento y cumplimiento de todas las disposiciones vigentes en materia de 

Seguridad y Salud, aunque no se le haga notificación explícita; y a dar prioridad a las medidas de prevención 

en Seguridad y Salud, dedicando a ello, de manera continua, la atención y medios de sus responsables en 

obra, el Jefe de la misma, recursos preventivos y Delegados, con todos los medios humanos y materiales, 

considerándose el coste de aquellos elementos que no figurasen explícitos en, este Estudio, incluidos en la 

Partida de costes indirectos de cada Unidad de Obra, y en los Gastos Generales incluidos en el coeficiente 

sobre el Presupuesto de Ejecución Material. 

Con todo, el marco normativo vigente, propio de Prevención de Riesgos Laborales en el ámbito del Ministerio 

de Trabajo y Seguridad Social, se concreta del modo siguiente: 

- Ley 54/2003 de 12 de diciembre, de reforma del marco normativo de la prevención de riesgos 

laborales. 

- Real Decreto 286/2006 de 10 de marzo, sobre la protección de la salud y de la seguridad de los 

trabajadores, contra los riesgos relacionados con la exposición al ruido. 

- Real Decreto 604/2006, de 19 de mayo, por el que se modifican el Real Decreto 39/1997, de 17 de 

enero, por el que se aprueba el Reglamento de los Servicios de Prevención, y el Real Decreto 

1627/1997, de 24 de octubre, por el que se establecen las disposiciones mínimas de seguridad y 

salud en las obras de construcción. 

- Ley 32/2006 reguladora de la subcontratación en el Sector de la Construcción. 

- Real Decreto 1299/2006, de 10 de noviembre, por el que se aprueba el cuadro de enfermedades 

profesionales en el sistema de la Seguridad Social y se establecen criterios para su notificación y 

registro. 

- Real Decreto 396/2006 de 31 de marzo, por el que se establecen las disposiciones mínimas de 

seguridad y salud aplicables a los trabajos de riesgo de exposición al amianto. 

- Real Decreto 1311/2005, de 4 de noviembre, sobre la protección de la salud y la seguridad de los 

trabajadores frente a los riesgos derivados o que puedan derivarse de la exposición a vibraciones 

mecánicas 
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- Real Decreto 688/2005, de 10 de junio, por el que se regula el régimen de funcionamiento de las 

mutuas de accidentes de trabajo y enfermedades profesionales de la Seguridad Social como servicio 

de prevención ajeno. 

- Real Decreto 171/2004 de 30 de enero, por el que se desarrolla el artículo 24 de la ley 31/1995, en 

materia de coordinación de actividades empresariales. 

- Real Decreto 2177/2004, de 12 de noviembre, por el que se modifica el Real Decreto 1215/1997, de 

18 de julio, por el que se establecen las disposiciones mínimas de seguridad y salud para la utilización 

por los trabajadores de los equipos de trabajo, en materia de trabajos temporales en altura. 

- Real Decreto 837/2003, de 27 de junio por el que se aprueba el texto modificado y refundido de la 

Instrucción Técnica complementaria “MIE-AEM-4” del Reglamento de aparatos de elevación y 

manutención, referente a grúas móviles autropropulsadas. 

- Real Decreto 374/2001, de 6 de abril, sobre la protección de la salud y seguridad de los trabajadores 

contra los riesgos relacionados con los agentes químicos durante el trabajo. 

- Real Decreto 614/2001, de 8 de junio, sobre disposiciones mínimas para la protección de la salud y 

seguridad de los trabajadores frente al riesgo eléctrico. 

- Ley 31/1995, de 8 de noviembre, de Prevención de Riesgos Laborales (B.O.E. del 10-11-95). 

- Modificaciones en la Ley 50/1998, de 30 de diciembre. 

- Estatuto de los Trabajadores (Real Decreto Legislativo 1/95, de 24 de marzo). 

- Real Decreto 837/2003, de 27 de junio por el que se aprueba el texto modificado y refundido de la 

Instrucción Técnica complementaria “MIE-AEM-4” del Reglamento de aparatos de elevación y 

manutención, referente a grúas móviles autropropulsadas. 

- Reglamento de los Servicios de Prevención (Real Decreto 39/97, de 17 de enero, B.O.E. 31-01-97) 

- Modificación del Reglamento de los Servicios de Prevención (Real Decreto 780/1998, de 30 de abril, 

B.O.E. 01-05-98) 

- Desarrollo del Reglamento de los Servicios de Prevención (O.M. de 27-06-97, B.O.E. 04-07-97) 

- Reglamento sobre disposiciones mínimas de Seguridad y Salud en las obras de Construcción (Real 

Decreto 1627/1997, de 24 de octubre, B.O.E. 25-10-97) 

- Reglamento sobre disposiciones mínimas en materia de Señalización de Seguridad y Salud en el 

Trabajo (Real Decreto 485/1997, de 14 de abril, B.O.E. 23-04-97) 

- Reglamento sobre disposiciones mínimas de Seguridad y Salud relativas a la Manipulación de Cargas 

(Real Decreto 487/1997, de 14 de abril, B.O.E. 23-04-97) NBE-CPI de 1.996. 

- Real Decreto 391/1997 de 17 de Enero, por el que se aprueba el Reglamento de los Servicios de 

Prevención. 

- R.D. 773/1.997 de 30 de Mayo (B.O.E. de 12 de Junio de 1.997), sobre disposición es mínimas de 

seguridad y salud relativas a la utilización por los trabajadores de equipos de protección individual. 

- Corrección de erratas del R.D. 773/1.997 de 30 de Mayo, sobre disposiciones mínimas de seguridad y 

salud relativas a la utilización por los trabajadores de equipos de protección individual. 

- Orden de 27 de Junio de 1.997 (B.O.E. de 4 de Julio) por la que se desarrolla el Real Decreto 

39/1.997 de 17 de Enero, por el que se aprueba el Reglamento de los Servicios de Prevención, en 

relación con las condiciones de acreditación de las entidades especializadas como servicios de 

prevención ajenos a las empresas, de autorización de las personas o entidades especializadas que 

pretendan desarrollar la actividad de auditoría del sistema de prevención de las empresas y de 

autorización de las entidades públicas o privadas para desarrollar y certificar actividades Normativas 

en materia de prevención de riesgos laborales. 

- R.D. 1.215/1.997, de 18 de Julio (B.O.E. de 7 de Agosto), por el que se establecen las disposiciones 

mínimas de seguridad y salud para la utilización por los trabajadores de los equipos de trabajo. 

- R.D. 1.389/1.997, de 5 de Septiembre (B.O.E. de 7 de Octubre), por el que se aprueban las 

disposiciones mínimas destinadas a proteger la seguridad y la salud de los trabajadores en las 

actividades mineras. 

- R.D. 1.627/1.997, de 24 de Octubre (B.O.E. de 25 de Octubre), por el que se establecen disposiciones 

mínimas de seguridad y salud en las obras de construcción. 

- Reglamento sobre disposiciones mínimas de Seguridad y Salud relativas al trabajo con Equipos que 

incluyen Pantallas de Visualización (Real Decreto 488/1997, de 14 de abril, B.O.E. 23-04-97) 
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- Reglamento de Protección de los trabajadores contra los Riesgos relacionados con la Exposición a 

Agentes Biológicos durante el trabajo (Real Decreto 664/1997, de 12 de mayo, B.O.E. 24-05-97) 

- Adaptación en función del progreso técnico del Real Decreto 664/1997 (Orden de 25 de marzo de 

1998 (corrección de errores del 15 de abril) 

- Reglamento de Protección de los trabajadores contra los Riesgos relacionados con la Exposición a 

Agentes Cancerígenos durante el trabajo (Real Decreto 665/1997, de 12 de mayo, B.O.E. 24-05-97) 

- Reglamento sobre disposiciones mínimas de Seguridad y Salud relativas a la utilización por los 

trabajadores de Equipos de Protección Individual (Real Decreto 773/1997, de 22 de mayo, B.O.E. 12-

06-97) 

- Reglamento sobre disposiciones mínimas de Seguridad y Salud para la utilización por los trabajadores 

de los Equipos de Trabajo (Real Decreto 1215/1997, de 18 de julio, B.O.E. 07-08-97) 

- Real Decreto 949/1997, de 20 de junio, por el que se establece el certificado de profesionalidad de la 

ocupación de prevencionista de riesgos laborales. 

- Real Decreto 216/1999, de 5 de febrero, sobre disposiciones mínimas de seguridad y salud en el 

trabajo en el ámbito de las empresas de trabajo temporal. 

- Real Decreto1316/89, sobre la protección de la salud y seguridad de los trabajadores contra la 

exposición a los Ruidos. 

 

Junto a las anteriores, que constituyen el marco legal actual, tras la promulgación de la Ley de Prevención, 

debe considerarse un amplio conjunto de normas de prevención laboral que, si bien de forma desigual y a 

veces dudosa, permanecen vigentes en alguna parte de sus respectivos textos. 

Entre ellas, cabe citar las siguientes: 

- Ordenanza General de Seguridad e Higiene en el Trabajo (O.M. de 09-03-71, B.O.E. 16-03-71;vigente 

el capítulo 6 del título II) 

- Ordenanza Laboral de la Construcción, Vidrio y Cerámica (O.M. 28-08-70, B.O.E. 09-09-70), utilizable 

como referencia técnica, en cuanto no haya resultado mejorado, especialmente en su capítulo XVI, 

excepto las Secciones Primera y Segunda, por remisión expresa del Convenio General de la 

Construcción, en su Disposición Final Primera.2. 

- Real Decreto 1407/1992, de 20 de noviembre, que regula las condiciones para la comercialización y 

libre circulación intracomunitaria de los Equipos de Protección Individual (B.O.E. 28-12-92) 

- Real Decreto 1316/1989, de 27 de octubre, sobre protección de los trabajadores frente a los riesgos 

derivados de la exposición al Ruido durante el trabajo (B.O.E. 02-11-89) 

- Orden de 31 de octubre de 1984, (Ministerio de Trabajo y Seguridad Social) por la que se aprueba el 

Reglamento sobre trabajos con riesgo por amianto. 

- Convenio Colectivo Provincial de la Construcción. 

- Convenio general de la Construcción. 

Además, han de considerarse otras normas de carácter preventivo con origen en otros Departamentos 

ministeriales, especialmente del Ministerio de Industria, y con diferente carácter de aplicabilidad, ya como 

normas propiamente dichas, ya como referencias técnicas de interés, a saber: 

- Ley de Industria (Ley 21/1992, de 16 de julio, B.O.E. 26-07-92) 

- Real Decreto 474/1988, de 30 de marzo, por el que se establecen las disposiciones de aplicación de 

la Directiva 84/528/CEE, sobre aparatos elevadores y manejo mecánico (B.O.E. 20-05-88) 

- Real Decreto 1495/1986, por el que se aprueba el Reglamento de Seguridad en las Máquinas (B.O.E. 

21-07-86) y Reales Decretos 590/1989 (B.O.E. 03-06-89) y 830/1991 (B.O.E. 31-05-91) de 

modificación del primero. 

- O.M. de 07-04-88, por la que se aprueba la Instrucción Técnica Reglamentaria MSG-SM1, del 

Reglamento de Seguridad de las Máquinas, referente a máquinas, elementos de máquinas o sistemas 

de protección usados (B.O.E. 15-04-88). 

- Real Decreto 1435/1992, sobre disposiciones de aplicación de la Directiva del Consejo 89/392/CEE, 

relativa a la aproximación de legislaciones de los estados miembros sobre Máquinas (B.O.E. 11-12-

92). 

- Real Decreto 56/1995, de 20 de enero, que modifica el anterior 1435/1992. 
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- Real Decreto 2291/1985, de 8 de noviembre, por el que se aprueba el Reglamento de Aparatos de 

Elevación y Manutención (B.O.E. 11-12-85) e instrucciones técnicas complementarias. en lo que 

pueda quedar vigente. 

- Decreto 842/2002, de 2 de Agosto, por el que se aprueba el Reglamento Electrotécnico de Baja 

Tensión. 

- Real Decreto 245/1989 sobre determinación y limitación de la potencia acústica admisible de 

determinado material y maquinaria de obra (B.O.E. 11-03-89) y Real Decreto 71/1992, por el que se 

amplía el ámbito de aplicación del anterior, así como Órdenes de desarrollo. 

- Real Decreto 230/1998, de 16 de febrero, por el que se aprueba el Reglamento de Explosivos. 

- Real Decreto 1389/1997, por el que se establecen disposiciones mínimas destinadas a proteger la 

seguridad y la salud de los trabajadores en las actividades mineras (B.O.E. 07-10-97). 

- Normas Tecnológicas de la Edificación, del Ministerio de Fomento, aplicables en función de las 

unidades de obra o actividades correspondientes. 

- Normas de determinadas Comunidades Autónomas, vigentes en las obras en su territorio, que pueden 

servir de referencia para las obras realizadas en los territorios de otras comunidades. 

- Destacan las relativas a los Andamios tubulares (p.ej.: Orden 2988/1988, de 30 de junio, de la 

Consejería de Economía y Empleo de la Comunidad de Madrid), a las Grúas (p.ej.: Orden 2243/1997, 

sobre grúas torre desmontables, de 28 de julio, de la Consejería de Economía y Empleo de la 

Comunidad de Madrid y Orden 7881/1988, de la misma, sobre el carné de Operador de grúas y 

normas complementarias por Orden 7219/1999, de 11 de octubre), etc. 

 

Diversas normas competenciales, reguladoras de procedimientos administrativos y registros que pueden 

resultar aplicables a la obra, cuya relación puede resultar excesiva, entre otras razones, por su variabilidad en 

diferentes comunidades autónomas del Estado. Su consulta idónea puede verse facilitada por el coordinador 

de seguridad y salud de la obra. 

También serán de obligado cumplimiento: 

- Código   de   la   Circulación   y   todas   las   Normativas   que   posteriormente   lo complementen o 

modifiquen. 

 

16. VIGILANCIA DE LA SALUD 

Indica la Ley de Prevención de Riesgos Laborales (ley 31/95 de 8 de Noviembre), en su Art. 22 que el 

Empresario debera garantizar a los trabajadores a su servicio la vigilancia periódica de su estado de salud en 

función de los riesgos inhérentes a su trabajo. Esta vigilancia solo podra llevarse a efecto con el 

consentimiento del trabajador exceptuandose, previo informe de los representantes de los trabajadores, los 

supuestos en los que la realización de los  reconocimientos sea imprescindible para evaluar los efectos de las 

condiciones de trabajo sobre la salud de los trabajadores o para verificar si el estado de la salud de un 

trabajador puede constituir un peligro para sí mismo, para los demas trabajadores o para otras personas 

relacionadas con la empresa o cuando esté establecido en una disposición legal en relación con la proteccion 

de riesgos especificos y actividades de especial peligrosidad. 

En todo caso se optará por aquellas pruebas y reconocimientos que produzcan las minimas molestias al 

trabajador y que sean proporcionadas al riesgo. 

Las medidas de vigilancia de la salud de los trabajadores se Ilevarán a cabo respetando siempre el derecho a 

la intimidad y a la dignidad de la persona del trabajador y la  confidencialidad de toda la información 

relacionada con su estado de salud. Los resultados de tales reconocimientos serán puestos en conocimiento 

de los trabajadores afectados y nunca podrán ser utilizados con fines discriminatorios ni en perjuicio del 

trabajador. 

El acceso a la información médica de carácter personal se limitará al personal médico y a las autoridades 

sanitarias que lleven a cabo la vigilancia de la salud de los trabajadores, sin que pueda facilitarse al 

empresario o a otras personas sin conocimiento expreso del trabajador. No obstante lo anterior, el empresario 

y las personas u órganos con responsabilidades en materia de prevención serán informados de las 

conclusiones que se deriven de los reconocimientos efectuados en relación con la aptitud del trabajador para 

el desempeno del puesto de trabajo o con la necesidad de introducir o mejorar las medidas de prevención y 

proteccion, a fin de que puedan desarrollar correctamente sus funciones en materias preventivas. 
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En los supuestos en que la naturaleza de los riesgos inherentes al trabajo lo haga necesario, el derecho de los 

trabajadores a la vigilancia periódica de su estado de salud deberá ser prolongado más allá de la finalización 

de la relación laboral, en los términos que legalmente se determinen. 

Las medidas de vigilancia y control de la salud de los trabajadores se Ilevaran a cabo por personal sanitario 

con competencia técnica, formación y capacidad acreditada. 

 

17.INSTALACIONES DE HIGIENE Y BIENESTAR 

Los vestuarios, comedores, servicios higiénicos, lavabos y duchas a disponer en la obra quedarán definidos en 

el Plan de Seguridad y Salud, de acuerdo con las normas especÍficas de aplicación y, específicamente, con los 

apartados 15 a 18 de la Parte A del Real Decreto 1627/1.997, citado.  

 

18. SERVICIOS MÉDICOS. RECONOCIMIENTOS Y BOTIQUÍN 

Todos los operarios que empiecen a trabajar en la instalación, deberán pasar un reconocimiento médico previo 

al trabajo, y que será repetido en el período de un año. Se dispondrá de un local destinado a botiquín central, 

equipado con el material sanitario y clínico para atender cualquier accidente. 

Será obligatoria la existencia de un botiquín de tajo en aquellas zonas de trabajo que estén alejadas del 

botiquín central, para poder atender pequeñas curas, dotado con el imprescindible material actualizado. 

 

ACCIONES A SEGUIR EN CASO DE ACCIDENTE LABORAL 

El Contratista queda obligado a recoger dentro de su plan de seguridad y salud en el trabajo los siguientes 

principios de socorro: 

1. El accidentado es lo primero. Se le atenderá de inmediato con el fin de evitar el agravamiento o progresión 

de las lesiones. 

2. En caso de caída desde altura o a distinto nivel y en el caso de accidente eléctrico, se supondrá siempre, 

que pueden existir lesiones graves, en consecuencia, se extremarán las precauciones de atención primaria en 

la obra, aplicando las técnicas especiales para la inmovilización del accidentado hasta la llegada de la 

ambulancia y de reanimación en el caso de accidente eléctrico. 

3. En caso de gravedad manifiesta, se evacuará al herido en camilla y ambulancia; se evitarán en lo posible 

según el buen criterio de las personas que atiendan primariamente al accidentado, la utilización de los 

transportes particulares, por lo que implican de riesgo e incomodidad para el accidentado. 

 4. El Contratista comunicará, a través del plan de seguridad y salud en el trabajo en el trabajo que componga, 

la infraestructura sanitaria propia, mancomunada o contratada con la que cuenta, para garantizar la atención 

correcta a los accidentados y su más cómoda y segura evacuación de esta obra. 

5. El Contratista comunicará, a través del plan de seguridad y salud en el trabajo en el trabajo que componga, 

el nombre y dirección del centro asistencial más próximo, previsto para la asistencia sanitaria de los 

accidentados, según sea su organización. El nombre y dirección del centro asistencial, que se suministra en 

este estudio de seguridad y salud, debe entenderse como provisional. Podrá ser cambiado por el Contratista 

adjudicatario. 

 

En Porriño, 18 de mayo de 2017 
 

EL AUTOR DEL PROYECTO,       

 
D. Manuel Fernández-Valdés Martínez-Estéllez 

Ingeniero de Caminos, Canales y Puertos 
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ESTUDIO DE GESTIÓN DE RESIDUOS DE CONSTRUCCIÓN Y DEMOLICIÓN 
 

 

1. CONTENIDO DEL DOCUMENTO 

En cumplimiento del Real Decreto 105/2008, de 1 de febrero, por el que se regula la producción y gestión de los residuos 

de construcción y demolición (RCD), conforme a lo dispuesto en el Artículo 4 "Obligaciones del productor de residuos de 

construcción y demolición", el presente estudio desarrolla los puntos siguientes: 

- Agentes intervinientes en la Gestión de RCD. 

- Normativa y legislación aplicable. 

- Identificación de los residuos de construcción y demolición generados en la obra, codificados según la Orden 

MAM/304/2002. 

- Estimación de la cantidad generada en volumen y peso. 

- Medidas para la prevención de los residuos en la obra. 

- Operaciones de reutilización, valorización o eliminación a que se destinarán los residuos. 

- Medidas para la separación de los residuos en obra. 

- Prescripciones en relación con el almacenamiento, manejo, separación y otras operaciones de gestión de los 

residuos. 

- Valoración del coste previsto de la gestión de RCD. 

 

2.- AGENTES INTERVINIENTES 

2.1.- Identificación 

Los agentes principales que intervienen en la ejecución de la obra son: 

 

2.1.1.- Productor de residuos (Promotor) 

Se identifica con el titular del bien inmueble en quien reside la decisión última de construir o demoler. Según el artículo 2 

"Definiciones" del Real Decreto 105/2008, se pueden presentar tres casos: 

1. La persona física o jurídica titular de la licencia urbanística en una obra de construcción o demolición; en aquellas 

obras que no precisen de licencia urbanística, tendrá la consideración de productor del residuo la persona física o 

jurídica titular del bien inmueble objeto de una obra de construcción o demolición. 

2. La persona física o jurídica que efectúe operaciones de tratamiento, de mezcla o de otro tipo, que ocasionen un 

cambio de naturaleza o de composición de los residuos. 

3. 3. El importador o adquirente en cualquier Estado miembro de la Unión Europea de residuos de construcción y 

demolición. 

En el presente estudio, se identifica como el productor de los residuos: ESTACIÓN DE SERVICIO CALDAS SL 

 

2.1.2.- Poseedor de residuos (Constructor) 

 

2.1.3.- Gestor de residuos 

Es la persona física o jurídica, o entidad pública o privada, que realice cualquiera de las operaciones que componen la 

recogida, el almacenamiento, el transporte, la valorización y la eliminación de los residuos, incluida la vigilancia de estas 

operaciones y la de los vertederos, así como su restauración o gestión ambiental de los residuos, con independencia de 

ostentar la condición de productor de los mismos. Éste será designado por el Productor de los residuos (Promotor) con 

anterioridad al comienzo de las obras. 

 

2.2.- Obligaciones 

2.2.1.- Productor de residuos (Promotor) 

Debe incluir en el proyecto de ejecución de la obra un estudio de gestión de residuos de construcción y demolición, que 

contendrá como mínimo: 

- Una estimación de la cantidad, expresada en toneladas y en metros cúbicos, de los residuos de construcción y 

demolición que se generarán en la obra, codificados con arreglo a la lista europea de residuos publicada por 

Orden MAM/304/2002, de 8 de febrero, por la que se publican las operaciones de valorización y eliminación de 

residuos y la lista europea de residuos, o norma que la sustituya. 

- Las medidas para la prevención de residuos en la obra objeto del proyecto. 

- Las operaciones de reutilización, valorización o eliminación a que se destinarán los residuos que se generarán en 

la obra. 

- Las medidas para la separación de los residuos en obra, en particular, para el cumplimiento por parte del 

poseedor de los residuos, de la obligación establecida en el apartado 5 del artículo 5. 

- Los planos de las instalaciones previstas para el almacenamiento, manejo, separación y, en su caso, otras 
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operaciones de gestión de los residuos de construcción y demolición dentro de la obra. Posteriormente, dichos 

planos podrán ser objeto de adaptación a las características particulares de la obra y sus sistemas de ejecución, 

previo acuerdo de la dirección facultativa de la obra. 

- Las prescripciones del pliego de prescripciones técnicas particulares del proyecto, en relación con el 

almacenamiento, manejo, separación y, en su caso, otras operaciones de gestión de los residuos de construcción 

y demolición dentro de la obra. 

- Una valoración del coste previsto de la gestión de los residuos de construcción y demolición, que formará parte 

del presupuesto del proyecto en capítulo independiente. 

 

Está obligado a disponer de la documentación que acredite que los residuos de construcción y demolición realmente 

producidos en sus obras han sido gestionados, en su caso, en obra o entregados a una instalación de valorización o de 

eliminación para su tratamiento por gestor de residuos autorizado, en los términos recogidos en el Real Decreto 105/2008 

y, en particular, en el presente estudio o en sus modificaciones. La documentación correspondiente a cada año natural 

deberá mantenerse durante los cinco años siguientes. 

 

En los casos de obras sometidas a licencia urbanística, el poseedor de residuos, queda obligado a constituir una fianza o 

garantía financiera equivalente que asegure el cumplimiento de los requisitos establecidos en dicha licencia en relación 

con los residuos de construcción y demolición de la obra, en los términos previstos en la legislación de las comunidades 

autónomas correspondientes. 

 

2.2.2.- Poseedor de residuos (Constructor) 

La persona física o jurídica que ejecute la obra - el constructor -, además de las prescripciones previstas en la normativa 

aplicable, está obligado a presentar a la propiedad de la misma un plan que refleje cómo llevará a cabo las obligaciones 

que le incumban en relación a los residuos de construcción y demolición que se vayan a producir en la obra, en particular 

las recogidas en los artículos 4.1 y 5 del Real Decreto 105/2008 y las contenidas en el presente estudio. 

El plan presentado y aceptado por la propiedad, una vez aprobado por la dirección facultativa, pasará a formar parte de los 

documentos contractuales de la obra. 

El poseedor de residuos de construcción y demolición, cuando no proceda a gestionarlos por sí mismo, y sin perjuicio de 

los requerimientos del proyecto aprobado, estará obligado a entregarlos a un gestor de residuos o a participar en un 

acuerdo voluntario o convenio de colaboración para su gestión. Los residuos de construcción y demolición se destinarán 

preferentemente, y por este orden, a operaciones de reutilización, reciclado o a otras formas de valorización. 

La entrega de los residuos de construcción y demolición a un gestor por parte del poseedor habrá de constar en documento 

fehaciente, en el que figure, al menos, la identificación del poseedor y del productor, la obra de procedencia y, en su caso, 

el número de licencia de la obra, la cantidad expresada en toneladas o en metros cúbicos, o en ambas unidades cuando 

sea posible, el tipo de residuos entregados, codificados con arreglo a la lista europea de residuos publicada por Orden 

MAM/304/2002, de 8 de febrero, o norma que la sustituya, y la identificación del gestor de las operaciones de destino. 

Cuando el gestor al que el poseedor entregue los residuos de construcción y demolición efectúe únicamente operaciones 

de recogida, almacenamiento, transferencia o transporte, en el documento de entrega deberá figurar también el gestor de 

valorización o de eliminación ulterior al que se destinarán los residuos. 

En todo caso, la responsabilidad administrativa en relación con la cesión de los residuos de construcción y demolición por 

parte de los poseedores a los gestores se regirá por lo establecido en el artículo 33 de la Ley 10/1998, de 21 de abril. 

Mientras se encuentren en su poder, el poseedor de los residuos estará obligado a mantenerlos en condiciones adecuadas 

de higiene y seguridad, así como a evitar la mezcla de fracciones ya seleccionadas que impida o dificulte su posterior 

valorización o eliminación. 

La separación en fracciones se llevará a cabo preferentemente por el poseedor de los residuos dentro de la obra en que se 

produzcan. 

Cuando por falta de espacio físico en la obra no resulte técnicamente viable efectuar dicha separación en origen, el 

poseedor podrá encomendar la separación de fracciones a un gestor de residuos en una instalación de tratamiento de 

residuos de construcción y demolición externa a la obra. En este último caso, el poseedor deberá obtener del gestor de la 

instalación documentación acreditativa de que éste ha cumplido, en su nombre, la obligación recogida en el presente 

apartado. 
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El órgano competente en materia medioambiental de la comunidad autónoma donde se ubique la obra, de forma 

excepcional, y siempre que la separación de los residuos no haya sido especificada y presupuestada en el proyecto de 

obra, podrá eximir al poseedor de los residuos de construcción y demolición de la obligación de separación de alguna o de 

todas las anteriores fracciones. 

 

El poseedor de los residuos de construcción y demolición estará obligado a sufragar los correspondientes costes de 

gestión y a entregar al productor los certificados y la documentación acreditativa de la gestión de los residuos, así como a 

mantener la documentación correspondiente a cada año natural durante los cinco años siguientes. 

 

2.2.3.- Gestor de residuos 

Además de las recogidas en la legislación específica sobre residuos, el gestor de residuos de construcción y demolición 

cumplirá con las siguientes obligaciones: 

- En el supuesto de actividades de gestión sometidas a autorización por la legislación de residuos, llevar un registro 

en el que, como mínimo, figure la cantidad de residuos gestionados, expresada en toneladas y en metros cúbicos, 

el tipo de residuos, codificados con arreglo a la lista europea de residuos publicada por Orden MAM/304/2002, de 

8 de febrero, o norma que la sustituya, la identificación del productor, del poseedor y de la obra de donde 

proceden, o del gestor, cuando procedan de otra operación anterior de gestión, el método de gestión aplicado, así 

como las cantidades, en toneladas y en metros cúbicos, y destinos de los productos y residuos resultantes de la 

actividad. 

- Poner a disposición de las administraciones públicas competentes, a petición de las mismas, la información 

contenida en el registro mencionado en el punto anterior. La información referida a cada año natural deberá 

mantenerse durante los cinco años siguientes. 

- Extender al poseedor o al gestor que le entregue residuos de construcción y demolición, en los términos 

recogidos en este real decreto, los certificados acreditativos de la gestión de los residuos recibidos, especificando 

el productor y, en su caso, el número de licencia de la obra de procedencia. Cuando se trate de un gestor que lleve 

a cabo una operación exclusivamente de recogida, almacenamiento, transferencia o transporte, deberá además 

transmitir al poseedor o al gestor que le entregó los residuos, los certificados de la operación de valorización o de 

eliminación subsiguiente a que fueron destinados los residuos. 

- En el supuesto de que carezca de autorización para gestionar residuos peligrosos, deberá disponer de un 

procedimiento de admisión de residuos en la instalación que asegure que, previamente al proceso de tratamiento, 

se detectarán y se separarán, almacenarán adecuadamente y derivarán a gestores autorizados de residuos 

peligrosos aquellos que tengan este carácter y puedan llegar a la instalación mezclados con residuos no 

peligrosos de construcción y demolición. Esta obligación se entenderá sin perjuicio de las responsabilidades en 

que pueda incurrir el productor, el poseedor o, en su caso, el gestor precedente que haya enviado dichos residuos 

a la instalación. 

 

3.- NORMATIVA Y LEGISLACIÓN APLICABLE 

El presente estudio se redacta al amparo del artículo 4.1 a) del Real Decreto 105/2008, de 1 de febrero, sobre 

"Obligaciones del productor de residuos de construcción y demolición". 

A la obra objeto del presente estudio le es de aplicación el Real Decreto 105/2008, en virtud del artículo 3, por generarse 

residuos de construcción y demolición definidos en el artículo 3, como: 

"cualquier sustancia u objeto que, cumpliendo la definición de Residuo incluida en el artículo 3 de la Ley 10/1998, de 21 de 

abril, se genere en una obra de construcción o demolición" o bien, "aquel residuo no peligroso que no experimenta 

transformaciones físicas, químicas o biológicas significativas, no es soluble ni combustible, ni reacciona física ni 

químicamente ni de ninguna otra manera, no es biodegradable, no afecta negativamente a otras materias con las cuales 

entra en contacto de forma que pueda dar lugar a contaminación del medio ambiente o perjudicar a la salud humana. 

A aquellos residuos que se generen en la presente obra y estén regulados por legislación específica sobre residuos, 

cuando estén mezclados con otros residuos de construcción y demolición, les será de aplicación el Real Decreto 105/2008 

en los aspectos no contemplados en la legislación específica. 
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Para la elaboración del presente estudio se ha considerado la normativa siguiente: 

Artículo 45 de la Constitución Española. 

Ley de envases y residuos de envases 

Ley 11/1997, de 24 de abril, de la Jefatura del Estado. B.O.E.: 25 de abril de 1997 

Desarrollada por: 

Reglamento para el desarrollo y ejecución de la Ley 11/1997, de 24 de abril, de envases y residuos de envases 

Real Decreto 782/1998, de 30 de abril, del Ministerio de la Presidencia. B.O.E.: 1 de mayo de 1998 

Modificada por: 

Modificación de diversos reglamentos del área de medio ambiente para su adaptación a la Ley 17/2009, de 23 de 

noviembre, sobre el libre acceso a las actividades de servicios y su ejercicio, y a la Ley 25/2009, de 22 de diciembre, de 

modificación de diversas leyes para su adaptación a la Ley de libre acceso a actividades de servicios y su ejercicio 

Real Decreto 367/2010, de 26 de marzo, del Ministerio de la Presidencia. B.O.E.: 27 de marzo de 2010 

 

Ley de residuos 

Ley 10/1998, de 21 de abril, de la Jefatura del Estado. B.O.E.: 22 de abril de 1998 

Completada por: 

Real Decreto por el que se regula la eliminación de residuos mediante depósito en vertedero 

Real Decreto 1481/2001, de 27 de diciembre, del Ministerio de Medio Ambiente. B.O.E.: 29 de enero de 2002 

Modificada por: 

Ley de calidad del aire y protección de la atmósfera 

Ley 34/2007, de 15 de noviembre, de la Jefatura del Estado. B.O.E.: 16 de noviembre de 2007 

Modificada por: 

Modificación de diversas leyes para su adaptación a la Ley sobre el libre acceso a las actividades de servicios y su ejercicio 

Ley 25/2009, de 22 de diciembre, de la Jefatura del Estado. B.O.E.: 23 de diciembre de 2009 

 

Plan nacional de residuos de construcción y demolición 2001-2006 

Resolución de 14 de junio de 2001, de la Secretaría General de Medio Ambiente. B.O.E.: 12 de julio de 2001 

 

Real Decreto por el que se regula la eliminación de residuos mediante depósito en vertedero 

Real Decreto 1481/2001, de 27 de diciembre, del Ministerio de Medio Ambiente. B.O.E.: 29 de enero de 2002 

Modificado por: 

Regulación de la producción y gestión de los residuos de construcción y demolición 

Real Decreto 105/2008, de 1 de febrero, del Ministerio de la Presidencia. B.O.E.: 13 de febrero de 2008 

Modificado por: 

Modificación de diversos reglamentos del área de medio ambiente para su adaptación a la Ley 17/2009, de 23 de 

noviembre, sobre el libre acceso a las actividades de servicios y su ejercicio, y a la Ley 25/2009, de 22 de diciembre, de 

modificación de diversas leyes para su adaptación a la Ley de libre acceso a actividades de servicios y su ejercicio 

Real Decreto 367/2010, de 26 de marzo, del Ministerio de la Presidencia. B.O.E.: 27 de marzo de 2010 

 

Regulación de la producción y gestión de los residuos de construcción y demolición 

Real Decreto 105/2008, de 1 de febrero, del Ministerio de la Presidencia. B.O.E.: 13 de febrero de 2008 

 

Plan nacional integrado de residuos para el período 2008-2015 

Resolución de 20 de enero de 2009, de la Secretaría de Estado de Cambio Climático. B.O.E.: 26 de febrero de 2009 

 

Decreto por el que se regula el régimen jurídico de la producción y gestión de residuos y el Registro General de 

Productores y Gestores de Residuos de Galicia 

Decreto 174/2005, de 9 de junio de 2005, de la Consellería de Medio Ambiente de la Comunidad de Galicia. D.O.G.: 29 de 

junio de 2005 

  

Operaciones de valorización y eliminación de residuos y Lista europea de residuos 

Orden MAM 304/2002, de 8 de febrero, del Ministerio de Medio Ambiente. 

B.O.E.: 19 de febrero de 2002 

Corrección de errores: 

Corrección de errores de la Orden MAM 304/2002, de 8 de febrero 

B.O.E.: 12 de marzo de 2002 
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4.- IDENTIFICACIÓN DE LOS RESIDUOS DE CONSTRUCCIÓN Y DEMOLICIÓN GENERADOS EN LA OBRA, 

CODIFICADOS SEGÚN LA ORDEN MAM/304/2002. 

Todos los posibles residuos de construcción y demolición generados en la obra, se han codificado atendiendo a la Orden 

MAM/304/2002, de 8 de febrero, por la que se publican las operaciones de valorización y eliminación de residuos, según la 

Lista Europea de Residuos (LER) aprobada por la Decisión 2005/532/CE, dando lugar a los siguientes grupos: 

 

RCD de Nivel I: Tierras y materiales pétreos, no contaminados, procedentes de obras de excavación 

El Real Decreto 105/2008 (artículo 3.1.a), considera como excepción de ser consideradas como residuos: 

Las tierras y piedras no contaminadas por sustancias peligrosas, reutilizadas en la misma obra, en una obra distinta o en 

una actividad de restauración, acondicionamiento o relleno, siempre y cuando pueda acreditarse de forma fehaciente su 

destino a reutilización. 

 

RCD de Nivel II: Residuos generados principalmente en las actividades propias del sector de la construcción, de la 

demolición, de la reparación domiciliaria y de la implantación de servicios. 

 

Con respecto a los residuos, teniendo en cuenta lo recogido en el R.D. 105/2008 y las indicaciones al respecto de la 

Subdirección General de conservación y Explotación de la Dirección General de Carreteras del Ministerio de Fomento en 

oficio de 9 de febrero de 2009, se entenderá que el material obtenido como resultado del fresado de las capas de firme no 

tendrá la consideración de residuo de construcción y demolición, sino que se tratará como un material inerte, no 

contaminante ni peligroso, que deberá reutilizarse en obra o trasladarse a plantas de fabricación de mezclas bituminosas 

que dispongan de módulos de reciclado de material. 

 

Se ha establecido una clasificación de RCD generados, según los tipos de materiales de los que están compuestos: 

 

RCD de nivel I 

Tierras y pétreos de la excavación 

RCD de Nivel II 

RCD de naturaleza no pétrea 

1 Asfalto 

2 Madera 

3 Metales (incluidas sus aleaciones) 

4 Papel y cartón 

5 Plástico 

6 Vidrio 

7 Yeso 

RCD de naturaleza pétrea 

1 Arena, grava y otros áridos 

2 Hormigón 

3 Ladrillos, tejas y materiales cerámicos 

4 Piedra 

RCD potencialmente peligrosos 

Basuras  

Otros 

 

5.- ESTIMACIÓN DE LA CANTIDAD DE LOS RESIDUOS DE CONSTRUCCIÓN Y DEMOLICIÓN QUE SE 

GENERARÁN EN LA OBRA 

 

Se ha estimado la cantidad de residuos generados en la obra, a partir de las mediciones del proyecto, en función del peso 

de materiales integrantes en los rendimientos de los correspondientes precios descompuestos de cada unidad de obra, 

determinando el peso de los restos de los materiales sobrantes (mermas, roturas, despuntes, etc) y el del embalaje de los 

productos suministrados. 

 

A partir del peso del residuo, se ha estimado su volumen mediante una densidad aparente definida por el cociente entre el 

peso del residuo y el volumen que ocupa una vez depositado en el contenedor. 
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Los resultados se resumen en la siguiente tabla: 

 

Material según Orden Ministerial 

MAM/304/2002 
Código LER 

Densidad 

aparente (t/m3) 
Peso (t) Volumen (m3) 

RCD de naturaleza pétrea 

2 Hormigón 

Hormigón (hormigones, morteros y 

prefabricados) 
17 01 01 2,4 0.24 0,1 

   

6.- MEDIDAS PARA LA PREVENCIÓN DE RESIDUOS DE CONSTRUCCIÓN Y DEMOLICIÓN EN LA OBRA OBJETO 

DEL PROYECTO 

En la fase de proyecto se han tenido en cuenta las distintas alternativas compositivas, constructivas y de diseño, optando 

por aquellas que generan el menor volumen de residuos en la fase de construcción y de explotación, facilitando, además, 

el desmantelamiento de la obra al final de su vida útil con el menor impacto ambiental. 

Con el fin de generar menos residuos en la fase de ejecución, el constructor asumirá la responsabilidad de organizar y 

planificar la obra, en cuanto al tipo de suministro, acopio de materiales y proceso de ejecución. 

Como criterio general se adoptarán las siguientes medidas para la prevención de los residuos generados en la obra: 

- La excavación se ajustará a las dimensiones específicas del proyecto, atendiendo a las cotas de los, hasta la 

profundidad indicada en el mismo.  

- Se evitará en lo posible la producción de residuos de naturaleza pétrea (bolos, grava, arena, etc.), pactando con el 

proveedor la devolución del material que no se utilice en la obra. 

- El hormigón suministrado será preferentemente de central. En caso de que existan sobrantes se utilizarán en las 

partes de la obra que se prevea para estos casos, como hormigones de limpieza, base de solados, rellenos, etc. 

- Todos los elementos de madera se replantearán junto con el oficial de carpintería, con el fin de optimizar la 

solución, minimizar su consumo y generar el menor volumen de residuos. 

- El suministro de los elementos metálicos y sus aleaciones, se realizará con las cantidades mínimas y 

estrictamente necesarias para la ejecución de la fase de la obra correspondiente, evitándose cualquier trabajo 

dentro de la obra, a excepción del montaje de los correspondientes kits prefabricados. 

- Se solicitará de forma expresa a los proveedores que el suministro en obra se realice con la menor cantidad de 

embalaje posible, renunciando a los aspectos publicitarios, decorativos y superfluos. 

En el caso de que se adopten otras medidas alternativas o complementarias para la prevención de los residuos de la obra, 

se le comunicará de forma fehaciente al Director de Obra y al Director de la Ejecución de la Obra para su conocimiento y 

aprobación. Estas medidas no supondrán menoscabo alguno de la calidad de la obra, ni interferirán en el proceso de 

ejecución de la misma. 

 

7.- OPERACIONES DE REUTILIZACIÓN, VALORIZACIÓN O ELIMINACIÓN A QUE SE DESTINARÁN LOS 

RESIDUOS DE CONSTRUCCIÓN Y DEMOLICIÓN QUE SE GENEREN EN LA OBRA 

 

Con respecto a los residuos, teniendo en cuenta lo recogido en el R.D. 105/2008 y las indicaciones al respecto de la 

Subdirección General de conservación y Explotación de la Dirección General de Carreteras del Ministerio de Fomento en 

oficio de 9 de febrero de 2009, se entenderá que el material obtenido como resultado del fresado de las capas de 

firme no tendrá la consideración de residuo de construcción y demolición, sino que se tratará como un material 

inerte, no contaminante ni peligroso, que deberá reutilizarse en obra o trasladarse a plantas de fabricación de mezclas 

bituminosas que dispongan de módulos de reciclado de material. 

 

Siguiendo lo expresado en el Real Decreto 105/2008 que regula la producción y gestión de los residuos de construcción y 

demolición, no se consideran residuos y por tanto no se incluyen como tal, las tierras y piedras no contaminadas 

por sustancias peligrosas reutilizadas en la misma obra, en una obra distinta o en una actividad de restauración, 

acondicionamiento o relleno, siempre y cuando pueda acreditarse de forma fehaciente su destino a reutilización. 

 

Los materiales sobrantes en el retranqueo del muro de piedra se reutilizarán en la construcción del nuevo muro.  
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8.- MEDIDAS PARA LA SEPARACIÓN DE LOS RESIDUOS DE CONSTRUCCIÓN Y DEMOLICIÓN EN OBRA 

Los residuos de construcción y demolición se separarán en las siguientes fracciones cuando, de forma individualizada para 

cada una de dichas fracciones, la cantidad prevista de generación para el total de la obra supere las siguientes cantidades: 

 

Hormigón: 80 t. 

Ladrillos, tejas y materiales cerámicos: 40 t. 

Metales (incluidas sus aleaciones): 2 t. 

Madera: 1 t. -Vidrio: 1 t. 

Plástico: 0.5 t. 

Papel y cartón: 0.5 t. 

 

En la tabla siguiente se indica el peso total expresado en toneladas, de los distintos tipos de residuos generados en la obra 

objeto del presente estudio, y la obligatoriedad o no de su separación in situ. 

 

TIPO DE RESIDUO             TOTAL RESIDUO OBRA (t)  UMBRAL SEGÚN NORMA (t)   SEPARACIÓN "IN SITU" 

Hormigón                              0,24                           80  NO OBLIGATORIA 

Ladrillos, tejas y materiales cerámicos              0        40          NO OBLIGATORIA 

Metales (incluidas sus aleaciones)       0            2  NO OBLIGATORIA 

Madera          0       100  NO OBLIGATORIA 

Vidrio          0                         1.00  NO OBLIGATORIA 

Plástico          0       0.50  NO OBLIGATORIA 

Papel y cartón         0          0.50  NO OBLIGATORIA 

 

La separación en fracciones se llevará a cabo preferentemente por el poseedor de los residuos de construcción y 

demolición dentro de la obra. 

 

Si por falta de espacio físico en la obra no resulta técnicamente viable efectuar dicha separación en origen, el poseedor 

podrá encomendar la separación de fracciones a un gestor de residuos en una instalación de tratamiento de residuos de 

construcción y demolición externa a la obra. En este último caso, el poseedor deberá obtener del gestor de la instalación 

documentación acreditativa de que éste ha cumplido, en su nombre, la obligación recogida en el artículo 5. "Obligaciones 

del poseedor de residuos de construcción y demolición" del Real Decreto 105/2008, de 1 de febrero. 

El órgano competente en materia medioambiental de la comunidad autónoma donde se ubica la obra, de forma 

excepcional, y siempre que la separación de los residuos no haya sido especificada y presupuestada en el proyecto de 

obra, podrá eximir al poseedor de los residuos de construcción y demolición de la obligación de separación de alguna o de 

todas las anteriores fracciones. 

9.- PRESCRIPCIONES EN RELACIÓN CON EL ALMACENAMIENTO, MANEJO, SEPARACIÓN Y OTRAS 

OPERACIONES DE GESTIÓN DE LOS RESIDUOS DE CONSTRUCCIÓN Y DEMOLICIÓN 

Se retirarán los elementos contaminantes y/o peligrosos tan pronto como sea posible, así como los elementos que se 

decida conservar. Seguidamente se actuará desmontando aquellas partes accesibles de las instalaciones, carpintería, y 

otros elementos que lo permitan, procediendo por último al derribo del resto. 

El depósito temporal de los escombros se realizará en contenedores metálicos con la ubicación y condiciones establecidas 

en las ordenanzas municipales, o bien en sacos industriales con un volumen inferior a un metro cúbico, quedando 

debidamente señalizados y segregados del resto de residuos. 

Aquellos residuos valorizables, como maderas, plásticos, chatarra, etc., se depositarán en contenedores debidamente 

señalizados y segregados del resto de residuos, con el fin de facilitar su gestión. 

Los contenedores deberán estar pintados con colores vivos, que sean visibles durante la noche, y deben contar con una 

banda de material reflectante de, al menos, 15 centímetros a lo largo de todo su perímetro, figurando de forma clara y 

legible la siguiente información: 

- Razón social. 

- Código de Identificación Fiscal (C.I.F.). 

- Número de teléfono del titular del contenedor/envase. 

- Número de inscripción en el Registro de Transportistas de Residuos del titular del contenedor. 

 

Dicha información deberá quedar también reflejada a través de adhesivos o placas, en los envases industriales u otros 
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elementos de contención. 

El responsable de la obra a la que presta servicio el contenedor adoptará las medidas pertinentes para evitar que se 

depositen residuos ajenos a la misma. Los contenedores permanecerán cerrados o cubiertos fuera del horario de trabajo, 

con el fin de evitar el depósito de restos ajenos a la obra y el derramamiento de los residuos. 

En el equipo de obra se deberán establecer los medios humanos, técnicos y procedimientos de separación que se 

dedicarán a cada tipo de RCD. 

Se deberán cumplir las prescripciones establecidas en las ordenanzas municipales, los requisitos y condiciones de la 

licencia de obra, especialmente si obligan a la separación en origen de determinadas materias objeto de reciclaje o 

deposición, debiendo el constructor o el jefe de obra realizar una evaluación económica de las condiciones en las que es 

viable esta operación, considerando las posibilidades reales de llevarla a cabo, es decir, que la obra o construcción lo 

permita y que se disponga de plantas de reciclaje o gestores adecuados. 

El constructor deberá efectuar un estricto control documental, de modo que los transportistas y gestores de RCD presenten 

los vales de cada retirada y entrega en destino final. En el caso de que los residuos se reutilicen en otras obras o proyectos 

de restauración, se deberá aportar evidencia documental del destino final. 

Los restos derivados del lavado de las canaletas de las cubas de suministro de hormigón prefabricado serán considerados 

como residuos y gestionados como le corresponde (LER 17 01 01). 

Se evitará la contaminación mediante productos tóxicos o peligrosos de los materiales plásticos, restos de madera, 

acopios o contenedores de escombros, con el fin de proceder a su adecuada segregación. 

Las tierras superficiales que puedan destinarse a jardinería o a la recuperación de suelos degradados, serán 

cuidadosamente retiradas y almacenadas durante el menor tiempo posible, dispuestas en caballones de altura no superior 

a 2 metros, evitando la humedad excesiva, su manipulación y su contaminación. 

Los residuos que contengan amianto cumplirán los preceptos dictados por el Real Decreto 108/1991, sobre la prevención 

y reducción de la contaminación del medio ambiente producida por el amianto (artículo 7.), así como la legislación laboral 

de aplicación. Para determinar la condición de residuos peligrosos o no peligrosos, se seguirá el proceso indicado en la 

Orden MAM/304/2002, Anexo II. Lista de Residuos. Punto 6. 

 

  

En Porriño, 18 de mayo de 2017 
 

EL AUTOR DEL PROYECTO,       

 
D. Manuel Fernández-Valdés Martínez-Estéllez 

Ingeniero de Caminos, Canales y Puertos 
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PLIEGO DE CONDICIONES 
 

TÍTULO I – PRESCRIPCIONES TÉCNICAS APLICABLES A LAS OBRAS 
 
1.1      ARTÍCULO 1.- PLIEGOS GENERALES 
En la ejecución de las obras comprendidas en este Proyecto, serán de aplicación: 
Pliego de Prescripciones Técnicas Generales para Obras de Conservación de Carreteras (PG-4). 
Pliego de Cláusulas Administrativas Generales para la Contratación de Obras del Estado, aprobado por 
Decreto 3854/1970 de 31de diciembre. 
Real Decreto Legislativo 3/2011, de 14 de Noviembre, por el que se aprueba el Texto Refundido de la Ley de 
Contratos del Sector Público. 
Ley 32/06, de 18 de octubre, reguladora de la subcontratación en el sector de la construcción. 
Real Decreto 1109/2007, de 24 de agosto, por el que se desarrolla la Ley 32/2006, de 18 de octubre, 
reguladora de la subcontratación en el sector de la construcción. 
Instrucción Española de Carreteras: 
Instrucción 3.1 I.C. de 1.999. "Trazado", aprobada por O.M. de 27 de diciembre de 1999, modificada por Orden 
Ministerial de 13 de septiembre de 2001. 
Instrucción 5.1-I.C. "Drenaje". Vigente en la parte no modificada por la Instrucción 5.2-I.C. "Drenaje 
Superficial". 
Instrucción 5.2-I.C. "Drenaje Superficial", aprobada por O.M. de 14 de Mayo de 1.990. 
Instrucción 8.1-I.C de "Señalización vertical", aprobada por O.M. de 28 de diciembre de 1999. 
Instrucción 8.2-I.C. "Marcas Viales", aprobada por O.M. de 16 de julio de 1.987. 
Instrucción 8.3-I.C. "Señalización de Obras", aprobada por O.M. de 31 de Agosto de 1.987. 
Recomendaciones para el Proyecto de intersecciones de la Dirección General de Carreteras. 
Orden ministerial de 16 de diciembre de 1997 por la que se regulan los accesos a las carreteras del estado, las 
vías de servicio y la construcción de instalaciones de servicios, modificada por la Orden ministerial de 13 de 
septiembre de 2001. 
Recomendaciones para la iluminación de carreteras y túneles 
Orden FOM/3460/2003, de 28 de noviembre, por la que se aprueba la Norma 6.1-IC “Secciones de Firme”, 
de la Instrucción de Carreteras. 
Orden FOM/3459/03, de 28 de noviembre, por la que se aprueba la Norma 6.3-IC: "Rehabilitación de 
firmes", de la Instrucción de Carreteras. 
Directiva 89/106/CEE sobre el marcado CE para Mezclas Bituminosas. 
NCSR-02, “Norma de construcción sismorresistente: Parte general y edificación”. aprobada por Real 
Decreto 997/2002, de 27 de Septiembre y la NCSP-07, “Norma de construcción sismorresistente: Puentes”, 
aprobada por Real Decreto 637/2007, de 18 de mayo. 
“EHE, Instrucción de Hormigón estructural”, aprobada por Real Decreto el 11 de Diciembre de 1998. 
Real Decreto 956/2008, de 6 de junio, por el que se aprueba la instrucción para la recepción de cementos 
(RC-08). 
Orden Circular 321/95 T. y P. "Recomendaciones sobre sistemas de contención de vehículos". 
Orden Circular 6/2001 para la modificación de la Orden Circular 321/95 T. y P. en lo referente a barreras de 
seguridad metálicas para su empleo en carreteras de calzada única. 
Orden Circular 18/2004 y Orden Circular 18bis/2008 sobre criterios de empleo de sistemas para protección 
de motociclistas. 
Orden Circular 309/90 C y E sobre Hitos de arista. 
Real Decreto 105/2008 de Gestión de residuos en la construcción. 
Real Decreto 842/2002, de 2 de Agosto, por el que se aprueba el Reglamento Electrotécnico de Baja 
Tensión. 
Real Decreto 1627/1997, por el que se establecen las condiciones mínimas de seguridad y salud en las 
obras de construcción. 
Pliego de Cláusulas Administrativas Generales para la Contratación de Obras del Estado aprobado por 
Decreto 3854/70 del 31 de Diciembre. 
Recomendaciones sobre glorietas MOPU 1989. 
 
Todos estos documentos obligarán en su redacción original con las modificaciones posteriores declaradas 
de aplicación obligatoria, o que se declaren como tales durante el plazo de ejecución de las obras. 
Se tendrá en cuenta lo que se prescribe en el artículo siguiente. 
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1.2      ARTÍCULO 2.- PLIEGO PRESCRIPCIONES TÉCNICAS PARTICULARES. 
Las condiciones prescritas en este Pliego Particular aclaran, precisan, modifican o complementan las de los 
Pliegos Generales antes citados, y tienen primacía sobre éstos en cuantos aspectos presenten 
contradicciones. 
 
TÍTULO II - CONDICIONES GENERALES Y UNIDADES DE OBRA 
1 CAPÍTULO I. 
1.1 ARTÍCULO 1 :CONTRADICCIONES ENTRE DOCUMENTOS 

 
1.1.1 Definición 
El presente Pliego de Prescripciones Técnicas Particulares incluye el conjunto de prescripciones y 
especificaciones que, junto a las recogidas en el Artículo 1 del Capítulo Único del Título I y a lo detallado en 
el documento de Planos de este mismo Proyecto, serán preceptivas en la ejecución de las obras a que el 
mismo se refiere. 
Los documentos mencionados incluyen igualmente la descripción general, localización de las obras, 
condiciones exigidas a los materiales, requisitos para la ejecución, medición y abono de las diversas 
unidades del Proyecto, e integran las directrices a seguir por el Contratista adjudicatario de las obras. 
 
1.1.2 Contradicciones 
En caso de incompatibilidades y/o contradicciones entre los documentos del presente proyecto se tendrán 
en cuenta las siguientes especificaciones: 
Supuesto exista incompatibilidad entre los documentos que componen el proyecto prevalecerá el  
Documento nº2, Planos, sobre los demás en lo que concierne al dimensionamiento y características 
geométricas. 
El Documento nº3, Pliego de Prescripciones Técnicas Particulares, tendrá prelación sobre el resto de los 
documentos en lo referente a materiales a emplear, ejecución, medición y valoración de las obras. 
El cuadro de precios Nº 1 tendrá preferencia sobre cualquier otro documento en los aspectos relativos a los 
precios de las unidades de obra que componen el proyecto. 
En cualquier caso, los documentos del proyecto tendrán prelación con respecto a los Pliegos de 
Condiciones Generales mencionados en el Artículo 1 del Capítulo Único del Título I del presente Pliego. 
Todos los aspectos definidos en el Documento nº2, Planos, y omitidos en el Documento nº3, Pliego de 
Prescripciones Técnicas Particulares, o viceversa, habrán de ser considerados como si estuviesen 
expuestos en ambos documentos, siempre que las unidades de obra se encuentren perfectamente definidas 
en uno u otro documento y tengan precios asignados en el Presupuesto. 
No es propósito, sin embargo, de Planos y Pliegos de Prescripciones el definir todos y cada uno de los 
detalles o particularidades constructivas que puede requerir la ejecución de las obras, ni será 
responsabilidad de la Administración, del Proyectista o del Director de Obra la ausencia de tales detalles, 
que deberán ser ejecutados, en cualquier caso, por el Contratista de acuerdo con la normativa vigente y 
siguiendo criterios ampliamente aceptados en la realización de obras similares. 
Asimismo, las descripciones erróneas en los detalles de la obra que sean manifiestamente indispensables 
para llevar a cabo el espíritu o intención expuesto en ellos, o que por uso o costumbre deben ser realizados, 
no sólo no eximirán al Contratista de la obligación de ejecutar tales detalles, sino que, por el contrario, 
deberán ser ejecutados como si hubieran sido completa y correctamente especificados en dichos 
documentos. 
 
1.1.3    Aplicación 
El presente Pliego de Prescripciones Técnicas particulares será de aplicación en la construcción, dirección, 
control e inspección de las obras de “MEJORA DE ACCESO A LA N-640 DESDE LA E.S. EN EL P.K. 224 
DE LA N-640 EN SEGADE – CALDAS DE REIS”. 
 
1.2      ARTÍCULO 2.- DESCRIPCIÓN DE LAS OBRAS 
Las obras a ejecutar consisten en un carril de aceleración de un ancho de 3,50 m con un arcén y una cuña. 
El paquete del firme es similar al del tronco de la N-640 comprendido de 25 cm de zahorra artificial, 13 m de 
mezcla bituminosa en caliente tipo base de 6 cm de mezcla bituminosa en caliente como rodadura. 
 
1.3      ARTÍCULO 3.- CONDICIONES GENERALES PARA LA EJECUCIÓN DE LAS OBRAS. 
1.3.1 Aplicación 
El adjudicatario de las obras será responsable de la adecuada señalización y balizamiento de los tramos de 
carretera en los que se encuentran tajos abiertos prestando especial atención al balizamiento de los 
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escalones laterales mediante la colocación de hitos, señales reflexivas y balizas luminosas durante la 
noche, todo ello de acuerdo con la O.M. de 31 de agosto de 1.987, por la que se aprueba la Instrucción 8.3-
I.C, sobre Señalización, Balizamiento, Defensa, Limpieza y Terminación de obras fijas, en particular lo 
dispuesto en sus artículos del 2 al 6, ambos inclusive. 
 
1.3.2 Materiales 
No se establece una concreta procedencia de los materiales a emplear en las obras del presente Proyecto, 
siendo de aplicación al respecto la Cláusula 34 del Pliego de Cláusulas Administrativas Generales para la 
Contratación de Obras del Estado, aprobada por Decreto 3854/1.970, del 31 de Diciembre. 
Esto no libera al Contratista de la obligación de que los materiales cumplan las condiciones exigidas, 
comprobándose éstos mediante los ensayos correspondientes. 
 
1.3.3 Ensayos 
La calidad de los materiales y de la ejecución de la obra se comprobará mediante la realización de los 
ensayos o serie de ensayos, cuya frecuencia se especifica en las “Recomendaciones para el control de 
calidad en obras de carreteras” de la Dirección General de Carreteras, en la “Instrucción de hormigón 
estructural EHE” y en la NTE, así como en cualquier otra normativa vigente. Las frecuencias que especifican 
las citadas recomendaciones se entiende que son mínimas, pudiendo el Ingeniero Director de las Obras 
aumentarlas si a su juicio las circunstancias así lo requirieran. 
 
1.3.4 Subcontratos 
Ninguna parte de la obra podrá ser subcontratada sin consentimiento previo del Ingeniero Director. 
A este respecto, deberá cumplirse lo que sobre el particular dispone el del Real Decreto Legislativo, de 14 
de noviembre de 2011. 
 
1.3.5 Responsabilidades varias del adjudicatario de las obras 
El adjudicatario de las obras protegerá todos los materiales e hitos de replanteo, así como la propia obra 
contra todo daño y deterioro durante el período de construcción, debiendo en particular satisfacer los 
reglamentos vigentes en relación con el almacenamiento de explosivos y carburantes. 
Deberá conservar en perfecto estado de limpieza todos los espacios de las obras, evacuando los vertidos 
que puedan producirse. 
Construirá y conservará a su costa todos los pasos y caminos provisionales y proveerá los recursos 
necesarios para la seguridad de las obras, haciendo frente a su costa a las obligaciones derivadas de lo 
especificado en el Artículo 106.3 del Pliego de Prescripciones Técnicas Generales (PG-3/75). 
El adjudicatario de las obras mantendrá en todo momento el tráfico por la carretera, disponiendo los 
elementos de señalización y balizamiento necesarios, tanto de día como de noche, para la seguridad vial de 
los tramos en obras. Deberá asimismo disponer las medidas adecuadas para la protección del tráfico 
peatonal. 
Se verá también obligado al cumplimiento de las disposiciones vigentes en materia laboral, de Seguridad 
Social y de Seguridad y Salud en el trabajo. 
Deberá constituir el órgano necesario con función específica de velar por el cumplimiento de las 
disposiciones vigentes sobre Seguridad y Salud en el trabajo y designará el personal técnico de seguridad 
que asuma las obligaciones correspondientes en cada centro de trabajo. 
 
1.3.6 Conservación de las obras durante su ejecución y plazo de garantía 
El Contratista queda obligado no solo a la ejecución de la obra sino también a su conservación hasta la 
recepción definitiva de las mismas. La responsabilidad del contratista, por faltas que en la obra puedan 
advertirse se extiende al supuesto de que tales faltas se deban exclusivamente a una indebida o defectuosa 
conservación de las unidades de obra, aunque éstas hayan sido examinadas y encontradas conformes por 
la dirección de obra, inmediatamente después de su construcción o en cualquier momento dentro del 
período de vigencia del contrato. 
El plazo de garantía será de UN (1) AÑO a partir de la fecha de recepción de las obras, siempre y cuando 
no se especifique un plazo diferente en el Pliego de Cláusulas Administrativas Particulares. 
 
1.3.7 Señalización de las obras durante su ejecución 
El contratista adjudicatario está obligado a instalar las señales precisas para indicar el acceso a la obra, la 
circulación en la zona que ocupan los trabajos y los puntos de posible peligro debido a la marcha de 
aquellos, tanto en dicha zona como en sus lindes e inmediaciones. 
La señalización, balizamiento y, en su caso, defensa deberán ser modificadas e incluso retiradas por quien 
las colocó tan pronto como varíe o desaparezca el obstáculo a la libre circulación que originó su colocación, 
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y ello cualquiera que fuere el período de tiempo en que no resultaran necesarias, especialmente en horas 
nocturnas y días festivos. 
 
1.3.8 Plazo de ejecución de las obras 
Las obras deberán de quedar terminadas en el plazo de DOS (2) meses a partir de la orden de iniciación, 
siempre y cuando no se especifique un plazo diferente en el Pliego de Cláusulas Administrativas 
Particulares. 
 
1.3.9 Recepción de las obras 
Una vez realizadas las obras se procederá a su recepción de acuerdo con lo previsto en el Artículo 235 del 
Real Decreto Legislativo 3/2011, de 14 de noviembre, haciéndose constar en el acta correspondiente si se 
ha dado o no cumplimiento satisfactorio a lo dispuesto en el artículo 9 de la Instrucción 8.3-I.C. 
"Señalización de Obras". 
En caso de estimarlo conveniente la Administración podrá realizar recepciones provisionales parciales. 
 
1.3.10 Revisión de precios 
El artículo 89.1 del Real Decreto Legislativo, de 14 de noviembre de 2011, establece lo siguiente: 
“La revisión de precios en los contratos de las Administraciones Públicas tendrá lugar, en los términos 
establecidos en este Capítulo y salvo que la improcedencia de la revisión se hubiese previsto expresamente 
en los pliegos o pactado en el contrato, cuando éste se hubiese ejecutado, al menos, en el 20 por ciento de 
su importe y hubiese transcurrido un año desde su adjudicación. En consecuencia, el primer 20 por ciento 
ejecutado y el primer año de ejecución quedarán excluidos de la revisión“. 
Dado que se ha estimado que el plazo de ejecución de los trabajos es de 2  meses no es necesario realizar 
revisión de precios, de manera que se ha calculado la fórmula a emplear.  
 
1.3.11 Propiedad Industrial y Comercial 
El Contratista se hará responsable de toda clase de reivindicaciones que se refieran al suministro y 
materiales, procedimientos y medios utilizados para la ejecución de las obras y que procedan de titulares de 
patentes, licencias, planos, modelos o marcas de fábrica o de comercio. 
En el caso de que sea necesario corresponde al Constructor obtener las licencias o autorizaciones precisas 
y soportar la carga de los derechos e indemnizaciones correspondientes. 
En caso de acciones de terceros titulares de Licencias, autorizaciones, planos, modelos, marcas de fábrica 
o de comercio utilizadas por el Contratista para la ejecución de los trabajos, el Contratista se hará cargo de 
dichas acciones y de las consecuencias que de las mismas se deriven. 
 
 
1.4 SEGURIDAD Y SALUD EN LA OBRA 
Será responsabilidad del Contratista la redacción y el cumplimiento del plan de Seguridad y Salud y estará 
obligado a disponer de un coordinador de Seguridad y Salud así como todos los medios humanos y 
materiales necesarios para su cumplimiento, seguimiento, vigilancia y control, así como a la disposición en 
obra de los medios a movilizar inmediatamente en el caso de accidentes o imprevistos. 
 
2 CAPÍTULO II. MATERIALES BÁSICOS 
2.1      ARTÍCULO 1. CONDICIONES GENERALES 
2.1.1    Generalidades 
Todos los materiales que se utilicen en la obra deberán cumplir las condiciones que se establecen en este 
Pliego y ser aprobados por la Dirección de Obra, quien determinará la forma y condiciones en que deban 
ser examinados antes de su empleo, sin que puedan ser utilizados antes de haber sufrido, a plena 
satisfacción de la Dirección de Obra, el examen correspondiente. 
Además de cumplir las prescripciones del presente Pliego, los materiales que se utilicen en la ejecución de 
los trabajos deberán tener una calidad no menor que la correspondiente a las procedentes recomendadas 
en el proyecto. 
El empleo de materiales de procedencias autorizadas por la Dirección de Obra o recomendadas en el 
presente proyecto, no libera en ningún caso al Contratista de que los materiales cumplan las condiciones 
que se especifican en este Pliego, pudiendo ser rechazados en cualquier momento en caso de que se 
encuentren defectos de calidad o uniformidad 
 
2.1.2    Control de calidad 
El tipo y número de ensayos a realizar para la aprobación de las procedencias de los materiales serán 
fijados en cada caso por la Dirección de Obra. 
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Una vez fijadas las procedencias de los materiales, la calidad de los mismos será controlada periódicamente 
durante la ejecución de la obra mediante ensayos, cuyo tipo y frecuencia fijará el Ingeniero Director de la 
obra, a realizar en Laboratorio Oficial u homologado, siguiendo las reglas que en este Pliego se hayan 
formulado y, en su defecto, por lo que la Dirección de Obra o el Director de Laboratorio considere más 
apropiado a cada caso. 
El Contratista podrá presenciar los análisis, ensayos y pruebas que verifique la Dirección de Obra, bien 
personalmente, bien delegando en otra persona. 
De los análisis, ensayos y pruebas realizados en los laboratorios, darán fe los certificados expedidos por su 
Director. 
Será obligación del Contratista avisar a la Dirección de Obra con antelación suficiente del acopio de los 
materiales que pretenda utilizar en la ejecución de las obras, para que puedan ser realizados a tiempo los 
ensayos oportunos. Asimismo, suministrará a sus expensas las cantidades de cualquier tipo de material 
necesario para realizar todos los exámenes y ensayos que ordene la Dirección de Obra para la aceptación 
de procedencias y el control periódico de calidad. 
En el caso de que los resultados de los ensayos sean desfavorables, el Ingeniero Director de la obra podrá 
elegir entre rechazar la totalidad de la partida controlada o ejecutar un control más detallado del material en 
examen. A la vista del resultado de los nuevos ensayos, la Dirección de Obra decidirá sobre la aceptación 
total o parcial del material, o su rechazo. Todo el material que haya sido rechazado, será retirado de la obra 
inmediatamente, salvo autorización expresa de la Dirección de Obra. Cualquier trabajo que se realice con 
materiales no ensayados o aprobados por la Dirección de Obra, podrá ser considerado como defectuoso. 
 
2.1.3    Acopios 
Los materiales se almacenarán de tal modo que se asegure la conservación de sus características y 
aptitudes para su empleo en la obra y de forma que se facilite su inspección. La Dirección de Obra podrá 
ordenar, si lo considera necesario, el uso de plataformas adecuadas, cobertizos o edificios provisionales 
para la protección de aquellos materiales que lo requieren. 
 
2.2      ARTÍCULO 2. HORMIGONES 
2.2.1 Definición 
Se define como hormigón la mezcla en proporciones adecuadas de cemento, agua, árido fino, árido grueso 
y eventualmente aditivos, que desarrolla sus propiedades por endurecimiento de la pasta de cemento. 
La aplicación del presente artículo se extenderá a todo tipo de hormigones. Estos cumplirán además las 
especificaciones incluidas en la Instrucción EHE. 
 
2.2.2 Utilización 
El hormigón HM-15, en masa, se utilizará en rellenos y capas de regularización y limpieza en base de 
cimientos, según se indica en los planos del Proyecto. 
La utilización del resto de los tipos de hormigón se indica en los planos correspondientes de cada estructura 
o elemento de hormigón armado. 
 
2.2.3 Materiales conglomerantes 
En todos los hormigones se utilizará el tipo de cemento Portland adecuado para proporcionar al hormigón 
las modalidades exigidas en cada caso y demás prescripciones incluidas en este proyecto. 
El cemento cumplirá las especificaciones del artículo 26 de la EHE y las del artículo 202 de este Pliego. 
El agua de amasado cumplirá con lo establecido en el artículo 27 de la Instrucción EHE. 
El uso de aditivos se ha de realizar con la autorización expresa de la D.O., previa justificación de que el 
producto añadido en las proporciones previstas produce el efecto deseado sin perturbar el resto de 
características del hormigón. 
Podrá utilizarse como árido para la fabricación de hormigones arenas y gravas de yacimientos   naturales,   
rocas   machacadas,   escorias   siderúrgicas   apropiadas   u   otros 
productos cuyo empleo esté debidamente justificado a juicio del Director de Obra. Deberán cumplir las 
especificaciones recogidas en la vigente Instrucción EHE. 
 
 
2.2.4    Dosificación y fabricación 
El contratista estará obligado a realizar el estudio de la mezcla y la obtención de la fórmula de trabajo 
mediante ensayos de laboratorio y pruebas a escala real, utilizando los mismos materiales componentes del 
hormigón que se vayan a utilizar en la obra. En ello se seguirán las especificaciones recogidas en los 
artículos 86 y 87 de la Instrucción EHE, relativos a los Ensayos Previos y Característicos del Hormigón. 
Cada composición tipo ha de estar definida por: 
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Tipificación del hormigón. 
> Granulometría de cada fracción de árido y de la mezcla. 
> Proporción por metro cúbico de hormigón fresco de cada árido (kg/m3) 
> Proporción por metro cúbico de hormigón fresco de agua. 
> Dosificación de aditivos y adiciones. 
> Tipo y clase de cemento. 
> Consistencia de la mezcla. 
> Proceso de mezclado y amasado. 
Los ensayos característicos deberán valorar además el tiempo máximo de uso del hormigón fresco. 
En los hormigones de resistencia mayor o igual a treinta y cinco newton por milímetro cuadrado (>35 
N/mm2) los ensayos previos y característicos incluirán además de la resistencia, estudios del módulo de 
deformación, realizándose un mínimo de 3 ensayos a 28 días para los previos y 3 a cada edad de 3, 7, 9, 
14, 28 y 90 días (total 18) para los característicos. Además, a decisión de la Dirección de las Obras podrán 
realizarse ensayos de fluencia y retracción. 
La fórmula de trabajo se ha de estudiar para cada clase de hormigón, y se ha de someter a la aprobación de 
la D.O. con una antelación mínima de 45 días a la utilización en obra del hormigón. 
Dicha fórmula de ha de establecer de forma que, cumpliendo con la resistencia y consistencia exigidas, se 
obtenga un hormigón de la mayor compacidad posible, de fácil puesta en obra, con la cantidad de cemento 
y menor relación agua/cemento compatibles con dichas exigencias, así como con la durabilidad. 
La fórmula de trabajo se ha de reconsiderar si varían algunos de los factores siguientes: 
> Cambio de procedencia de alguno de los materiales componentes. 
> Cambio en la proporción de cualquiera de los elementos de la mezcla. 
> Cambio en el tipo o clase de cemento utilizado. 
> Cambio en el tamaño máximo del árido. 
> Variación en más de 2 centésimas (0,02) del módulo granulométrico del árido fino. 
> Variación del procedimiento de puesta en obra. 
El contratista estará obligado a someter a la aprobación de la D.O. las instalaciones y maquinaria que 
prevea utilizar para la fabricación del hormigón. 
Salvo indicación en contra por parte de la D.O., se han de utilizar instalaciones de fabricación con 
dosificadores en peso para todos los componentes, automáticos, centralizadas, con técnico especializado y 
responsable a su cargo, donde se ha de comprobar y corregir, si procede, con frecuencia la dosificación de 
agua con relación a la humedad de los áridos. 
Salvo justificación especial y aprobación por parte de la Dirección de Obra, no se emplearán hormigones de 
consistencia fluida, a determinar por el método del Cono de Abrams. (UNE 83 313) 
 
2.2.5    Ejecución 
Se observarán rigurosamente todas las recomendaciones y prescripciones contenidas en el PG-3/75 (art. 
610) y en la Instrucción EHE relativas a condiciones fabricación, puesta en obra, vibrado, curado, etc. 
Si existe agua en la zona de vertido del hormigón, se ha de proceder a su agotamiento con los medios 
idóneos, salvo que en el proyecto se haya previsto hormigonado bajo el agua. 
La temperatura de los elementos sobre los que se realiza el vertido del hormigón ha de ser superior a 0ºC. 
No se permitirá el vertido libre del hormigón desde alturas superiores a dos (2) metros, quedando prohibido 
verterlo con palas a gran distancia, distribuirlo con rastrillos o hacerlo avanzar más de un metro dentro de 
los encofrados. No se ha de hormigonar sin la conformidad de la D.O., una vez que se haya revisado la 
posición de las armaduras y demás elementos ya colocados, el encofrado, la limpieza de fondos y costeros, 
y haya aprobado la dosificación, método de transporte y puesta en obra del hormigón. 
 
La temperatura para hormigonar ha de estar entre 5º y 40º C. El hormigonado se ha de suspender cuando 
se prevea que durante las 48 horas siguientes la temperatura puede ser inferior a los 0º C. Fuera de estos 
límites, el hormigonado requiere precauciones especiales y la autorización de la D.O. En este caso, se han 
de fabricar probetas con las mismas condiciones de la obra, para poder verificar las características del 
hormigón. En cualquier caso, se seguirán las prescripciones definidas en los artículos 72 y 73 de la vigente 
Instrucción EHE. 
El hormigonado se ha de suspender en caso de viento fuerte, y en caso de lluvia. 
En ningún caso se detendrá el hormigonado si no se ha llegado a una junta adecuada. 
La disposición de juntas, y su tratamiento han de ser aprobados por la D.O. y se cumplirá lo establecido en 
el artículo 71 de la Instrucción EHE vigente. 
Todos los hormigones se compactarán por vibración, según las especificaciones del art. 70 de la EHE, 
incluso los de nivelación. La vibración podrá ser obligatoriamente exterior, aplicada sobre moldes metálicos, 
si así se especifica en el proceso constructivo del proyecto para el elemento correspondiente. 
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Durante el fraguado, y hasta conseguir el 70% de la resistencia característica prevista, se han de mantener 
húmedas las superficies del hormigón. Este proceso ha de durar como mínimo 7 días en tiempo húmedo y 
condiciones normales, y 15 en tiempo caluroso y seco. 
El sistema de curado ha de ser con agua, siempre que sea posible. El curado con agua no se ha de realizar 
mediante riegos esporádicos del hormigón, sino que se ha de mantener la constante humedad del elemento 
con recintos que mantengan una lámina de agua, materiales tipo arpillera o geotextil permanentemente 
empapados con agua, sistema riego continuo, o cubrición completa mediante plásticos. 
 
2.2.6    Tolerancias 
Para los hormigones de nivelación y limpieza se seguirán las siguientes tolerancias: 
Espesor de la capa   -10 mm 
Nivel ± 20 mm   + 30 mm 
Planeidad   ±20 mm/2 m 
En el resto de hormigones se cumplirá: 
Planeidad de los paramentos vistos   ± 6 mm/ 2 m 
Planeidad de los paramentos ocultos   ±25 mm/ 2 m 
Aplomado de elementos verticales: 
Parcial cada 3 m   ±10 mm 
Total ±30 mm 
 
2.2.7 Control de calidad 
En los planos se indica el tipo de control que debe realizarse en cada elemento de obra, que se desarrollará 
dé acuerdo con el capítulo XV de la Instrucción EHE. 
 
2.2.8 Calidades 
En caso de apreciarse defectos en el acabado (coqueras, etc.) la D.O. decidirá en función del grado y 
profundidad de los mismos, entre la autorización para su reparación, o la demolición de la unidad. En el 
primero de los casos, todos los costes de reparación correrán a cargo del contratista, si bien el sistema 
deberá sé aprobado por la D.O. En caso de rechazarse la unidad, no se podrá reclamar pago parcial de la 
misma. El presente proyecto contempla el acabado visto del hormigón, sin ningún tratamiento adicional. 
Para ello, el contratista deberá emplear las dosificaciones, encofrados, y medios de compactación 
apropiados, con objeto de obtener una buena uniformidad y textura de la superficie final. 
No se admitirán manchas, coqueras, ni variaciones importantes de color, que resulten en un acabado 
inaceptable, a juicio de la Dirección Facultativa. En caso producirse defectos que alteren el acabado 
establecido, la Dirección Facultativa podrá adoptar por una de las dos medidas siguientes. 
Rechazo de la unidad defectuosa. 
En el último caso, todos los costes serán por cuenta de la Constructora. Además, la extensión de las 
superficies a tratar, será tal que el conjunto de la obra resulte con la uniformidad anteriormente requerida, y 
por lo tanto, no circunscribiéndose necesariamente a las superficies defectuosas, sino a todos los elementos 
adyacentes y análogos que sea preciso. 
 
2.2.9 Medición y abono 
El hormigón se medirá en metros cúbicos (m3) de volumen colocado en obra, medido sobre los planos. La 
medición se realizará para cada tipo de hormigón y colocación, según las definiciones de las unidades de 
obra correspondientes. 
El precio incluye todos los materiales, mano de obra, y medios auxiliares necesarios para la correcta 
ejecución de la unidad, incluso ensayos previos y característicos cuando proceda. 
No serán objeto de este tipo de medición el hormigón o mortero empleado en las nivelaciones de aparatos 
de apoyo, losas de acera, etc. 
 
2.3      ARTÍCULO 3. CEMENTOS 
Los cementos cumplirán lo especificado en este artículo y la O.M del 27 de Diciembre de 1.999 (BOE 
22/01/00) que modifica el PG-3/75. 
2.3.1 Condiciones generales 
El Ingeniero Director de las Obras podrá exigir la utilización de cemento resistente a los sulfatos cuando la 
naturaleza del terreno lo justifique. No habrá por ello incremento alguno de precio. 
Todos los cementos empleados cumplirán lo exigido en la Instrucción para la Recepción de Cementos (RC-
08) 
 
2.3.2 Limitaciones de empleo 
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El cemento a emplear en el presente Proyecto deberá corresponder a los tipos especificados en la tabla 
26.1 del Artículo 26º de la Instrucción EHE. 
La categoría de estos cementos será al menos la mínima necesaria para que los hormigones en que se 
emplee alcancen las características especificadas para cada uno de ellos conforme se define en el Art. 30º 
de la Instrucción EHE. 
 
2.3.3 Empleo 
En el caso de polvo mineral de aportación (filler de aportación) en las mezclas bituminosas en caliente, se 
empleará cemento tipo CEM II/ 32.5N. 
 
2.3.4 Medición y abono 
La medición y abono del cemento empleado como filler de aportación para la fabricación de mezclas 
bituminosas en caliente se realizará según lo indicado específicamente en la unidad de obra de la que 
formen parte. 
En el resto de unidades de obra en que sea preceptivo el empleo de cemento (tales como hormigones, 
morteros, etc.), su medición y abono se considera incluido en cada una de ellas, no siendo, por tanto, de 
abono independiente. 
 
2.3.5 Especificaciones técnicas y distintivos de calidad 
El cumplimiento de las especificaciones técnicas obligatorias requeridas a los productos contemplados en el 
presente artículo, se podrá acreditar por medio del correspondiente certificado que, cuando dichas 
especificaciones estén establecidas exclusivamente por referencia a normas, podrá estar constituido por un 
certificado de conformidad a dichas normas. 
Si los referidos productos disponen de una marca, sello o distintivo de calidad que asegure el cumplimiento 
de las especificaciones obligatorias de este artículo, se reconocerá como tal cuando dicho distintivo esté 
homologado por la Dirección General de Carreteras del Ministerio de Fomento. 
El certificado acreditativo del cumplimiento de las especificaciones obligatorias de este artículo podrá ser 
otorgado por las Administraciones Públicas competentes en materia de carreteras, la Dirección General de 
Carreteras del Ministerio de Fomento (según ámbito) o los Organismos españoles -públicos y privados- 
autorizados para realizar tareas de certificación y/o ensayos en el ámbito de los materiales, sistemas y 
procesos industriales, conforme al Real Decreto 2200/1995, de 28 de diciembre. 
 
2.4      ARTÍCULO 4. ENCOFRADOS 
2.4.1 Definición 
En el presente proyecto se considera el encofrado oculto en paramentos rectos y el encofrado visto en 
paramentos rectos. 
 
2.4.2 Condiciones generales 
Los encofrados podrán ser metálicos, de madera, productos aglomerados, etc. En todo caso, la Dirección de 
Obra podrá rechazar aquéllos que considere defectuosos o inadecuados para la funcionalidad y/o los 
acabados que con ellos pretenda conseguirse. 
Tendrán la rigidez y resistencia para soportar el hormigonado sin movimientos locales superiores a 3 mm, ni 
de conjunto superiores a la milésima de la luz. Los apoyos estarán dispuestos de modo que en ningún 
momento se produzcan sobre la parte de obra ya ejecutada esfuerzos superiores al tercio de su resistencia. 
La Dirección de Obra podrá exigir al Contratista, si lo estima oportuno, los croquis y cálculos de los 
encofrados, que aseguren el cumplimiento de estas condiciones. 
Las juntas del encofrado no dejarán rendijas de más de dos milímetros (2 mm) para evitar la pérdida de la 
lechada, pero deberán dejar el hueco necesario para evitar que por efecto de la humedad durante el 
hormigonado, se compriman y deformen los tableros. 
 
2.4.3 Condiciones de ejecución 
Los enlaces de los distintos elementos o paños de los moldes, serán sólidos y sencillos, de modo que su 
montaje y desmontaje se verifique con facilidad sin requerir golpes ni tirones. 
Los moldes ya usados y que hayan de servir para unidades repetidas serán cuidadosamente rectificados y 
limpiados. 
Tanto las superficies de los encofrados como los productos que a ellos se pueden aplicar no deberán 
contener sustancias perjudiciales para el hormigón. 
Antes del hormigonado se regarán las superficies interiores y se limpiarán especialmente los fondos de 
vigas y pilas, dejándose aberturas provisionales para facilitar esta limpieza en los elementos que lo 
requieran. 
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Las juntas entre las diversas tablas deberán permitir el entumecimiento de las mismas por la humedad del 
riego y del hormigón, sin que, sin embargo, dejen escapar la pasta durante el hormigonado. 
Antes del hormigonado se regarán las superficies interiores y se limpiarán especialmente los fondos de 
vigas y pilas, dejándose aberturas provisionales para facilitar esta limpieza en los elementos que lo 
requieran. 
El plazo que ha de mediar entre la terminación del hormigonado y el desencofrado depende de la calidad 
del cemento, del tipo de hormigón, de la clase, tamaño y esfuerzos a que esté sometido el elemento de 
obra, así como de las condiciones meteorológicas. Se respetarán en todo caso las indicaciones del artículo 
75 de la Instrucción EHE. 
Si después del hormigonado, la temperatura descendiese por debajo de 0º C, el plazo hasta efectuar el 
desencofrado habrá de prolongarse por lo menos en los días correspondientes a los de helada. 
 
2.4.4    Medición y abono 
En aquellas unidades cuya definición incluya las labores de encofrado precisas, se entenderá que el precio 
del encofrado está incluido en el precio de las mismas. 
 
2.5      ARTÍCULO 5. AGUA A EMPLEAR EN MORTEROS Y HORMIGONES 
Será de aplicación lo que indica la EHE en sus artículos 27, en cuanto a especificaciones, y 81.2 en cuanto 
a control. 
Cumplirá lo especificado en el artículo 280 de la OM de 13 de febrero de 2002 (BOE 6/3/02), la cual 
modifica el artículo 280 del PG-3/75. 
Lo dispuesto en este artículo se entenderá sin perjuicio de lo establecido en el Real Decreto 1630/92 
(modificado por el Real Decreto 1328/95), por el que se dictan disposiciones para la libre circulación, en 
aplicación de la Directiva 89/106 CE. En particular, en lo referente a los procedimientos especiales de 
reconocimiento, se estará a lo establecido en el artículo 9 del mencionado Real Decreto. 
2.5.1 Definición 
Se denomina agua para emplear en el amasado o en el curado de morteros y hormigones, tanto a la natural 
como a la depurada, sea o no potable, que cumpla los requisitos que se señalan en el presente artículo. 
 
2.5.2 Criterios de aplicación y rechazo 
Cumplirán las exigencias del Artículo 27 de la Instrucción de Hormigón Estructural, EHE. Se rechazarán 
todas aquellas aguas cuyo contenido en sulfatos, expresados en SO4, rebase un (1) gramo por litro (1.000 
p.p.m.). 
 
2.5.3 Medición y abono 
La medición y el coste del material se considerarán incluidos en cada una de las unidades de obra en que 
se utilice, no siendo, por tanto, de abono independiente 
 
2.6      ARTÍCULO 6. MADERAS 
2.6.1    Definición 
Se refiere el presente artículo a la madera a emplear en la entibación de zanjas, apeos, cimbras, andamios, 
encofrados y demás medios auxiliares y carpintería de armar. 
 
2.6.2    Condiciones generales 
Deberá cumplir las siguientes condiciones: 
Proceder de troncos sanos, apeados en sazón. 
Haber sido desecada al aire, protegida del sol y de la lluvia, durante no menos de dos años. 
No presentar signo alguno de putrefacción, carcoma o ataque de hongos. 
Estar exenta de grietas, hendiduras, manchas, entalladuras, cortes, agujeros, o cualquier otro defecto, que 
pueda perjudicar la solidez y la resistencia de la misma. 
Tener sus fibras rectas y no reviradas, paralelas según la mayor dimensión de la pieza. 
Condiciones técnicas exigibles: 
a) Madera para entibaciones y medios auxiliares: 
Deberán tener dimensiones suficientes para ofrecer la necesaria resistencia para la seguridad de la obra y 
de las personas. 
Se emplearán maderas sanas, con exclusión de alteraciones por pudrición, aunque sean admisibles 
alteraciones de color como el azulado en las coníferas. 
Deberá estar exenta de fracturas por compresión. 
Poseerá una durabilidad natural al menos igual a la que presenta el “Pinus sylvestris” (Pino silvestre). 
b) Madera para los restantes usos: 
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Tendrá la suficiente rigidez para soportar, sin deformaciones perjudiciales, las acciones de cualquier 
naturaleza que puedan producirse en la puesta en obra y vibrado del hormigón. 
La madera para encofrados será preferiblemente de especies resinosas y de fibra recta. La madera 
aserrada se ajustará, como mínimo, a la clase I-80, según la Norma UNE 56-525-72. 
Las tablas para el forro o tablero de los encofrados serán: 
Machihembrada, en los encofrados de superficies vistas en los que se utilice madera. 
Escuadrada con sus aristas vivas y llenas, cepillada y en bruto, para todos los encofrados de superficies 
ocultas. 
Sólo se emplearán tablas de madera cuya naturaleza y calidad o cuyo tratamiento o revestimiento garantice 
que no se producirán ni alabeos ni hinchamientos que puedan dar lugar a fugas del material fino del 
hormigón fresco, o imperfecciones en los paramentos. 
Las tablas para forros o tableros de encofrados estarán exentas de sustancias nocivas para el hormigón 
fresco y endurecido o que manchen o coloreen los paramentos. 
Los tipos, forma y dimensiones de la madera a emplear en medios auxiliares y carpintería, se ajustará a las 
especificaciones que contiene los presentes Pliego, relativos al elemento de que se trate, así como a lo que 
en cada momento indique la Dirección de Obra. 
En todo caso, serán las adecuadas para garantizar su resistencia y cubrir el posible riesgo de accidentes. 
Se efectuará el control que indique la Dirección de Obra, basado en la importancia del elemento de que se 
trate. 
 
2.6.3    Medición y abono 
La madera no será objeto de medición y abono independiente, si no que su repercusión se incluirá dentro 
de la unidad que corresponda. 
 
3 CAPITULO III.- UNIDADES DE OBRA 
3.1 ARTÍCULO 1.- CONDICIONES GENERALES. 
Todas las operaciones, dispositivos y unidades de obra serán adecuados en su ejecución y características 
al objeto del Proyecto, y se entiende que serán de una calidad adecuada, dentro de su clase, por lo que 
deberán garantizarse unas características idóneas de durabilidad, resistencia y acabado. 
En consecuencia, aunque no sean objeto de mención específica en el presente Pliego, todas las unidades 
de obra se ejecutarán siguiendo criterios constructivos exigentes, pudiendo requerir la Dirección de Obra 
cuantas pruebas y ensayos de control estime pertinentes al efecto. 
 
3.2 ARTÍCULO 2.- TRANSPORTE ADICIONAL 
Esta unidad no será objeto de abono. El transporte se considerará incluido en los precios de los materiales y 
unidades de obra, cualquiera que sea el punto de procedencia de los materiales y la distancia del 
transporte. 
 
3.3 ARTÍCULO 3.- DEMOLICIÓN DE ELEMENTOS ESTRUCTURALES 
3.3.1    Definición. 
Derribo de elementos estructurales con medios mecánicos, con carga mecánica sobre camión. 
La ejecución de la unidad de obra incluye las siguientes operaciones: 
> Preparación de la zona de trabajo 
> Demolición del elemento con los medios adecuados 
> Corte de armaduras y elementos metálicos 
> Retirada de los elementos estructurales. 
> Troceado y apilado de los escombros 
> Carga de los escombros sobre el camión 
 
3.3.2 Condiciones generales. 
Los materiales quedarán suficientemente troceados y apilados para facilitar la carga, en función de los 
medios de que se disponga y de las condiciones de transporte. Así mismo, los materiales quedarán apilados 
y almacenados en función del uso a que se destinen (transporte a vertedero, reutilización, eliminación en la 
obra, etc.). 
Una vez acabados los trabajos, la base quedará limpia de restos de material. 
 
3.3.3 Condiciones del proceso de ejecución 
La zona afectada por las obras quedará convenientemente señalizada. Se señalarán los elementos que 
deban conservarse intactos según se indique en el proyecto, en su defecto, por la Dirección de Obra. 
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Se evitará la formación de polvo, por lo que se habrán de regar las partes que se hayan de demoler y 
cargar. 
Al terminar la jornada no se dejarán tramos de obra con peligro de inestabilidad. 
 
3.4      ARTÍCULO 4.- EXCAVACIONES 
3.4.1    Definición 
Se ajustará a lo dispuesto en el Art. 320 del PG-3. Se incluye en la presente unidad el transporte de 
productos sobrantes a vertedero o lugar de empleo, según criterio del Ingeniero Director, además del refino 
de taludes. 
 
3.4.2 Ejecución 
Al realizar la excavación, se tendrá especial cuidado en que la tierra vegetal no se mezcle en ningún 
momento con el resto del material excavado, cuando éste sea utilizable para su posterior empleo. 
Durante la ejecución de los trabajos se tomarán las precauciones adecuadas para no disminuir la resistencia 
del terreno no excavado. En especial, se adoptarán las medidas necesarias para evitar los siguientes 
fenómenos: deslizamientos ocasionados por el descalce del pie de la excavación, erosiones locales y 
encharcamientos debidos a un drenaje defectuoso de las obras, etc. La corrección de los desperfectos 
originados por estas causas será de cuenta del Contratista 
Cuando se compruebe la existencia de material inadecuado dentro de los límites de la excavación fijada en 
el Proyecto, el Contratista removerá dicho material hasta la cota que se marque y se procederá a su 
traslado a vertedero. 
Los desmontes en roca han de adaptarse a la naturaleza de la misma. Es de incumbencia de la Empresa 
Constructora tomar todas las medidas necesarias para evitar corrimientos de tierras y deslizamientos de 
rocas. Se eliminarán las peñas colgantes que sean peligrosas. 
Debido a las características de la obra se ha decidido que la forma de ejecutar los desmontes sea mediante 
el empleo de medios mecánicos, no obstante si se decidiera el empleo de explosivos, la Empresa 
Constructora propondrá al Ingeniero Director para su aceptación un estudio de vibraciones y un Proyecto 
legalizado de voladuras que permita establecer las plantillas de tiro previstas para cada terreno y potencia 
de banco. 
 
3.4.3 Medición y Abono 
La medición se obtendrá por diferencia entre los perfiles del terreno tomados antes y después de la 
ejecución de la excavación, sin contabilizar los excesos no justificados. 
Las excavación se abonarán según los precios que figuran en el Cuadro de Precios nº1. Estos precios 
incluyen la excavación, carga y transporte a lugar de empleo, así como el posible acopio intermedio que 
pudiera ser necesario con arreglo a lo indicado en el apartado anterior, así como el refino de taludes, e 
incluye todos los posibles costes derivados de la imprescindible reutilización del material excavado. 
 
3.5       ARTÍCULO 5.- RELLENO SELECCIONADO 
3.5.1 Definición y materiales 
Se define el relleno como el material perimetral a aportar en las zonas de cajeo, arquetas, pozos de registro 
y en aquellos puntos donde se precise aportar material sobre los colectores y obras de fábrica. 
Su ejecución incluye las operaciones que se detallan en el art. 332 del PG-3. 
 
3.5.2 Ejecución 
Su ejecución incluye las operaciones siguientes: 
> Preparación de la superficie de asiento del terraplén. 
> Extensión de una tongada. 
> Humectación o desecación de una tongada. 
> Compactación de una tongada. 
(Estas tres últimas, reiteradas cuantas veces sea preciso) 
El material de relleno será un suelo seleccionado con productos de préstamo, colocado en capas 
horizontales, no mayores de cuarenta centímetros (40 cm) de espesor, humedecido y compactado hasta 
lograr una densidad mínima del noventa y cinco por ciento (95%) de la máxima del Proctor Normal. En 
ningún caso se permitirá la compactación por inundación o chorros de agua. 
En la coronación será el 100%. En ambos casos el Ingeniero Director de las obras podrá autorizar otros 
porcentajes de acuerdo con la bondad del material a compactar. 
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3.5.3 Medición y abono 
La medición se realizará en metros cúbicos (m³) de terraplén, obtenidos por diferencia entre los perfiles 
tomados antes y después de los trabajos, sin contabilizar los excesos injustificados. Su abono se realizará 
por los metros cúbicos (m³) realmente ejecutados, al precio que figura en Cuadro de Precios nº1. 
En los precios está incluida la extensión, humectación, compactación y refino de taludes, así como la 
preparación de asientos y el escalonamiento preciso.  
 
3.6      ARTÍCULO 6.- FORMACIÓN DE MUROS DE MAMPOSTERÍA 
3.6.1 Definición 
Se define como tal la estructura de contención construida con el fin de retener masas de tierra que se 
encuentran a diferentes alturas, o de reducir el talud natural de una carretera, mediante el empleo de 
piedras relativamente grandes. 
La ejecución de la unidad de obra incluye las siguientes operaciones: 
• Excavación del trasdós del muro, en caso de muros de contención. 
• Preparación del terreno y del fondo de la excavación para ejecutar el cimiento. 
• Ejecución del cimiento del muro. 
• Ejecución del drenaje. 
• Colocación de las piedras del cuerpo del muro y del relleno del trasdós. 
 
3.6.2 Materiales 
Características de la roca utilizada: 
•  Los bloques de piedra serán regulares, de forma paralelepípeda y sin labrar. El peso de los mismos estará 
comprendido entre 500 kg y 3.000 kg. 
 
Relleno del trasdós 
• En muros de contención no se emplearán para el trasdós granular materiales procedentes de rocas que no 
sean estables de acuerdo a lo especificado en el Artículo 333.4.3 del PG-3. El material estará limpio y 
exento de materiales extraños, y cumplirá las limitaciones que se indican en la tabla 2.1 de la Guía para el 
proyecto y la ejecución de muros de escollera en obras de carretera de Agosto de 2006. 
 
3.6.3    Ejecución de las obras 
Se estará, en todo caso, a lo dispuesto en la legislación vigente en materia medioambiental, de seguridad y 
salud, y de almacenamiento y transporte de productos de construcción. 
Excavación del trasdós del muro 
Previamente a la ejecución del muro, se procederá a la eliminación de restos vegetales y otros materiales 
no deseados, así como a la eliminación de salientes. 
En caso de que se trate de un muro de contención, se procederá a la excavación del trasdós del mismo, de 
acuerdo a los perfiles definidos en el Proyecto. 
 
Cimentación 
Cualquier punto de la base de asiento de la cimentación estará situado a una profundidad superior o igual a 
1 m respecto del terreno. 
El cimiento del muro podrá ser hormigonado, si así lo define el Proyecto o lo indica el D.O., en cuyo caso, se 
realizará mediante vertido de hormigón (HNE-20) entre los huecos. 
Ejecución del drenaje 
Una vez ejecutado el cimiento del muro, se ejecutará el drenaje subterráneo, si es el caso. 
Colocación de los bloques y del relleno del trasdós 
Los bloques se colocarán en el cimiento y en el cuerpo del muro piedra a piedra asegurando su estabilidad 
y manteniendo en todo momento la inclinación del paramento visto definida en el Proyecto. 
La piedra se colocará de forma que se obtengan las secciones transversales definidas en el Proyecto e 
intentando reducir al máximo el volumen de huecos. El paramento visto será uniforme y carecerá de lomos o 
depresiones, sin piedras que sobresalgan o formen cavidades respecto de la superficie general. 
Con el fin de asegurar la mayor trabazón posible, cada bloque deberá apoyar su cara inferior en, al menos, 
dos bloques de la hilada inferior, y estar en contacto con los bloques laterales adyacentes, además de con 
otros dos de la hilada superior. 
 
3.6.4    Medición y abono 
La presente unidad se medirá y abonará, de acuerdo a los cuadros de precios del Proyecto, por los metros 
cuadrados (m2) de muro. El precio incluye el conjunto de operaciones y costes necesarios para la completa 
ejecución de la unidad. 
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3.7      ARTÍCULO 7.- OBRAS DE HORMIGÓN 
3.7.1    Definición y alcance 
Se definen como obras de hormigón las realizadas con este producto, mezcla de cemento, agua, árido fino, 
árido grueso y eventualmente productos de adición, que al fraguar y endurecer adquieren una notable 
resistencia. 
El alcance de las correspondientes unidades de obra, incluye las siguientes actividades: 
• La fabricación y el suministro del hormigón, incluidos los aditivos necesarios. 
• Su puesta en el interior del molde, formado por los encofrados, utilizando los medios necesarios, 
tales como canaletas, bombas, grúas, etc. 
• El vibrado con objeto de conseguir una compactación adecuada y evitar la formación de graveras y 
coqueras. 
• El curado del hormigón y la protección contra lluvia, heladas, etc. 

3.7.2    Materiales 

Los hormigones se tipificarán de acuerdo con las indicaciones que se recogen el Artículo 39.2 de la 
Instrucción EHE y cumplirán lo especificado en el correspondiente Artículo del presente Pliego. 

Dichos hormigones tendrán una resistencia mínima y un tamaño máximo del árido según se indica en la 
tabla siguiente: 
 

 
ELEMENTO 

RES 
RERESISTENCIA 

MÍNIMA EN N/MM2 
MÍNIRERMA (N/mm2) 

TAMAÑO MÁXIMO DEL 
ÑTAMAÑO MÁXIMO DEL 

ÁRIDO 

Limpieza 15 40 

Relleno 20 40 

Cimentaciones 25 25, 40 

Muros y estribos 20, 25, 30 25, 40 

Muros de gravedad 20,25 40 

Canalizaciones 20,25 40 

Bajantes 20,25 40 

Arquetas 20,25 40 

Cunetas 20 40 

El hormigón tendrá una consistencia plástica a la salida de la central, sin la adición de aditivo alguno, 
garantizando un cono de Abrams inferior a 4 cm. 

Si el Contratista está interesado en la utilización de aditivos que mejoren la trabajabilidad del hormigón, 
deberá realizar ensayos previos que acrediten su idoneidad para las dosificaciones propuestas y presentar 
estos resultados Director de Obra, que podrá aprobar su utilización si así lo estima oportuno. En cualquier 
caso, el abono por la realización de los ensayos y la utilización de aditivos, si procede, corre por cuenta del 
Contratista. 

Si se aprueba la utilización de aditivos, estos se añadirán sobre el camión hormigonera una vez llegado al 
tajo de obra, garantizándose, al menos, un amasado enérgico durante un mínimo de diez minutos. La 
trabajabilidad en ningún caso podrá lograrse a partir de aireantes. 
Los aditivos cumplirán las indicaciones que al respecto contiene la Instrucción EHE en su Artículo 29. 
 
3.7.3    Ejecución de las obras 
Condiciones generales 
La ejecución de las obras de hormigón en masa o armado incluye entre otras las operaciones descritas a 
continuación. 
 
Transporte 
Para el transporte del hormigón se utilizarán procedimientos adecuados para que las masas lleguen al lugar 
de su colocación sin experimentar variación sensible de las características que poseían recién amasadas, 
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es decir, sin presentar disgregación, intrusión de cuerpos extraños, cambios apreciables en el contenido de 
agua, etc. Especialmente se cuidará de que las masas no lleguen a secarse tanto que se impida o dificulte 
su adecuada puesta en obra y compactación. 
El tiempo transcurrido entre la adición del agua de amasado al cemento y a los áridos y la colocación del 
hormigón, no debe ser mayor de hora y media. En tiempo caluroso, o bajo condiciones que contribuyan a un 
rápido fraguado del hormigón, el tiempo límite deberá ser inferior, a menos que se adopten medidas 
especiales que, sin perjudicar la calidad del hormigón, aumenten el tiempo de fraguado. 
Cuando se empleen hormigones de diferentes tipos de cementos, se limpiará cuidadosamente el equipo de 
transporte antes de hacer el cambio de conglomerante. 
La distancia de transporte sin batido del hormigón quedará limitada a los siguientes valores: 
Vehículo sobre ruedas:150 m 
Transportador neumático: 50 m 
Bomba: 500 m 
Cintas transportadoras: 200 m 
Cuando la distancia de transporte de hormigón fresco sobrepase los límites indicados deberá transportarse 
en vehículos provistos de agitadores. 
En todo aquello que no contradiga lo indicado en el presente Pliego será de aplicación lo indicado en el 
apartado 610.7 del PG-3/75. 
 
Preparación del tajo 
Antes de verter el hormigón de limpieza en un tajo, si la zona es rocosa se eliminarán las piedras sueltas y 
se limpiará la superficie incluso con chorro de agua y aire a presión, y se eliminarán los charcos de agua 
que se hayan formado. En zonas de tierra o rellenos, se comprobará que no hay material suelto y que la 
compactación es la adecuada. 
Si el tajo a hormigonar es la continuación de un elemento estructural hormigonado con anterioridad, la unión 
de las dos fases de hormigonado se limpiará con chorro de agua y aire a presión. 
Previamente al hormigonado de un tajo, la Dirección de Obra podrá comprobar la calidad y dimensiones de 
los encofrados, pudiendo ordenar la rectificación o refuerzo de estos, si a su juicio, no tienen la suficiente 
calidad de terminación o resistencia, o no se ajustan a las dimensiones de Proyecto. 
También podrá comprobar que las barras de las armaduras se fijan entre sí mediante las oportunas 
sujeciones, manteniéndose la distancia al encofrado y al hormigón de limpieza o relleno, de modo que 
quede impedido todo movimiento de aquéllas durante el vertido y compactación del hormigón, y permita a 
éste envolverlas sin dejar coqueras. Estas precauciones deberán extremarse con los cercos de los soportes 
y armaduras de las placas, losas o voladizos, para evitar su descenso. 
Asimismo, se comprobará la limpieza de las armaduras y hormigones anteriores, la no existencia de restos 
de encofrados, alambres, etc. 
Estas comprobaciones no disminuyen en nada la responsabilidad del Contratista en cuanto a la calidad de 
la obra resultante. 
Para iniciar el hormigonado de un tajo se saturará de agua la capa superficial de la tongada anterior y se 
mantendrán húmedos los encofrados. 
Dosificación y fabricación del hormigonado 
Deberá cumplirse lo que sobre el particular señala la Instrucción EHE y el correspondiente Artículo del 
Capítulo III del presente Pliego. 
Los aditivos se añadirán de acuerdo con la propuesta presentada por el Contratista para la realización de 
los Ensayos Previos y aprobada expresamente por la Dirección de Obra. 
 
Puesta en obra del hormigón 
Como norma general no deberá transcurrir más de una hora (1 h) entre la fabricación del hormigón y su 
puesta en obra y compactación. Podrá modificarse este plazo si se emplean conglomerantes o aditivos 
especiales, previa autorización del Director de Obra, pudiéndose aumentar además cuando se adopten las 
medidas necesarias para impedir la evaporación del agua o cuando concurran condiciones favorables de 
humedad y temperatura. En ningún caso se tolerará la colocación en obra de masas que acusen un 
principio de fraguado, segregación o desecación. El Contratista propondrá la planta de suministro a la 
Dirección de Obra, la cual, de acuerdo con estas condiciones aceptará o rechazará la misma. 
Bajo ningún concepto se tolerará la adición de agua al hormigón una vez realizada la mezcla en la central. 
El Contratista deberá disponer de andamios, castilletes, pasarelas y todos aquellos elementos necesarios 
para la puesta en obra del hormigón y seguridad del personal, sin que por ello tenga derecho a abono 
suplementario sobre los precios de Proyecto. 
No se permitirá el vertido libre del hormigón desde alturas superiores a un metro y medio (1,5 m) quedando 
prohibido arrojarlo con la pala a gran distancia, distribuirlo con rastrillos, hacerlo avanzar más de un metro (1 
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m) dentro de los encofrados por medio de los vibradores, o colocarlo en capas o tongadas cuyo espesor sea 
superior al que permita una compactación adecuada de la masa con los medios disponibles. El vertido ha 
de ser lento para evitar la segregación y el lavado de la mezcla vertida. 
La velocidad de hormigonado ha de ser suficiente para asegurar que asiente el hormigón y no quede aire 
ocluido. 
Tampoco se permitirá el empleo de canaletas y trompas para el transporte y vertido del hormigón, salvo que 
la Dirección de Obra lo autorice expresamente en casos particulares. 
El Contratista propondrá al Director de Obra los sistemas de transporte, puesta en obra, personal 
maquinaria y medios auxiliares que se vayan a emplear el cada tajo para su aprobación o comentarios. 
En todos los elementos en que sea necesario para cumplir con lo indicado, se utilizará el bombeo del 
hormigón. El Contratista propondrá a la Dirección de Obra, de acuerdo con lo indicado en el párrafo anterior, 
el procedimiento de bombeo, maquinaria, etc. previsto, el cual deberá ser expresamente aprobado 
previamente al comienzo de la ejecución de la unidad de obra. En cualquier caso, la bomba penetrará hasta 
el fondo de la tongada a hormigonar. 
En todo aquello que no contradiga lo indicado en el presente Pliego, será de aplicación lo indicado en el 
Artículo 70 de la Instrucción EHE y sus comentarios y, en su defecto, en el apartado 610.8 del PG-3. 

Compactación del hormigón 

Salvo en los casos especiales (pilotes, pantallas), la compactación del hormigón se realizará siempre por 
vibración, de manera tal que se eliminen los huecos y posibles coqueras, en los fondos y paramentos de los 
encofrados, especialmente en los vértices y aristas y se obtenga un perfecto cerrado de la masa, sin que 
llegue a producirse segregación y/o pérdidas de lechada. 

El proceso de compactación deberá prolongarse hasta que refluya la pasta a la superficie y deje de salir el 
aire ocluido. 

La frecuencia de trabajo de los vibradores internos a emplear no deberá ser inferior a seis mil ciclos por 
minuto. Los vibradores deben sumergirse rápida y profundamente en la masa, cuidando de retirar la aguja 
con lentitud y a velocidad constante. Cuando se hormigone por tongadas, conviene introducir el vibrador 
hasta que la punta penetre en la capa subyacente, procurando mantener el aparato vertical o ligeramente 
inclinado. 

En el caso de que la Dirección de Obra, previa solicitud del Contratista, autorice la utilización de vibradores 
de superficie, dado el escaso espesor de las soleras, losas o tableros a hormigonar, la frecuencia de trabajo 
de los mismos será superior a tres mil ciclos por minuto. 

Los valores óptimos, tanto de la duración del vibrado como de la distancia entre los sucesivos puntos de 
inmersión, dependen de la consistencia de la masa, de la forma y dimensiones de la pieza y del tipo de 
vibrador utilizado, no siendo posible, por tanto, establecer cifras de validez general. El Contratista propondrá 
a la Dirección de Obra el tipo de vibradores y los valores de los citados parámetros para su aprobación, 
debiendo ser dichos valores los adecuados para producir en toda la superficie de la masa vibrada una 
humectación brillante, siendo preferible vibrar en muchos puntos por poco tiempo a vibrar en pocos puntos 
más prolongadamente. 

El Contratista propondrá asimismo a la Dirección de Obra la dotación mínima de vibradores que deben 
existir en cada tajo antes de iniciar el hormigonado, así como el número de grupos electrógenos o 
compresores, según el tipo de vibradores, disponibles en la obra. En cualquier caso, en los tajos donde se 
vaya a hormigonar, deberá existir, como mínimo, un vibrador de repuesto, y en el conjunto de la obra, un 
grupo electrógeno o compresor de reserva. Si, por el motivo que fuera, se averían los vibradores empleados 
y no se pueden 
sustituir inmediatamente, se reducirá el ritmo de hormigonado o el Contratista procederá a una 
compactación por apisonado aplicado con barra, suficiente para terminar el elemento que se está 
hormigonando, no pudiéndose iniciar el hormigonado de otros elementos mientras no se hayan reparado o 
sustituido los vibradores averiados. 

En todo aquello que no contradiga lo indicado en el presente Pliego será de aplicación lo indicado en el 
Artículo 70 de la Instrucción EHE y sus comentarios y, en su defecto, en el apartado 610.9 del PG-3. 

Juntas de hormigonado 

Las juntas de dilatación vendrán especificadas en los planos de Proyecto. Las juntas de hormigonado las 
fijará el Contratista, de acuerdo con el Plan de Obra y con la previa autorización del Director de Obra. 

Las juntas de hormigonado se situarán lo más perpendicular posible a la dirección de los máximos 
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esfuerzos de compresión y allí donde su efecto sea menos perjudicial. Si el plano de la junta resulta mal 
orientado, se destruirá la parte de hormigón que sea necesario eliminar para dar a la superficie la dirección 
apropiada. 

Cuando el hormigonado se vaya a reanudar en un plazo máximo de tres días, las juntas se limpiarán de 
toda suciedad o árido que haya quedado suelto y se retirará la capa superficial de mortero, dejando los 
áridos al descubierto, mediante la aplicación de chorro de agua y aire. Realizada la operación de limpieza, 
se humedecerá la superficie de la junta, sin llegar a encharcarla, antes de verter el hormigón. 

Cuando el hormigonado se vaya a reanudar en un plazo superior a tres días, las juntas se limpiarán de toda 
suciedad o árido que haya quedado suelto y se retirará la capa superficial de mortero, dejando los áridos al 
descubierto, mediante la aplicación de chorro de agua y aire, dentro de los tres días siguientes al 
hormigonado previo. Una vez se vaya a proceder al hormigonado de la siguiente fase, se limpiará 
nuevamente toda suciedad o árido que haya quedado suelto mediante una nueva aplicación de chorro de 
agua y aire y se humedecerá la superficie de la junta, sin llegar a encharcarla, antes de verter el hormigón. 

En los contactos de cimentaciones y zapatas con alzados se realizará la junta por medio de una llave. En 
aquellas piezas que, por sus especiales características, lo ordene la Dirección de Obra, se dispondrán llaves 
en las juntas horizontales y bandas de P.V.C. en las verticales. 

En cualquier caso, teniendo en cuenta lo anteriormente señalado, el Contratista propondrá a la Dirección de 
Obra, para su aprobación si procede, la disposición y forma de las juntas entre tongadas o de limitación de 
tajo que estime necesarias para la correcta ejecución de las diferentes obras y estructuras previstas con 
quince (15) días de antelación a la fecha en que se prevean realizar los trabajos. 

No se admitirán suspensiones de hormigonado que corten longitudinalmente las vigas, adoptándose las 
precauciones necesarias para asegurar la transmisión de esfuerzos, tales como dentado de la superficie de 
junta o disposición de armaduras inclinadas. Si por averías imprevisibles o no subsanables, o por causas de 
fuerza mayor quedará interrumpido el hormigonado de una tongada, se dispondrá el hormigonado hasta 
entonces colocado de acuerdo con lo señalado en apartados anteriores. 

En todo aquello que no contradiga lo indicado en el presente Pliego será de aplicación lo indicado en el 
Artículo 71 de la Instrucción EHE y sus comentarios, y en su defecto, en el apartado 610.11 del PG-3. 

Curado del hormigón 

Durante el primer período de endurecimiento, se someterá el hormigón a un proceso de curado que se 
prolongará a lo largo de un plazo, según el tipo y clase de cemento utilizado y la temperatura y grado de 
humedad del ambiente, etc. 

Como mínimo el proceso de curado se llevará a cabo durante siete (7) días, debiendo aumentarse este 
plazo cuando se utilicen cementos de endurecimiento lento o en ambientes secos y calurosos, en estos 
casos, la Dirección de Obra determinará el tiempo mínimo de curado. Cuando las superficies de las piezas 
hayan de estar en contacto con aguas o filtraciones salinas, alcalinas o sulfatadas, se deberá aumentar el 
plazo de siete (7) días en un cincuenta por ciento (50%), por lo menos. 

El curado podrá realizarse manteniendo húmedas las superficies de los elementos de hormigón mediante 
riego por aspersión que no produzca deslavado. El agua empleada en estas operaciones deberá poseer las 
cualidades exigidas en la Instrucción EHE . 

Otro procedimiento de curado consiste en cubrir el hormigón con sacos, paja, u otros materiales análogos y 
mantenerlos húmedos mediante riegos frecuentes. En estos casos, debe prestarse la máxima atención a 
que estos materiales sean capaces de retener la humedad y estén exentos de sales solubles, materia 
orgánica (restos de azúcar en los sacos, paja en descomposición, etc.) u otras sustancias que, disueltas y 
arrastradas por el agua de curado, puedan alterar el fraguado y primer endurecimiento de la superficie de 
hormigón. 

En ningún caso se permitirá el empleo de agua de mar.  
El curado por aportación de humedad podrá sustituirse por la protección de las superficies mediante 
recubrimientos plásticos y otros tratamientos adecuados, siempre que tales métodos, especialmente en el 
caso de masas secas, ofrezcan las garantías que se estimen necesarias para lograr, durante el primer 
período de endurecimiento, la retención de la humedad inicial de la masa. La utilización de productos 
filmógenos deberá ser previamente aprobados por la Dirección de la Obra. 

En todo aquello que no contradiga lo indicado en el presente Pliego será de aplicación lo indicado en el 
Artículo 71 de la Instrucción EHE y sus comentarios y, en su defecto, en el apartado 610.12 del PG-3. 
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Acabado de hormigón 

Las superficies vistas de las piezas o estructuras, una vez desencofradas o desmoldeadas, no presentarán 
coqueras, graveras o irregularidades que perjudiquen al comportamiento de la obra o a su aspecto exterior. 

Si a pesar de todas las precauciones apareciesen defectos o coqueras, se picará y rellenará, previa 
aprobación de la Dirección de Obra, con mortero del mismo color y calidad del hormigón. 

Para el recubrimiento o relleno de las cabezas de anclaje, orificios, entalladuras, cajetines, etc., que deba 
efectuarse una vez terminadas las piezas, se utilizarán morteros fabricados con masas análogas a las 
empleadas en el hormigonado de dichas piezas, pero retirando de ellas los áridos de tamaño superior a 4 
mm. Todas las superficies de mortero se acabarán de forma adecuada. 

En todo aquello que no contradiga lo indicado en el presente Pliego será de aplicación lo indicado en los 
apartados 610.13 y 120.14 del PG-3. 

Observaciones generales respecto a la ejecución 

Será de aplicación lo indicado en el artículo 79 de la Instrucción EHE y sus comentarios. Se recomienda que 
en ningún momento la seguridad de la estructura durante la ejecución sea inferior a la prevista en el 
proyecto para la estructura en servicio. 

Prevención y protección contra acciones físicas y químicas 

Será de aplicación lo indicado en el artículo 37 de la Instrucción EHE y sus comentarios. 

Utilización de aditivos 

El Contratista, para conseguir una mayor homogeneidad, compacidad, impermeabilidad, trabajabilidad, etc., 
de los hormigones y morteros, podrá solicitar de la Dirección de Obra la utilización de aditivos adecuados de 
acuerdo con las prescripciones de la Instrucción EHE , siendo facultad de la Dirección de Obra la 
autorización de utilización los mismos. 

No serán de abono los aditivos que pudieran ser autorizados por la Dirección de Obra a petición del 
Contratista. 

Condiciones climatológicas 

Hormigonado en tiempo lluvioso 

En tiempo lluvioso no se podrá hormigonar si la intensidad de la lluvia puede perjudicar la calidad del 
hormigón o su acabado. 

La iniciación o continuación de los trabajos, en la forma que se proponga por el Contratista, deberá ser 
aprobada, previamente por la Dirección de Obra, contando con las protecciones necesarias en el tajo. 
Cualquier sobrecosto debido a este motivo no será de abono. 

En cualquier caso, el Contratista propondrá a la Dirección de Obra los medios de que dispondrá en cada 
tajo que se vaya a hormigonar para prever las posibles consecuencias de la lluvia durante el período de 
fraguado, no pudiendo comenzarse el hormigonado de los diferentes elementos sin la aprobación expresa 
de dichos medios por parte de la Dirección de Obra y el suministro de los mismos a cada tajo por parte del 
Contratista. 

En todo aquello que no contradiga lo indicado en el presente Pliego será de aplicación lo indicado en el 
apartado 610.10.3 del PG-3. 

Hormigonado en tiempo frío 

Si la superficie sobre la que se ha de hormigonar presenta síntomas de haberse helado, antes de proceder 
a la fase siguiente de hormigonado será necesario proceder al saneo completo, mediante repicado, de la 
superficie afectada. 
Se prohíbe verter el hormigón sobre elementos (armaduras, moldes, etc.) cuya temperatura sea inferior a 
cero grados centígrados. En general, se suspenderá el hormigonado siempre que se prevea que, dentro de 
las cuarenta y ocho horas siguientes, pueda descender la temperatura ambiente por debajo de los cero 
grados centígrados 
Si la necesidad de hormigonar en estas condiciones parte del Contratista, los gastos y problemas de todo 
tipo que esto origine serán de cuenta y riesgo del Contratista. En cualquier caso, la decisión de hormigonar 
a temperaturas inferiores a cinco grados centígrados (5ºC) deberá ser adoptada por la Dirección de Obra. 
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El empleo de aditivos anticongelantes requerirá una autorización expresa de la Dirección de Obra, 
quedando excluidos los productos susceptibles de atacar a las armaduras, en especial los que contienen el 
ion cloro. 

En todo aquello que no contradiga lo indicado en el presente Pliego será de aplicación lo indicado en el 
artículo 72 de la Instrucción EHE y sus comentarios y, en su defecto, en el apartado 610.10.1 del PG-3. 

Hormigonado en tiempo caluroso 

Si la temperatura ambiente es superior a cuarenta grados centígrados (40ºC) y hay un viento excesivo, se 
suspenderá el hormigonado, salvo que se adopten medidas especiales aprobadas por la Dirección de Obra 
a propuesta del Contratista. 

En todo aquello que no contradiga lo indicado en el presente Pliego será de aplicación lo indicado en el 
artículo 73 de la Instrucción EHE y sus comentarios y, en su defecto, en el apartado 610.10.4 del PG-3. 

Hormigón de limpieza y relleno 

Previamente a la construcción de toda obra de hormigón a ejecutar sobre el terreno, se deberá recubrir éste 
con una capa de hormigón de limpieza de diez centímetros (10 cm) de espesor y calidad H-15 con tamaño 
máximo de árido igual o menor a cuarenta milímetros (40 mm). 

Para hormigón en masa de relleno se utilizará HM-20. 
Se evitará la caída de tierra o cualquier tipo de materia extraña durante el hormigonado. 
 
Hormigones estructurales 

Bajo ningún concepto se iniciarán los trabajos de hormigonado de un elemento estructural, sin el visto 
bueno de la Dirección de Obra al replanteo, colocación de las armaduras y nivelación, alineación y 
aplomado de los encofrados y de las armaduras y de las cotas de coronación de la estructura a hormigonar. 
 
En el siguiente cuadro se reflejan las tolerancias máximas permitidas en los acabados de los hormigones 
estructurales. 

• Desviación de la vertical en muros, estribos, eje de pilares y capiteles: ± 1/1000 de la altura 

• Desviación máxima de la superficie plana medida con regla de tres metros: 5 mm 
• Desviación máxima en la posición del eje de un pilar respecto de la teórica: 20 mm 
• Variación del canto en vigas, pilares, placas y muros: ± 1/1000 de la dimensión 

En todo aquello que no contradiga las indicaciones, que respecto a las tolerancias admisibles, se hace 
referencia en el presente Pliego, será de aplicación las indicaciones del Anejo Nº10 de la Instrucción EHE. 

Si como consecuencia de un hormigonado defectuoso, o de cualquier otra causa, aparecen coqueras, 
graveras u otros defectos en los paramentos de hormigón, éstas serán reparadas por el Contratista con los 
productos adecuados, sin derecho a abono de ningún tipo. Los procedimientos y productos de reparación 
serán propuestos al Director de Obra para su aprobación si procede y su aplicación se efectuará en 
presencia de un representante de la Dirección de Obra. 

Las coqueras superficiales, de poca importancia, que no pongan al descubierto armaduras, se limpiarán con 
agua, aplicando a continuación un puente de unión a base de resinas y rellenándose, por último, con un 
mortero sin retracción, debiendo obtenerse una superficie de acabado similar a la del hormigón adyacente. 

En las coqueras importantes, por su superficie o por dejar al descubierto las armaduras, se picará el 
hormigón y se lavará con agua, a continuación se aplicará un puente de unión de resinas epoxi, y por 
último, se rellenará el hueco con mortero sin retracción previa ejecución del encofrado con los 
correspondientes bebederos. 

Hormigón en masa o armado en cimentaciones 

Se utilizarán hormigones H-20 (sólo en masa) , H-25 y H-30, con tamaños máximos de árido de veinticinco 
milímetros (25 mm), según se indica en los planos de Proyecto para cada elemento estructural o, en caso 
que no sea así, según lo indicado en el Artículo 28.2 de la Instrucción EHE . 
Las soleras se verterán sobre una capa de hormigón de limpieza o relleno, de acuerdo con lo indicado en el 
apartado anterior, y sus juntas estarán situadas en los lugares indicados en los planos o donde en su caso 
determine el Director de Obra. 

Las armaduras se colocarán y asegurarán en el interior de los encofrados o moldes contra todo tipo de 
desplazamiento, realizando para ello todos los amarres que sean necesarios. Se colocarán suficientes 
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soportes para evitar deformaciones del emparrillado superior, y separadores en el emparrillado inferior para 
asegurar los recubrimientos requeridos en Proyecto. 

El hormigón se compactará por medio de vibradores eléctricos o neumáticos, siguiendo las indicaciones 
realizadas en el apartado de compactación del hormigón. La utilización de reglas vibrantes en el acabado 
superficial del hormigón no exime de la utilización de vibradores de aguja, para poder compactar 
adecuadamente las zonas más alejadas de la superficie. 

 
3.7.4 Control de calidad 

El Control de Calidad de los materiales se efectuará de acuerdo con lo indicado en el correspondiente 
Artículo del presente Pliego. 

El Contratista comprobará que se cumple lo indicado en los Planos, especialmente lo referente a 
dimensiones, así como el tipo de hormigón empleado. En cualquier momento la Dirección de la Obra podrá 
comprobar el cumplimiento de todo lo prescrito. 

En todo aquello que no contradiga lo indicado en el presente pliego será de aplicación lo indicado en el 
Artículo 95 de la Instrucción EHE y sus comentarios y, en el caso de que fuese necesario, se aplicará lo 
señalado en el Artículo 99 de la citada Instrucción. 

3.7.5 Medición y abono 

Condiciones generales 

Los precios incluyen la preparación de juntas, la fabricación, el transporte, puesta en obra y hormigonado, 
con los medios necesarios, el vibrado y curado, de cada elemento, incluso todas las protecciones que por 
tiempo lluvioso, caluroso o frío sean precisas durante el tiempo que estime oportuno el Director de Obra, de 
acuerdo con lo especificado en los artículos correspondientes de la EHE . 

En la aplicación de los precios se entienden incluidos los elementos y medios necesarios para el adecuado 
vertido del hormigón. No se abonarán por separado las operaciones que sea preciso efectuar para limpiar 
y/o reparar las superficies de hormigón en las que se acusen irregularidades de los encofrados superiores a 
las tolerancias permitidas, o que presenten defectos. 

Los hormigones no serán de abono por separado cuando entren a formar parte de unidades de obra con 
precio específico. 

Hormigón de limpieza 

El hormigón de limpieza se medirá y se abonará por metros cuadrados (m3) según el precio indicado en el 
cuadro de precios nº1 

Aditivos 

No se consideran de abono los aditivos (fluidificantes, superfluidificantes, retardadores de fraguado, etc.) 
que el Contratista considere necesario utilizar. 

El empleo de estos elementos, requerirá en todos los casos, la autorización escrita por parte de la Dirección 
de Obra previa solicitud del Contratista y realización de los ensayos correspondientes. 

3.8    ARTÍCULO 8.- ZAHORRA ARTIFICIAL 

3.8.1 Definición 

En esta unidad de obra se incluye: 

La obtención, carga, transporte y descarga o apilado del material en el lugar de almacenamiento provisional, 
y desde este último, si lo hubiere, o directamente si no lo hubiere, hasta el lugar de empleo de los materiales 
que componen la zahorra artificial. 

La extensión, humectación o desecación y compactación de los materiales en tongadas. 

La escarificación y la nueva compactación de tongadas, cuando ello sea necesario. 

Cualquier trabajo, maquinaria, material o elemento auxiliar necesario para la correcta y rápida ejecución de 
esta unidad de obra. 
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Se nivelarán perfiles cada veinte (20) metros. 

3.8.2 Materiales 

En el presente proyecto solo se emplearán como material de bases granulares. 

Los materiales de la zahorra artificial procederán del machaqueo y trituración de piedra de cantera o grava 
natural, en cuyo caso la fracción retenida por el tamiz 5 UNE deberá retener un mínimo del setenta y cinco 
por ciento (75%) en peso de elementos machacados que presente dos (2) caras o más de fractura. El árido 
se compondrá de elementos limpios, sólidos y resistentes, de uniformidad razonable, exentos de polvo, 
suciedad, arcilla u otras materias extrañas. 

La zahorra a utilizar con áridos procedentes de machaqueos se ajustará a los usos previstos en el PG-3/75 
y en concreto al ZA-25 La dirección de Obra podrá adoptar a propuesta del Contratista cualquier otro huso 
del citado PG-3/75. 

En relación con las demás condiciones que han de cumplir los materiales, será de aplicación el artículo 510 
del PG-3/75. 

3.8.3 Ejecución 

La capa de zahorra artificial no se extenderá hasta que se haya comprobado que la superficie sobre la que 
debe asentarse tiene las condiciones de calidad y forma previstas, con las tolerancias establecidas. Para 
ello, además de la eventual reiteración de los ensayos de aceptación de dicha superficie, la Dirección de 
Obra podrá ordenar el paso de un camión cargado, a fin de observar su efecto. Si en esta superficie hay 
defectos o irregularidades que excedan de las tolerables, se corregirán antes de la ejecución de la partida 
de obra. 

La extensión se realizará con cuidado, evitando segregaciones y contaminaciones, en tongadas de espesor 
no superior a 30 cm. 

Todas las aportaciones de agua se harán antes de la compactación. Después, la única humectación 
admisible es la de la preparación para colocar la capa siguiente. 

La compactación se realizará de forma continua y sistemática, utilizando el equipo necesario para conseguir 
la densidad prescrita en el apartado anterior. Si la extensión de la zahorra se realiza por franjas, la 
compactación incluirá 15 cm de la anterior, como mínimo. 

Las zonas que, por su reducida extensión, su pendiente o su proximidad a obras de paso o desagüe, muros 
o estructuras, no permitan la utilización del equipo habitual, se compactarán con los medios adecuados al 
caso para conseguir la densidad prevista. 
No se autoriza el paso de vehículos y maquinaria hasta que la capa no se haya consolidado definitivamente. 
Los defectos que se deriven de este incumplimiento serán reparados por el contratista según las 
indicaciones de la Dirección de Obra. 

En relación con los aspectos no mencionados en el presente artículo será de aplicación el artículo 510 del 
PG-3/75. 

3.8.4 Medición y abono 

La zahorra artificial se medirá por metros cúbicos (m3), obtenidos de las secciones tipo señaladas en los 
Planos, o en su defecto, ratificadas por el Director de la Obra. El abono se obtendrá por aplicación de la 
medición resultante al precio correspondiente del Cuadro de Precios Nº 1. 

3.9    ARTÍCULO 9.- MEZCLAS BITUMINOSAS EN CALIENTE 

3.9.1   Directiva 89/106/CEE 

Desde el 1 de marzo de 2008 es de obligado cumplimiento la Directiva 89/106/CEE sobre el marcado CE 
para Mezclas Bituminosas, de manera que todas las mezclas que se pongan en el mercado a partir de esa 
fecha deben llevar el marcado CE. 

La normativa relativa a las Mezclas Bituminosas se agrupa en las siguientes normas: 

La UNE-EN-13108 recoge los criterios mínimos a exigir en los materiales empleados y en su sistema de 
producción. En este proyecto se debe dar cumplimiento a las siguientes normas: 
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UNE-EN 13108-1: correspondiente a las mezclas bituminosas en caliente tipo D, S y G. 

UNE-EN 13108-2: correspondientes a las mezclas bituminosas en caliente tipo discontinuo en capa de 
delgado espesor, tipo F y M. 

UNE-EN 13108-8 se refiere a las mezclas bituminosas recuperadas para mezclas recicladas. 

UNE-EN 13108- 20 y 21 recogen los criterios mínimos a exigir en el sistema de producción y en las 
exigencias elegidas para la mezcla. 

Los Métodos de Ensayo se recogen en la EN-12897. 

Esta norma europea no sólo define el marco normativo para el diseño y control de las Mezclas Bituminosas 
en Caliente (MBC) sino que afecta también a otros productos de construcción de carreteras, como son: 

3.9.2 Definición 

Se define como mezcla bituminosa en caliente la combinación de un ligante hidrocarbonado, áridos (incluido 
el polvo mineral) y, eventualmente, aditivos, de manera que todas las partículas del árido queden 
recubiertas por una película homogénea de ligante. En este proyecto se utilizan mezclas bituminosas en 
caliente. 

Se define como mezcla bituminosa en caliente la combinación de un ligante hidrocarbonado, áridos (incluido 
el polvo mineral) y, eventualmente, aditivos, de manera que todas las partículas del árido queden 
recubiertas por una película homogénea de ligante. En el presente proyecto se emplean las mezclas AC22 
base 50/70 S, AC 16 bin 50/70 S AC16 surf 50/70 S. De acuerdo con la norma UNE-EN 13108-1. 
El proceso de fabricación de estas mezclas implica calentar el ligante y los áridos (excepto, eventualmente, 
el polvo mineral de aportación) y su puesta en obra debe realizarse a una temperatura muy superior a la 
ambiente. 
Su ejecución incluye las operaciones indicadas en el Artículo 542 para las mezclas continuas, del PG-3/75, 
modificado por la O.C. 24/2008 de 30 de julio de 2008. 
 
3.9.3 Materiales 
Ligantes hidrocarbonados 
Siguiendo las especificaciones de la Tabla 542.1 del PG-3, considerando zona térmica estival media y 
conociendo que el tráfico posible, se escoge el Betún 50/70 para las mezclas bituminosas continuas. 
Áridos 
Los áridos para mezclas bituminosas cumplirán la Norma UNE-EN-13055-2:2005, siendo obligatorio el 
marcado CE. 
Árido grueso. 
Cumplirá las especificaciones de angulosidad, índice de lajas, coeficiente de desgaste de Los Ángeles, 
coeficiente de pulimento acelerado y limpieza recogidos en el Artículo 542 del PG-3 actualizado para el caso 
de mezclas continuas. 
Árido fino. 
Cumplirá las especificaciones de procedencia, limpieza y resistencia a la fragmentación, especificada en el 
Artículo 542 del PG-3 actualizado para el caso de mezclas continuas para el tipo de tráfico reflejado en la 
memoria de este documento. 
Polvo mineral 
Cumplirá las especificaciones de procedencia y densidad aparente especificadas en el apartado 542 del 
PG-3 actualizado para el caso de mezclas continuas. La granulometría del polvo mineral se ajustará a lo 
dispuesto en la tabla 542.8 del PG-3 para mezclas continuas, según la redacción de la O.C. 24/2008. 
3.9.4 Tipo y composición de la mezcla 
Se cumplirán las siguientes especificaciones definidas de acuerdo a lo dispuesto en el PG-3 
3.9.5 Equipo necesario para la ejecución de las obras 
Se cumplirán lo dispuesto en el punto 542.4 del PG-3 actualizado para el caso de mezclas continuas. 
3.9.6 Ejecución de las Obras y Tramo de Prueba 
Será de aplicación lo prescrito en los puntos 542.5 y 542.6 del PG-3 actualizado para el caso de mezclas 
continuas. 
3.9.7 Especificaciones de la unidad terminada 
Se cumplirá lo prescrito en el apartado 542.7 del PG-3 actualizado para el caso de mezclas continuas 
3.9.8 Medición y abono 
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La medición y abono se hará para las mezclas continuas por toneladas de mezcla empleadas, deducidas 
del espesor teórico reflejado en planos para cada capa empleada y de la densidad media de las probetas 
extraídas en obra, incluyendo, áridos, fabricación, extensión y compactación. 
El precio será el asociado a cada unidad en el Cuadro de Precios nº1 del presente proyecto. El precio de las 
mezclas incluye el precio del filler y el precio del betún. 
La fabricación y puesta en obra de las mezclas bituminosas continuas en caliente se medirá por toneladas 
(T) realmente empleadas en obra y se abonará al precio que figura en el Cuadro de Precios Nº 1: 
 
3.10    ARTÍCULO 10.- EMULSIONES ASFÁLTICAS. 
3.10.1 Definición 
Se distinguirá entre “emulsiones bituminosas” y “emulsiones bituminosas modificadas con polímeros” 
Las primeras se definen como las suspensiones de pequeñas partículas de un producto asfáltico en agua o 
en una solución acuosa, con un agente emulsionante de carácter aniónico o catiónico, lo que determina la 
denominación de la emulsión. (Art. 213 del PG-3) 
En cuanto a las emulsiones bituminosas modificadas con polímeros, se definen como las dispersiones de 
pequeñas partículas de un ligante hidrocarbonado y de un polímero en una solución de agua y un agente 
emulsionante de carácter aniónico o catiónico. (Art. 216 del PG-3). 
Se emplearán las siguientes emulsiones bituminosas: 
ECR-1D en Riegos de Adherencia sobre mezcla bituminosa o firme existente cada vez que se dispone una 
nueva capa de mezcla bituminosa por encima. La dotación es de 0,52 Kg/m2. 
 
3.10.2 Condiciones generales 
Las emulsiones bituminosas cumplirán lo especificado en las Tablas 231.1 (Aniónicas) y 213.2 (Catiónicas) 
del PG-3. 
 
3.10.3 Fabricación 
Para la fabricación de emulsiones asfálticas se emplearán medios mecánicos, tales como 
homogeneizadores, molinos coloidales, etc., que garanticen la adecuada dispersión del betún en la fase 
acuosa, en las condiciones específicas. 
 
3.10.4 Transporte y almacenamiento 
En bidones 
Estarán constituidos por una virola de una sola pieza, sin desperfectos ni fugas, serán herméticos y no 
habrán contenido emulsiones de distinta naturaleza que la emulsión para la cual se van utilizar. 
 
3.10.5 Recepción 
A la recepción en obra de cada partida, y siempre que el sistema de transporte e instalación de 
almacenamiento cuenten con la aprobación del Ingeniero Director, se procederá a la toma de muestras, que 
junto con las llevadas a acabo por orden expresa del Ingeniero Director cuando las estime necesarias para 
ulteriores comprobaciones, se procederá a la constatación del tipo de emulsión (aniónica o catiónica), y a 
medir su contenido de agua y su penetración sobre el residuo de destilación. 
 
3.10.6 Medición y abono 
La medición y abono de este material se realizará por toneladas (Tn) realmente empleadas, y a los precios 
que figuran en el Cuadro de Precios nº1. 
La preparación de la superficie existente y la aplicación de la emulsión están incluidas en el precio de cada 
unidad. 
 
3.11    ARTÍCULO 11.- CORTE CON SIERRA DE DISCO DE CAPA DE AFIRMADO 
3.11.1 Definición 
El presente artículo describe la operación de corte de capa de afirmado mediante el empleo de una sierra 
de disco. La ejecución de la unidad de obra incluye las siguientes operaciones: 
> Replanteo de las dimensiones del corte 
> Corte del pavimento 
> Repicado del fondo o retirada de relleno provisional, en su caso 
> Limpieza del fondo del corte 
 
3.11.2 Condiciones generales y de ejecución 
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El corte del pavimento tendrá la profundidad y la anchura definido en la proyecto, o en su defecto la 
especificada por la Dirección de Obra. Los bordes del corte estarán limpios y cuando el pavimento es rígido 
(hormigón), no tendrán grietas. 
Se evitará todo tipo de tránsito hasta que no se haya realizado el corte del pavimento. 
 
3.11.3 Medición y abono 
El corte se medirá por metro lineal de corte realmente efectuado, incluidas las operaciones de limpieza 
previas a la operación. La unidad ejecutada y medida se abonará al precio correspondiente que figura en el 
Cuadro de Precios nº1. 
 
3.12    ARTÍCULO 12.- SEÑALIZACIÓN HORIZONTAL 
3.12.1 Características de las marcas viales 
Se definen como marcas viales las líneas de pintura, palabras o símbolos sobre el pavimento, bordillos y 
otros elementos de la carretera; los cuales sirven para regular el tráfico de vehículos y peatones. 
Las marcas viales incluidas en este Proyecto serán todas reflexivas. Son las siguientes: 
> Marca vial reflexiva de 0,10 m. 
> Marca vial reflexiva de 0,15 m. 
> Marcas transversales y superficie pintada en cebreados. Símbolos, inscripciones, flechas y bandas 
transversales de alerta 
Será pintura acrílica de base acuosa. Su geometría atenderá a lo dispuesto en la ORDEN FOM/3053/2008 
de 23 de septiembre 
El color será siempre blanco, en cuanto a dimensiones y demás características las marcas viales se 
ajustarán al Artículo 700 del PG-3/75, a los planos y a las condiciones establecidas en la Norma 8.2.I.C. de 
la Dirección General de Carreteras. 
La ejecución de cada una de las unidades arriba listadas incluye las siguientes operaciones: 
> Replanteo 
> Limpieza y acondicionado del pavimento (preparación de la superficie de aplicación) 
> Premarcaje 
> Aplicación de la pintura 
> Protecciones provisionales durante la aplicación y el tiempo de secado 
 
3.12.2 Materiales 
Las pinturas a emplear cumplirán lo especificado en el Artº 700 del PG-3, redactado según la Orden 
Ministerial de 28 de Diciembre de 1999. 
Antes de iniciar la aplicación de marcas viales o su repintado, será necesario que los materiales a utilizar 
sean ensayados, a fin de determinar si cumplen las especificaciones vigentes. Si como consecuencia de la 
aplicación de dichos ensayos los resultados indicasen que los materiales no cumplen los requisitos de los 
Pliegos de Prescripciones Técnicas, tanto Generales como Particulares, las correspondientes partidas de 
materiales serán rechazadas y no se podrán aplicar. En el caso de que el Contratista hubiera procedido a 
pintar marcas viales con esos materiales, deberá volver a realizar la aplicación a su costa, en la fecha y 
plazo que le fije la Dirección de Obra. 
Es muy importante para la comprobación de los materiales la correcta toma de muestras, la cual deberá 
hacerse con los siguientes criterios: 
De toda obra de marcas viales, sea grande o pequeña, se ensayará, para su identificación, un envase de 
pintura original (normalmente de 25 ó 30 Kg) y un saco de microesferas de vidrio (normalmente de 25 Kg); y 
se dejará otro envase, como mínimo, de cada material bajo la custodia de la Dirección de Obra, a fin de 
poder realizar ensayos de contraste en caso de duda. Cada uno de los recipientes para envío de muestras 
de pintura a los laboratorios donde se ensayarán deberá llevar marcado el nombre y la dirección del 
fabricante de la pintura, la identificación que éste le da y el peso del recipiente lleno y vacío. 
El adjudicatario deberá comunicar por escrito a la Dirección de Obra, antes de transcurridos 20 días desde 
la adjudicación de las mismas, el nombre y la dirección de las empresas fabricantes de la pintura y de las 
microesferas de vidrio, así como la marca o referencia que dichas empresas dan a esa clase y calidad de 
pintura y microesferas. 
Asimismo, comunicará por escrito, en el mismo plazo, las características de la pintura, acompañando una 
fotocopia de los ensayos realizados en el laboratorio a la pintura de la marca o referencia del párrafo 
anterior, así como a las microesferas de vidrio que piensa utilizar en la obra. 
Entre las características de la pintura, se indican, entre otras las siguientes: 
Proporción en peso del dióxido de titanio que contiene (esta proporción no podrá ser inferior al 12%), 
admitiéndose en los ensayos posteriores una variación de ± 0.3 sobre el valor indicado por el adjudicatario. 
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Proporción en peso del ligante que contiene (esta proporción no podrá ser inferior al 16%), admitiéndose en 
los ensayos posteriores una variación de ± 0.3 con respecto al valor facilitado por el fabricante. 
Las microesferas de vidrio a emplear en marcas viales reflexivas cumplirán las especificaciones del artículo 
700 del PG-3 redactado según la Orden Ministerial de 28 de Diciembre de 1999. 
La toma de muestras, además de lo ya explicitado conjuntamente en el epígrafe anterior asociado a 
pinturas, cumplirá con las especificaciones del mencionado articulo 700 del PG-3. En concreto, se cumplirá 
lo establecido en los artículos 700.3 y 700.7 del PG-3/75. 
Además de la limpieza normal que indica el PG-3/75 se hará una última limpieza inmediatamente antes de 
realizar la marca. Esta limpieza comprende la eliminación de polvo con el chorro de aire que la misma 
máquina lleva incorporada, además se adecuarán las pequeñas zonas sucias susceptibles de ser limpiadas 
con escoba o cepillo por los mismos asistentes de la máquina. 
No se permitirá el paso de tráfico alguno sobre las marcas pintadas mientras dure el proceso de secado de 
las mismas. 
La duración, aunque depende de la calidad de la pintura, es también función de la forma de ejecución y de 
las condiciones de la vía. Por tanto, la Dirección de Obra permitirá la ejecución sólo cuando cumplan las 
hipótesis necesarias para ello; es decir, se disponga de un suelo seco y limpio. No se realizarán marcas 
viales hasta transcurridos por lo menos cuatro semanas de la ejecución del pavimento porque podrían 
aparecer manchas o cambios de color en las marcas. 
Durante la ejecución de las marcas viales, personal responsable ante la Dirección de Obra procederá a 
tomar muestras de pintura directamente de la pistola de la máquina, a razón de dos botes de 2 kg por lote 
de aceptación, uno de los cuales se enviará al laboratorio para que se realicen ensayos de identificación, 
reservándose el otro hasta la llegada de sus resultados, para ensayos de contraste. 
Igualmente se procederá a la toma de muestras de pintura y microesferas de vidrio aplicadas sobre el 
pavimento mediante la colocación de unas chapas metálicas de 30 × 15 cm y un espesor de 1 o 2 mm sobre 
la superficie de éste, a lo largo de la línea por donde ha de pasar la máquina y en sentido transversal al eje 
de la marca vial. Estas chapas deberán estar limpias y secas y una vez proyectada la pintura y las 
microesferas se dejará secar durante media hora antes de recogerlas cuidadosamente para enviarlas, 
debidamente protegidas, al laboratorio donde se comprobará la efectividad y rendimiento de los materiales 
aplicados. 
El número aconsejable de chapas para controlar cada lote de aceptación será de 10 a 12, separadas 30 ó 
40 cm. Las chapas deberán marcarse con el número o clave de la obra, lote, punto kilométrico y carretera a 
que correspondan. 

Aparte de las confirmaciones enviadas la Dirección de Obra indicando si los materiales ensayados cumplen 
las especificaciones requeridas, el laboratorio redactará un informe por cada muestra de pintura identificada, 
donde figuraran los valores individuales de cada ensayo. 

3.12.3 Características de las marcas viales 

El color, dimensiones y demás características de las marcas viales, se ajustarán a los planos y a las 
condiciones establecidas en la Norma 8.2.I.C. de la Dirección General de Carreteras, de fecha 16 de Julio 
de 1987. 

Tendrán los bordes limpios y bien perfilados. La capa de pintura será clara, uniforme y duradera. El color de 
la marca se corresponderá con la referencia B-118 de la UNE 48-103 y cumplirá las especificaciones de la 
UNE_EN 1436. 

Dosificación de pintura: 720 g/m² 
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3.12.4 Ejecución 

La superficie donde se aplicará la pintura estará limpia, sin materiales sueltos y completamente secos. 

Además de la limpieza normal que indica el PG-3/75 se hará una última limpieza inmediatamente antes de 
realizar la marca. Esta limpieza comprende la eliminación de polvo con el chorro de aire que la misma 
máquina lleva incorporada, además se adecuarán las pequeñas zonas sucias susceptibles de ser limpiadas 
con escoba o cepillo por los mismos asistentes de la máquina. 

Si la superficie presenta defectos o agujeros, se corregirán antes de aplicar la pintura, utilizando material del 
mismo tipo que el pavimento existente. 

No se permitirá el paso de tráfico alguno sobre las marcas pintadas mientras dure el proceso de secado de 
las mismas. 

La duración, aunque depende de la calidad de la pintura, es también función de la forma de ejecución y de 
las condiciones de la vía. Por tanto, la Dirección de Obra permitirá la ejecución sólo cuando cumplan las 
hipótesis necesarias para ello; es decir, se disponga de un suelo seco y limpio. No se realizarán marcas 
viales hasta transcurridos por lo menos cuatro semanas de la ejecución del pavimento porque podrían 
aparecer manchas o cambios de color en las marcas. 

Se trabajará a una temperatura entre 5°C y 40°C y con vientos inferiores a 25 km/h. Antes de empezar los 
trabajos, la Dirección de Obra aprobará el equipo, las medidas de protección del tráfico y las señalizaciones 
auxiliares. 

La posibilidad de sobrepasar las limitaciones en la ejecución referentes a las condiciones climáticas 
descritas en el apartado 700.6.2 del PG-3 aumenta cuando los trabajos se ejecutan en horario nocturno. Por 
esta razón, se comprobará especialmente la presencia de los siguientes equipos y elementos de medida: 
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termómetro de temperatura ambiente; higrómetro; termómetro de superficie (de contacto o IR) y tabla de 
conversión de punto de rocío. En caso de sobrepasarse los límites prescritos en dicho apartado 700.6.2 
relativos a la humedad presente en el pavimento, el Director de Obras podrá exigir el empleo de equipos de 
calentamiento y secado, previamente a la aplicación. 

3.12.5 Medición y abono 

Los precios que figuran en el Cuadro de Precios Nº 1 para marcas viales incluyen todos ellos la maquinaria, 
equipamiento necesario y su empleo. Estos precios incluyen todos los medios y operaciones necesarias 
para que las distintas unidades queden completamente terminadas, siendo por cuenta del contratista la 
reparación de los posibles desperfectos ocasionados por el tráfico durante la ejecución de las obras. 

Se considera incluido en todas las unidades el premarcaje necesario para la correcta ejecución de los 
trabajos. 

Las bandas lineales se medirán en metros lineales (ml) realmente ejecutados. 

No se contabilizarán, por tanto, las longitudes no pintadas en tramos de línea discontinua. 

La medición se realizará independientemente para los distintos tipos, según su anchura; y se abonarán a los 
precios que para cada tipo figuran en el Cuadro de Precios nº1. 

3.13    ARTÍCULO 13.- SEÑALES VERTICALES DE CIRCULACIÓN 

3.13.1 Definición 

El presente artículo hace referencia a la puesta en obra de elementos para señalización vertical de viales 
fijados a su soporte. 

Se definen como señales de circulación las placas, debidamente sustentadas, que tienen por misión 
advertir, regular e informar a los usuarios en relación con la circulación o con los itinerarios. 
Las señales verticales de circulación deberán dar cumplimiento a la Norma UNE-EN-12966-1:2006, siendo 
el marcado CE obligatorio. 
La ejecución de la unidad de obra incluye las siguientes operaciones: 
> Replanteo 
> Fijación de la señal al soporte 
> Comprobación de la visibilidad de la señal 
> Corrección de la posición si fuera necesaria 
> Las dimensiones, tipología, colores, diseño y textos de las señales serán acordes con el Código de 
Circulación y el resto de la normativa vigente. 
 
3.13.2 Características Generales 
Además de lo especificado para este artículo en el PG-3, las señales se ajustarán a lo prescrito en la Norma 
8.1-I.C, de Señalización Vertical y deberán cumplir la Norma UNE-EN-12966-1:2006, siendo el marcado CE 
obligatorio. 
La colocación de las señales/carteles deberá ejecutarse en el momento en que el desarrollo de las obras lo 
permita. 
Todos los ensayos de control de calidad de los materiales a emplear en las placas se realizarán en el 
laboratorio Central de Ensayo de Materiales de Construcción para las muestras oportunas. 
Las señales existentes que no se empleen posteriormente serán retiradas por el Contratista, y acopiadas en 
el lugar indicado por la Dirección de Obra. Dichas señales quedarán en propiedad de la Administración. 
Se utilizará chapa de acero dulce de primera fusión laminado en frío, calidad AP-01-XR, de dieciocho 
décimas de milímetro (1.8 mm) de espesor mínimo, con una tolerancia en más y en menos respecto al 
espesor de fabricación de dos décimas de milímetro (± 0.2 mm). La placa utilizada será estampada lisa, no 
aceptándose placas troqueladas. En ningún caso se podrá utilizar la soldadura en el proceso de fabricación 
de las placas. 
Los refuerzos perimetrales de las placas se realizarán por estampación en prensa capaz de conseguir los 
refuerzos mínimos de veinticinco milímetros (25 mm) a noventa grados (90º) con una tolerancia en más y en 
menos respecto a la dimensión de fabricación de dos milímetros y medio (± 2.5 mm), y el relieve de los 
símbolos y orlas. 
Los soportes serán perfiles de acero laminado en frío cerrados, galvanizados por inmersión en caliente 
hasta obtener un recubrimiento mínimo de setenta (70) micras y tendrán tapa soldada en la parte superior y 
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taladros efectuados antes del tratamiento. Las piezas de anclaje serán galvanizadas por inmersión. La 
tornillería (tornillos, tuercas y arandelas) será de acero inoxidable. 
Los materiales cumplirán con las Normas UNE 36.003, 36.080, 36.081 y 36.082. 
No se permitirá, salvo en la tapa superior, la utilización de la soldadura en estos elementos, entre sí ni con 
las placas. 
La rigidez de los soportes será tal que no se conviertan en un obstáculo fijo para la circulación rodada. En 
principio, y salvo indicación en contrario por parte de la Dirección de Obra, se colocarán perfiles de tubo 
rectangular de las dimensiones indicadas en los planos: perfiles tubulares rectangulares de cien por 
cincuenta por tres milímetros (100 × 50 × 3 mm) en las señales circulares, octogonales y triangulares de 
advertencia de peligro; perfiles de tubo rectangular de cien por sesenta por tres milímetros (100 × 60 × 3 
mm) en las señales triangulares de ceda y cuadrangulares; y perfiles tubulares rectangulares de ciento 
veinte por sesenta por tres milímetros (120 × 60 × 3 mm) para los carteles de preaviso o señales 
informativas rectangulares de mil trescientos cincuenta milímetros por novecientos milímetros de lado. 
En todo aquello que no contradiga lo indicado en el presente Pliego será de aplicación lo indicado en el 
artículo 701 del PG-3/75 y en la Instrucción 8.1-IC, Señalización Vertical. 
El comienzo de proceso será un desengrasado con tricloretileno u otro producto similar, prohibiéndose la 
utilización de ácido clorhídrico o ácido sulfúrico, realizándose un lavado y secado posterior. A continuación 
se efectuará una imprimación fosfocromatante microcristalina de dos componentes, seguido de otro lavado 
y un pasivado neutralizante. Seguidamente se aplican las diversas capas de imprimación y esmaltes 
antioxidantes con pistolas de aplicación en caliente, hasta conseguir un espesor de cuarenta (40) micras por 
ambas caras de la señal. Por último, se aplican los esmaltes de acabado de distintos colores más un barniz 
protector en el anverso de las señales hasta conseguir un espesor de ochenta (80) micras y un esmalte gris 
azulado de veinte (20) micras por el reverso, secándose en el horno de secado continuo a una temperatura 
de ciento ochenta grados centígrados (180ºC) durante veinte (20) minutos para cada color. 
A las piezas pintadas se les añade una lámina retrorreflectante mediante un procedimiento termoneumático 
o se les imprime serigráficamente secándolas en horno estático con convección a temperaturas entre 
ochenta y ciento veinte grados centígrados (80ºC - 120ºC). En las señales se utilizarán esmaltes de secado 
al horno, homologados por el Laboratorio Central de Estructuras y Materiales del Ministerio de Fomento. 

Serán reflectantes todos los carteles y señales utilizados. El nivel de retroflexión será Tipo 2 tanto para las 
señales de código como para los carteles y paneles complementarios. 

El Contratista presentará a la Dirección de Obra el tipo, las calidades y características, el proceso de 
fabricación, los tratamientos, el montaje y las garantías ofrecidas, tanto para las piezas de acero 
galvanizado como para las de aluminio extrusionado, así como los cálculos justificativos de la resistencia de 
los elementos, no pudiendo efectuarse la colocación de ningún cartel, señal, etc., antes de la aceptación por 
escrito del mismo por la Dirección de Obra. 

El reverso de las señales será de color gris o el natural del material que les sirve de esqueleto y en el mismo 
se marcará serigrafiado la fecha de fabricación y el nombre del fabricante. 

En cualquier caso, siempre que no se oponga a lo indicado en el presente Pliego o en los planos, será de 
aplicación lo indicado en el artículo 701 del PG-3/75, especialmente en sus apartados 701.5 y 701.7 con 
referencia al Control de Calidad que se exigirá a los tratamientos a aplicar. Las pinturas a emplear cumplirán 
lo indicado en los artículos 271, 279 y 701 del citado PG-3/75, salvo autorización expresa de la Dirección de 
Obra. 

3.13.3 Condiciones del proceso de ejecución 

El elemento estará fijado al soporte, en la posición indicada en los planos del proyecto, con las 
modificaciones que se hubieran introducido en el replanteo previo, aprobadas por la Dirección de Obra. 

Resistirá un esfuerzo de 1 kN aplicado en su centro de gravedad, sin que se produzcan variaciones de su 
orientación. 

Se situará en un plano vertical, perpendicular al eje de la calzada. Será visible desde una distancia de 70 m 
o desde la zona de parada de un automóvil, incluso en el caso de que haya un camión situado por delante a 
25 m. Esta visibilidad se mantendrá de noche con el alumbrado de cruce. 

Distancia a la calzada: ≥ 50 cm 

Tolerancias de ejecución: Verticalidad: ± 1° 
En el caso de placas con señales de peligro, preceptivas, de regulación y de información y rótulos, la 
distancia al plano del pavimento será ≥ 1 m, medido por la parte más baja del indicador. 
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No se producirán daños en la pintura, ni abolladuras en la plancha durante el proceso de fijación. 

No se agujereará la plancha para fijarla. Se utilizarán los agujeros existentes. 

Los elementos auxiliares de fijación cumplirán las características indicadas en las normas UNE 135312 y 
UNE 135314. 

3.13.4 Medición y abono 

Las señales de peligro, preceptivas, de regulación, de información y complementarias, y cajetines de ruta se 
medirán por unidad (ud) de señal realmente colocada en la obra según las especificaciones de proyecto. 

Los carteles de chapa se medirán por m² de superficie medida según las especificaciones del proyecto. 

Se abonarán a los precios correspondientes que figuren en el Cuadro de Precios nº 1 del Proyecto. Estos 
precios comprenden el suministro y montaje de las señales/carteles, postes y accesorios, y la construcción 
de los dados de anclaje. 

3.14    ARTÍCULO 14.- BARRERAS DE SEGURIDAD  

3.14.1 Definición y Materiales 

Las barreras de seguridad flexible estarán constituidas por chapas de acero galvanizado de doble onda, 
ancladas sobre postes metálicos, mediante un separador o amortiguador intercalado entre la barrera y el 
poste, y podrán ser de cualquiera de los tipos comerciales siempre que cumplan lo especificado en la Orden 
circular 

Dentro de la clasificación establecida en cuanto a su función y ubicación, el sistema de contención de 
vehículos adoptado para las márgenes de la carretera es la barrera de tipo BMSNA4/T, barrera metálica 
simple con separador, formada por una única valla, con 4 m de separación entre postes y dimensión 
máxima del poste de 1,5 m. Los postes serán tubulares de 150*55. 

Los extremos de las barreras metálicas simples se rematarán con abatimientos de 12 metros de longitud 
(abatimientos normales). 

3.14.2 Medición y abono 

Las barreras del tipo que sean, se medirán en metros lineales y se abonarán al precio que figura en el 
Cuadro de Precios nº1, que comprende los materiales necesarios y su instalación y cimentación. 
Para la medición se contabilizará toda su longitud a excepción de los tramos de abatimiento, que serán 
medidos y abonados por separado, de acuerdo con los precios incluidos en el proyecto para estas 
unidades. 

 
3.15    ARTÍCULO 15.- CUNETAS REVESTIDAS DE HORMIGÓN 

3.15.1 Definición 
Se define como cuneta de hormigón ejecutada «in situ» a la cuneta abierta en el terreno y revestida de 
hormigón para la recogida y conducción de aguas superficiales. En las cunetas de hormigón ejecutadas «in 
situ» se distinguen los siguientes apartados: 
• Preparación del terreno. Comprende la excavación en todo tipo de terreno, el refino de taludes, la 
nivelación de pendiente de vértice del fondo y uniformización con zahorra si fuese necesario y los 
agotamientos y drenajes provisionales que se precisasen. 
• Puesta en obra y acabado superficial del hormigón. 
 
3.15.2 Condiciones generales 
Este apartado también incluirá las operaciones tendentes a mantener limpia la cuneta a lo largo de todas las 
fases de la obra. En todos los aspectos no especificados por este artículo serán de aplicación los artículos 
401 y 630 del PG-3/75. 
Los geotextiles usados en drenaje deberán cumplir la Norma UNE-EN-13252. 
Las cunetas revestidas de hormigón se ejecutarán con hormigones tipo HM-20. El hormigón deberá 
presentar una consistencia seca, con un valor del cono de Abrams inferior a 4 cm. La forma y dimensiones 
de las cunetas de hormigón serán las señaladas en los Planos. 
La sección transversal de las cunetas curvas será la misma que las rectas, y su directriz se ajustará a la 
curva del elemento constructivo en que vayan a ser colocadas. 
La longitud mínima de las piezas será de un metro (1 m). 
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Una vez replanteada la traza de la cuneta, con las referencias topográficas necesarias, se procederá a la 
excavación de la misma, en cualquier tipo de terreno, quedando expresamente prohibido el uso de 
explosivos, nivelándose cuidadosamente su pendiente de fondo. Sobre la superficie obtenida, se colocará el 
hormigón, hasta llegar a las dimensiones que fijan los Planos. 
Se dispondrán de guías cada cinco (5) metros para el rastrelado de los encofrados o moldes a emplear para 
la conformación del perfil interior de la cuneta. 
La superficie vista del hormigón ha de quedar en perfectas condiciones de servicio, con juntas selladas cada 
diez (10) metros y cuidando especialmente la terminación en puntos singulares tales como conexiones con 
otros elementos auxiliares de drenaje. Los cantos vivos de las cunetas deberán estar siempre retocados con 
el terreno o por los elementos de la explanación y/o del firme. 
Se observarán las limitaciones de ejecución en tiempo frío o caluroso y de puesta en obra del hormigón de 
los artículos 16, 18 y 19 de la EHE, así como la no realización del hormigonado en días lluviosos. 
La pendiente del fondo no podrá variar en más o en menos un cero dos por ciento (0.2%) de la indicada en 
los Planos. Para la aceptación de los distintos tramos de cuneta se controlarán sus dimensiones cada cien 
(100) metros y en los puntos inicial y final, mediante una plantilla con la sección tipo permitiéndose unas 
tolerancias respecto a las dimensiones teóricas de más o menos dos centímetros (2 cm). 
La resistencia del hormigón se medirá mediante ensayos de control normal. Se establecerán lotes por cada 
jornada de trabajo o fracción y como máximo 100 m de cuneta. 
 
3.15.3 Medición y abono 
Las cunetas revestidas se abonarán por metro lineal (ml) realmente ejecutado incluyendo todos los 
elementos necesarios para su terminación, incluyendo la excavación de la zanja. 
 
 
 
 

En Porriño, 18 de mayo de 2017 
 

EL AUTOR DEL PROYECTO,       

 
D. Manuel Fernández-Valdés Martínez-Estéllez 

Ingeniero de Caminos, Canales y Puertos 
 
 

 



 

 

“MEJORA DE ACCESO A LA N-640 DESDE LA E.S. EN EL P.K. 224 DE LA N-640 EN SEGADE, CALDAS DE REIS”     

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

6. PRESUPUESTO 
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MEDICIONES 

 

 

 

 



DESIGNACION DE LA CLASE DE OBRA Y
DE LAS PARTES EN QUE DEBE EJECUTARSE

N.º de
partes
iguales

D I M E N S I O N E S

Longitud AlturaLatitud

N.º
orden

U N I D A D E S

TOTALES

MEDICIONES Pág.:     1

   1 MOVIMIENTO DE TIERRAS

001.001

EXCAVACIÓN EN DESMONTE EN CUALQUIER

CLASE DE TERRENO,INCLUSO ROCA, POR

MEDIOS MECANICOS, PARA FORMACIÓN DE LA

EXPLANACIÓN, INCLUSO CARGA, TRANSPORTE Y

DESCARGA DE PRODUCTOS A ACOPIO, O LUGAR

DE EMPLEO O VERTEDERO, MEDIDA SOBRE

PERFIL I/ LEVANTADO FIRMES.

DESMONTEM3.

5,000 0,300 1,5001,0015.00

5,000 0,450 2,2501,0020.00

5,000 0,600 3,0001,0025.00

5,000 0,800 4,0001,0030.00

5,000 1,300 6,5001,0035.00

5,000 1,800 9,0001,0040.00

5,000 1,800 9,0001,0045.00

5,000 1,600 8,0001,0050.00

5,000 1,400 7,0001,0060.00

5,000 2,500 12,5001,0065.00

5,000 4,880 24,4001,0070.00

5,000 6,500 32,5001,0075.00

5,000 7,500 37,5001,0080.00

5,000 6,500 32,5001,0085.00

5,000 5,400 27,0001,0090.00

10,000 4,700 47,0001,00100.00

10,000 3,450 34,5001,00110.00

10,000 2,350 23,5001,00120.00

10,000 1,300 13,0001,00130.00

10,000 0,500 5,0001,00140.00

10,000 0,400 4,0001,00150.00

5,000 5,0001,00PK +10.00

348,650Total medición:



DESIGNACION DE LA CLASE DE OBRA Y
DE LAS PARTES EN QUE DEBE EJECUTARSE

N.º de
partes
iguales

D I M E N S I O N E S

Longitud AlturaLatitud

N.º
orden

U N I D A D E S

TOTALES

MEDICIONES Pág.:     2

   2 PAVIMENTACIÓN

002.001

BETUN ASFALTICO 50/70, EMPLEADO EN

FABRICACION DE MEZCLAS BITUMINOSAS EN

CALIENTE, PUESTO A PIE DE PLANTA.

BETUN ASFALTICO 50/70TN.

126,776 0,045 5,7051,00AC22BASE

59,784 0,045 2,6901,00AC22BIN

61,056 0,045 2,7481,00AC22SURF

11,143Total medición:

002.002

MEZCLA ASFALTICA EN CALIENTE, TIPO AC22

SURF 50/70 S, CON ARIDOS SILICEOS, EXTENDIDA

Y COMPACTADA, INCLUSO TRANSPORTE A OBRA,

EXCEPTO BETUN.

MEZCLA ASFALTICA CALIENTE AC22 SURF 50/70 STN.

424,000 1,000 0,060 61,0562,40   "      "

61,056Total medición:

002.003

MEZCLA ASFALTICA EN CALIENTE, TIPO AC22 BIN

50/70 S, CON ARIDOS SILICEOS, EXTENDIDA Y

COMPACTADA, INCLUSO TRANSPORTE A OBRA,

EXCEPTO BETUN.

MEZCLA ASFALTICA CALIENTE AC22 BIN 50/70 STN.

424,000 1,000 0,060 59,7842,35   "      "

59,784Total medición:

002.004

MEZCLA ASFALTICA EN CALIENTE, AC22 BASE

50/70 G, CON ARIDOS SILICEOS, EXTENDIDA Y

COMPACTADA, INCLUSO TRANSPORTE A OBRA,

EXCEPTO BETUN.

MEZCLA ASFALTICA CALIENTE AC22 BASE 50/70 GTN.

424,000 1,000 0,130 126,7762,30   "      "

126,776Total medición:

002.005

CAPA GRANULAR FORMADA POR ZAHORRA

ARTIFICIAL, CLASIFICADA ZA 0/32, CON UN

CONTENIDO EN FINOS ENTRE EL 10 Y EL 20%,

PUESTA EN OBRA EN TONGADAS NO

SUPERIORES A 25 CM., INCLUSO TRANSPORTE

INTERIOR DE MATERIALES Y COMPACTACION AL

100% DEL PROCTOR MODIFICADO Y HUMEDADES

CORRESPONDIENTES ENTRE -0,5% Y + 2% DE LA

HUMEDAD OPTIMA CORRESPONDIENTE, MEDIDA

SOBRE PERFIL.

ZAHORRA ARTIFICIAL ZA 0/32M3.

424,000 1,000 0,250 106,0001,00   "      "

106,000Total medición:

002.006

RIEGO DE IMPRIMACIÓN, CON EMULSIÓN

ASFÁLTICA CATIÓNICA DE IMPRIMACIÓN C50BF5

IMP, DE CAPAS GRANULARES, CON UNA

DOTACIÓN DE 1,0 KG/M2., INCLUSO BARRIDO Y

PREPARACIÓN DE LA SUPERFICIE.

RIEGO DE IMPRIMACIÓN C50BF5 IMPT.

424,000 0,001 0,4241,00   "      "

0,424Total medición:

002.007

RIEGO DE ADHERENCIA, CON EMULSIÓN

RIEGO DE ADHERENCIA C60B3 ADHT.



DESIGNACION DE LA CLASE DE OBRA Y
DE LAS PARTES EN QUE DEBE EJECUTARSE

N.º de
partes
iguales

D I M E N S I O N E S

Longitud AlturaLatitud

N.º
orden

U N I D A D E S

TOTALES

MEDICIONES Pág.:     3

ASFÁLTICA CATIÓNICA C60B3 ADH CON UNA

DOTACIÓN DE 0,50 KG/M2., INCLUSO BARRIDO Y

PREPARACIÓN DE LA SUPERFICIE.

424,000 0,001 0,500 0,4242,00   "      "

0,424Total medición:



DESIGNACION DE LA CLASE DE OBRA Y
DE LAS PARTES EN QUE DEBE EJECUTARSE

N.º de
partes
iguales

D I M E N S I O N E S

Longitud AlturaLatitud

N.º
orden

U N I D A D E S

TOTALES

MEDICIONES Pág.:     4

   3 DRENAJE

003.001

Ml. Cuneta triangular revestida de hormigón

HM-15/P/40/IIA (e=0.10 m), taludes 2/1-2/1 y

profundidad 0.30 m.

CUNETA TRIANGULAR REVESTIDA HM-15ml.

117,000Total medición:



DESIGNACION DE LA CLASE DE OBRA Y
DE LAS PARTES EN QUE DEBE EJECUTARSE

N.º de
partes
iguales

D I M E N S I O N E S

Longitud AlturaLatitud

N.º
orden

U N I D A D E S

TOTALES

MEDICIONES Pág.:     5

   4

004.001

M. RETRANQUEO DE MURO DE MAMPOSTERÍA 
EXISTENTE, CON APROVECHAMIENTO DE 
MATERIALES

MUROS

M. RETRANQUEO DE MURO

73,000Total medición:



DESIGNACION DE LA CLASE DE OBRA Y
DE LAS PARTES EN QUE DEBE EJECUTARSE

N.º de
partes
iguales

D I M E N S I O N E S

Longitud AlturaLatitud

N.º
orden

U N I D A D E S

TOTALES

MEDICIONES Pág.:     6

   5 SEÑALIZACIÓN Y BALIZAMIENTO

005.001

A JUSTIFICAR, SEÑALIZACIÓN

SEÑALIZACIÓN Y BALIZAMIENTOPA.

1,000Total medición:
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PRESUPUESTO 

 

 

 

 



Nº de Orden Concepto Medición ImportePrecio/ud.Ud.

Pág.:     1PRESUPUESTO

   1 MOVIMIENTO DE TIERRAS

001.001 DESMONTEM3.

EXCAVACIÓN EN DESMONTE EN CUALQUIER CLASE DE TERRENO,INCLUSO ROCA, POR

MEDIOS MECANICOS, PARA FORMACIÓN DE LA EXPLANACIÓN, INCLUSO CARGA,

TRANSPORTE Y DESCARGA DE PRODUCTOS A ACOPIO, O LUGAR DE EMPLEO O

VERTEDERO, MEDIDA SOBRE PERFIL I/ LEVANTADO FIRMES.

3,25348,650 1.133,11

1.133,11Importe execucion material:

   2 PAVIMENTACIÓN

002.001 BETUN ASFALTICO 50/70TN.

BETUN ASFALTICO 50/70, EMPLEADO EN FABRICACION DE MEZCLAS BITUMINOSAS EN

CALIENTE, PUESTO A PIE DE PLANTA.

259,7011,143 2.893,84

002.002 MEZCLA ASFALTICA CALIENTE AC22 SURF 50/70 STN.

MEZCLA ASFALTICA EN CALIENTE, TIPO AC22 SURF 50/70 S, CON ARIDOS SILICEOS,

EXTENDIDA Y COMPACTADA, INCLUSO TRANSPORTE A OBRA, EXCEPTO BETUN.

27,0261,056 1.649,73

002.003 MEZCLA ASFALTICA CALIENTE AC22 BIN 50/70 STN.

MEZCLA ASFALTICA EN CALIENTE, TIPO AC22 BIN 50/70 S, CON ARIDOS SILICEOS,

EXTENDIDA Y COMPACTADA, INCLUSO TRANSPORTE A OBRA, EXCEPTO BETUN.

25,0159,784 1.495,20

002.004 MEZCLA ASFALTICA CALIENTE AC22 BASE 50/70 GTN.

MEZCLA ASFALTICA EN CALIENTE, AC22 BASE 50/70 G, CON ARIDOS SILICEOS, EXTENDIDA

Y COMPACTADA, INCLUSO TRANSPORTE A OBRA, EXCEPTO BETUN.

22,05126,776 2.795,41

002.005 ZAHORRA ARTIFICIAL ZA 0/32M3.

CAPA GRANULAR FORMADA POR ZAHORRA ARTIFICIAL, CLASIFICADA ZA 0/32, CON UN

CONTENIDO EN FINOS ENTRE EL 10 Y EL 20%, PUESTA EN OBRA EN TONGADAS NO

SUPERIORES A 25 CM., INCLUSO TRANSPORTE INTERIOR DE MATERIALES Y

COMPACTACION AL 100% DEL PROCTOR MODIFICADO Y HUMEDADES

CORRESPONDIENTES ENTRE -0,5% Y + 2% DE LA HUMEDAD OPTIMA CORRESPONDIENTE,

MEDIDA SOBRE PERFIL.

16,06106,000 1.702,36

002.006 RIEGO DE IMPRIMACIÓN C50BF5 IMPT.

RIEGO DE IMPRIMACIÓN, CON EMULSIÓN ASFÁLTICA CATIÓNICA DE IMPRIMACIÓN C50BF5

IMP, DE CAPAS GRANULARES, CON UNA DOTACIÓN DE 1,0 KG/M2., INCLUSO BARRIDO Y

PREPARACIÓN DE LA SUPERFICIE.

249,750,424 105,89

002.007 RIEGO DE ADHERENCIA C60B3 ADHT.

RIEGO DE ADHERENCIA, CON EMULSIÓN ASFÁLTICA CATIÓNICA C60B3 ADH CON UNA

DOTACIÓN DE 0,50 KG/M2., INCLUSO BARRIDO Y PREPARACIÓN DE LA SUPERFICIE.

268,690,424 113,92

10.756,35Importe execucion material:



Nº de Orden Concepto Medición ImportePrecio/ud.Ud.

Pág.:     2PRESUPUESTO

   3 DRENAJE

003.001 CUNETA TRIANGULAR REVESTIDA HM-15ml.

Ml. Cuneta triangular revestida de hormigón HM-15/P/40/IIA (e=0.10 m), taludes 2/1-2/1 y

profundidad 0.30 m.

14,14117,000 1.654,38

1.654,38Importe execucion material:

   4

004.001

MUROS

M. RETRANQUEO DE MURO

M. RETRANQUEO DE MURO DE MAMPOSTERÍA EXISTENTE, CON APROVECHAMIENTO DE 
MATERIALES

21,6573,000 1.580,45

1.580,45Importe execucion material:

   5 SEÑALIZACIÓN Y BALIZAMIENTO

005.001 SEÑALIZACIÓN Y BALIZAMIENTOPA.

A JUSTIFICAR, SEÑALIZACIÓN

249,921,000 249,92

249,92Importe execucion material:



Descripción

Pág.:     3HOJA RESUMEN

% Importe Importe

Cap. 01   MOVIMIENTO DE TIERRAS   7,37 % 1.133,11

Cap. 02   PAVIMENTACIÓN  69,96 % 10.756,35

Cap. 03   DRENAJE  10,76 % 1.654,38

Cap. 04   MUROS  10,28 % 1.580,45

Cap. 06   SEÑALIZACIÓN Y BALIZAMIENTO   1,62 % 249,92

Importe de ejecución material 15.374,21

Gastos generales al  13.00% 1.998,65

Beneficio industrial al   6.00% 922,45

Base imponible 18.295,31

IVA al  21.00% 3.842,02

TOTAL 22.137,33
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DOCUMENTO Nº 7:  

COMPROMISO DE DISPONIBILIDAD DE LOS TERRENOS 

 

 





CARTOGRAFÍA CATASTRAL

Este documento no es una certificación catastral

[529,874 ; 4,717,082]

[529,874 ; 4,716,822]

[530,354 ; 4,717,082]

[530,354 ; 4,716,822]

Provincia de PONTEVEDRA
Municipio de CALDAS DE REIS

Parcela Catastral: 0171512NH3107S

Coordenadas U.T.M. Huso: 29 ETRS89
ESCALA 1:2,000

 50m 0  50  100m

Coordenadas del centro: X = 530,114 Y = 4,716,952 © Dirección General del Catastro 13/06/17
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